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ΠΑΝΟΥ ΑΗΜ. ΤΖΟΒΑ

ΤΟ ΚΛΗΡΟΔΟΤΗΜΑ ΤΟΥ ΔΗΜ . ΖΙΤΣΑΙΟΥ*

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΕΤΑΡΤΟ  
ΔΙΚΑΣΤΙΚΟΣ ΑΓΩΝΑΣ ΤΩΝ ΕΚΤΕΛΕΣΤΩΝ ΤΗΣ ΑΘΗΝΑΣ  

ΔΙΚΑΙΩΣΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ

Ό  Δικηγόρος Μιχ. Κούμας και οί δύο συνεκτελεστές τοϋ κληροδοτήμα
τος τοϋ Ζιτσαίου, οί όποιοι είχαν διοριστεί μέ άπόφαση τοΰ Πρωτοδικείου τής 
’Αθήνας καί μέ άπαίτηση τής Κοινότητας τής Ζίτσας, μέ βάση τήν άπό 27-12- 
1926 αίτησή της ήταν οί νόμιμοι εκτελεστές1.

Τήν παραπάνω  άπόφαση τοϋ Πρωτοδικείου τής ’Αθήνας τήν πρόσβαλε, 
μέ τήν άπό 16 ’Ιουνίου τοΰ 1928 άνακοπή ό τότε Μ ητροπολίτης τών Ίω αννίνω ν 
Σπυρίδων Β λάχος2, μέ άποτέλεσμα νά άναγκάσει τήν επιτροπή τών εκτελεστών 
νά καταφύγουν στό Έ φετεΐο μέ συμπαραστάτη τό έλληνικό δημόσιο^. ’Αλλά τό 
Έ φετεΐο τής ’Αθήνας, μέ τήν 403/1929 άπόφασή του δικαίωσε τήν Κοινότητα 
τής Ζ ίτσας καί άναγνώρισε σάν νόμιμη διαχειριστική έπιτροπή τοΰ κληροδοτή
ματος τήν εκλεγμένη άπό τήν άλλη μερίδα τής Κοινότητας «και οϋτω έθετο τέρ
μα εις τον δικαστικόν άγώνα εις δν τό περιέπλεξεν ή παράνομος έπέμβασης τής  
δήθεν έν Ά θήναις έπιτροπής αυτών άπαρτιζομένης υπό τόν κ.κ . Μιχ. Κούμα και 
λοιπώ ν και τόν όποιον ένίσχυσε και τό Υ πουργείο  Γεωργίας, φρονών δτι δήθεν 
είναι δικαίωμα έκ  τοΰ νόμου πρός διακανονισμόν τής διαχειρήσεω ς τοΰ κληροδο
τήματος και έκλογήν έπ ιτροπής»4.

* Συνέχεια άπό τό προηγούμενο.
1. Βλ. ΑΜΙ, φάκελλος κληροδοτήματος Ζιτσαίου, 61/16-12-1929 άπόφαση ’Αρείου Πάγου.
2. Γιά τόν Σπυρίδων Βλάχο Βλ. Βασιλείου ’Ατέση Μητροπολίτου Λήμνου, ’Επίτομος έπισκο- 

πική ιστορία τής έκκλησίας τής Ε λλά δ ος άπό τό 1833 μέχρι σήμερον, τόμος Β, ’Αθήναι 1953, σ. 18 
Πρβλ. I. Κωνσταντινίδου. 'Η έκκλησία τών ’Αθηνών κατά τήν τριακονταπενταετίαν 1923 - 1957, σ. 
50, Φωτίου Οικονόμου, ό.π. σ. 50 δπου καί ή σχετική βιβλιογραφία.

3. Βλ. ΑΜΙ, φάκελλος κληροδοτήματος Ζιτσαίου, 61/16-12-1929 άπόφαση ’Αρείου Πάγου.
4. Βλ. τό ύπ. άρίθ. 43/17-6-1929 άνέκδοτο πρακτικό τής έπιτροπής τοΰ κληροδοτήματος 

ΑΜΙ, βιβλίο πρώτο σ. 90.



Οί εκτελεστές δμως δέν κατάθεσαν τά δπλα  καί έκαναν και αύτοί νέα α
νακοπή ένώπιο τοΰ Ά ρείου Πάγου, πράγμα ποϋ προκάλεσε τή συνεδρία τής επι
τροπής τοΰ Ζιτσαίου κληροδοτήματος, πού μέ τήν ύπ’ άρίθ. 43/17-6-1929 ανέκ
δοτη άπόφασή της « δίδει ε ’ις τόν πληρεξούσιον αύτής κ. Ή λ. Χαριτάτον, δικηγό
ρον κάτοικον ’Α θηνώ ν πάσαν γενικήν έντολήν και πληρεξουσιότητα ϊνα ένεργή- 
σει δτι δέον καί νόμιμον και δτι αύτός εγκρίνει ένώ πιον παντός δικαστηρίου και 
πάσης άρχής πρός έξομάλυνσιν αύτής τής παρανόμου έκκρεμότητος τοΰ κληρο
δοτήματος και τήν έπιτυχία τής λειτουργίας αύτοϋ και ιδία παρά τοϋ 'Υπουργείου  
της Γεωργίας πρός έκδοσιν ύπ ’ αύτοϋ Π ροεδρικού διατάγματος άναγνωρίζοντος 
τήν έπιτροπή ταύτην μέχρι τής έκδόσεω ς τής άποφάσεως τοϋ Ά ρείου Π άγου έπι 
τής άναιρέσεως τής ώ ς άνω άποφάσεω ς τοΰ Έφετείου  ’Α θηνώ ν»5.

Στήν αύτή συνεδρία ή έπιτροπή τοΰ κληροδοτήματος έδινε στό δικηγόρο 
Χαριτάτο κάθε πληρεξουσιότητα πρός « άντικατάστασιν τής έκλεγείσης προη
γουμένως και πρώ του ώ ς άνω διακανονισμού τοΰ κληροδοτήματος έπιτροπής ά- 
παρτηζομένης ύπό τώ ν κ. Μ ιχ. Κούμα, I. Κ ουσταλέξη και Χαριλάου Λιάμπεη», 
γιατί αύτή είχε έκλεγεΐ παράνομα καί έγινε αιτία «τής παρακαλύσεω ς τής λει
τουργίας τοϋ κληροδοτήματος και συνάμα άπεδοκιμάσθει ύπό τής Κ οινότητος Ζί- 
τσης έν γεν. αύτής τής 7 Α ύγουστου  1927 ε ’ις ήν έλαβον μέρος σχεδόν όλοι οί κά
τοικον,<Α

Ό  "Αρειος Π άγος έξέδωσε τήν άπόφασή του στις 16 τοΰ Δεκέμβρη τοϋ 
1929 καί άπέρριψε « / /  τήν άπό 8 ’Α πριλ ίου  1929 αίτησιν τώ ν I. Κουσταλέξη, Χαρ. 
Λ ιάμπεη και Μιχ. Κούμα ύπό τήν άνωτέρω ιδιότητα αύτών περι άναρέσεω ς τής 
ύ π ’ άριθ. 403/1929 άποφάσεως τοΰ Έφετεόυ ’Α θηνώ ν και 2) τήν άπό 27 8/βρίου  
1929 αίτησιν τοΰ δημοσίου περι άναιρέσεως τής αύτής άποφάσεω ς»1. Μέ αύτή 
τήν άπόφασή του ό "Αρειος Γϊάγος έδωσε τέρμα στήν δλη ύποθεση δικαιώνον
τα ς τήν Κοινότητα τής Ζίτσας, πού άνάλαβε τήν διοίκηση και διαχείρηση τοΰ 
κληροδοτήματος®.

Γι’ αύτό τό δ ικαστικό άγώνα ό δικηγόρος Χ αριτάτος είχε ζητήσει άμοιβή 
15.000 δρχ. ή όποία καί τοΰ δόθηκε μέ άπόφασή τής έπ ιτροπής τοΰ 
κληροδοτήματος9. Καί δμω ς κατά τή συνεδρία τής 10 τοϋ Νοέμβρη τοΰ 1931 ό 
Μ ητροπολίτης Σπυρίδων άνακοίνωσε στήν έπιτροπή δτι πέτυχε «τόν υποβιβα
σμόν τώ ν άπαιτήσεω ν τοΰ κ. Χαριτάτου άρκεσθέντος ε ’ις τό ποσόν τώ ν 15.000

5. Βλ. τό ύπ’ άρίθ. 43/17-6-1929 άνέκδοτο πρακτικό τής έπιτροπής τοΰ κληροδοτήματος 
ΑΜΙ, ό.π, σ. 91.

6. Βλ. τό ύπ. άριθ. 43/17-6-1929 άνέκδοτο πρακτικό τής έπιτροπής, ΑΜΙ, δ .π ., σ. 93.
7. Βλ. ΑΜΙ, φάκελλος κληροδοτήματος δπου και ή ύπ. άρίθ. 61/16-12-1929 άπόφασή τοΰ Ά 

ρείου Πάγου.
8. Βλ. τό ύπ’ άρίθ. 44/6-4-1930 άνέκδοτο πρακτικό τής έπιτροπής, ΑΜΙ, δ .π ., σ. 93.
9. Βλ. τό ύπ. άριθ. 45/15-6-1930 άνέκδοτο πρακτικό τής έπιτροπής, ΑΜΙ, δ.π . σ. 120.



« Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η  ΕΣ Τ ΙΑ » '

δρχ. κα'ι έζοφλήσαντος οϋτω πάσαν άπαίτησιν τοϋ διά τάς μέχρι 1 ’Α πριλίου 1931 
παρασχεθεΐσας υπηρεσίας του εις τό κληροδότημα έν παντ'ι δικαστηρίω  άντ'ι μ η 
νιαίας άποζημιώ σεω ς του έκ  δρχ. 3.000 άπό 1 Μαίου έ.έ. έκτος έννοεϊται τών δι
καστικώ ν έξόδω ν»'0.

Μετά άπό τήν άπόφαση τοΰ ’Αρείου Πάγου ό δικηγόρος Μ ιχαήλ Κούμας 
θέλοντας νά έκδικηθεΐ παρέδωσε στό νέο δικηγόρο τοΰ κληροδοτήματος μόνο 
τήν δικογραφία του πράγμα πού άνάγκασε τήν επιτροπή νά παρακαλέσει τόν δι
κηγόρο Χαριτάτο «ϊνα καλέσει τούτον και παραδώσει αύτώ έντός 15 ημερών τά 
δικαιολογητικά της διαχειρίσεως και έν άρνήσει νά έγείρη άγω γήν έναντίον τοϋ έ- 
νώπιον τών αρμοδίων δ ικαστηρίω ν»^.

Ό  Κούμας δμω ς δέν συμμορφώθηκε μέ τήν έντολή τής έπιτροπής τοΰ 
κληροδοτήματος, πράγμα πού άνάγκασε τόν δικηγόρο Χαριτάτο νά ζητήσει ά
πό τήν έπιτροπή τά σχετικά στοιχεία γιά νά κάνει άγωγή ύπέρ τοΰ κληροδοτή
ματος. Ή  έπιτροπή εκτιμώ ντας τούς λόγους τοΰ Χαριτάτου άπό τή μία πλευρά 
καί άπό τήν άλλη επειδή δέν είχε κανένα στοιχείο στά χέρια της, παρακάλεσε 
τόν ίδιο τό δικηγόρο « νά ζητήσει παρά τού κ. Μιχ. Κούμα τά δικαιολογητικά τής 
διαχειρίσεώς του καθ' δλας τάς περιόδους κα θ’ άς ώς έπίτροπος διεχειρίσθη τό 
κληρ/μα , συνάμα δε περισυλλέζη είτε έκ  τώ ν υπουργείων είτε έκ  τής ’Εθνικής 
Τραπέζης παν σχετικόν στοιχειον τής διαχειρίσεώς του έπαφίνουσα ε ’ις τήν κρίσιν 
του ϊνα μετά  τήν μελέτην τώ ν στοιχείων, εάν εύσταθεϊδίω ξις ε ’ις τά άρμόδια δικα
στήρια ένεργήσει κ α τ ’ αύτοΰ τά δέοντα. ’Εάν δμω ς ό κ. Μιχ. Κούμας άρνηθή νά 
παραδώσει τά ζητούμενα στοιχεία, έξουσιοδοτεϊ τούτον ϊνα ένεργήσει δτι δει διο- 
κητικώ ς κα'ι δικαστικώ ς διά τήν άρνησίν του ταύτην. ’Α σ χέτω ς  πρός τήν δίκην  
ταύτην δέον να έγερθή άγω γή κατά τοϋ κ. Μ ιχ. Κούμα περ'ι άποζημιώ σεω ς τοΰ 
κληροδοτήματος, καθόσον ούτος άρνηθεις νά παραδώσει τό άρχείον ήνάγκασε 
τήν έπιτροπήν  νά ένεργήση δικαστικώ ς έναντίον του δαπανήσασα πρός τούτο σε
βαστόν ποσόν»η .

Ή  άπειλή τής έπιτροπής περί παραπομπής τοΰ Μιχ. Κούμα στά δ ικαστή
ρια δέν φαίνεται νά πραγματοποιήθηκε γιατί άπό έδώ καί πέρα δέν άποσχολεΐ 
ξανά τήν έπιτροπή τοΰ κληροδοτήματος.

"Ετσι έληξε καί ό δεύτερος άγώ νας τής έπιτροπής πού λειτουργούσε στε
ρημένη άπό τό ίδιο τό άρχεϊο πού ό δικηγόρος Κούμας θεώρησε καλό νά τό κρα
τήσει γιά λογαριασμό του. Ό  δικαστικός άγώ νας τής έπιτροπής τής ’Αθήνας, 
μέ προεξάρχοντα τόν Κούμα, έπιβεβαιώνει τίς κατηγορίες του τύπου τής έποχής 
καί κατά συνέπεια φέρει καί αύτός τεράστια εύθύνη γιά τά  ποσά τά  ύπέρογκα 
πού είσέπραξε γιά δήθεν δικηγορική άμοιβή του. Ωστόσο δπω ς θά δοΰμε παρα
κάτω , είναι πληρεξούσιος τοΰ κληροδοτήματος γιά τή συνεχιζόμενη δίκη τοΰ 
1937.

10. Βλ. τό ύπ’ άριθ. 52/10-11-1931 άνέκδοτο πρακτικό τής έπιτροπής, ΑΜΙ, δ.π . σ. 141.
11. Βλ. τό ύπ’ άρίθ. 52/10-11-1931 άνέκδοτο πρακτικό τής έπιτροπής, ΑΚΙ, δ .π ., σ. 141.
12. Βλ. τό ύπ’ άρίθ. 54/13-1-1932 άνέκδοτο πρακτικό τής έπιτροπής, ΑΜΙ, δ .π ., σ. 146.

(Συνεχίζεται)

Λ



ΓΙΑΝΝΗ ΤΣΟΥΤΣΙΝΟΥ

ΙΜΠΡΑΗΜ  
ΤΟ ΗΠΕΙΡΩΤΟΠΟΥΑΟ ΠΟΥ ΕΓΙΝΕ ΜΕΓΑΣ ΒΕΖΥΡΗΣ*

(Συνέχεια άπό τό προηγούμενο)

Ά π ό  τόν Χάμμερ μαθαίνουμε Λώς ό βενετσνάνος πρεσβευτής στήν Κων
σταντινούπολη Π έτρος Ζέν, στις 6-12-1523 άνακοίνωσε στή Γερουσία τής Βενε
τίας τά σχετικά μέ τή γέννηση, τή μόρφωση καί τήν είσοδο τοϋ Ίμπραήμ  στά ά- 
νάκτορα. Τήν πληροφορία αύτή ό Χάμμερ τήν άντλησε α π ’ τόν Μαρίνη Σανοΰτο 
(τ. ΛΕ), χω ρίς δμω ς νά μάς δίνει -ό Χάμμερ- τδ  κείμενο τής άνακοίνωσης τοΰ 
πρεσβευτή.

Α ντίθετα  ό Κ. Μ έρτζιος παραθέτει όλόκληρη σχεδόν τήν άνακοίνωση 
άλλου βενετσιάνου πρεσβευτή, τοϋ Πέτρου Μ πραγκαντίν, πού άναφέρεται καί 
αύτή στόν Ίμ πραή μ  καί άναγνώσθηκε στή Γερουσία τής Βενετίας τό 1526. Νά 
τό κείμενο τής άνακοίνωσης: «1526. Ό  Μ εγάλος Αύθέντης τών Τούρκων έχει 
τρεις πασάδες. 'Ο  πρώτος ονομάζεται Ίμ πραή μ , ετών 33, είναι ό έμπιστος τοϋ 
Μεγάλου Αύθέντου, δ ,τι θέλει αύτός κάνει, οϋτε καί ό Αύθέντης κάνει χωρίς τήν 
συμβουλήν τοΰ Ίμπραήμ  Πασά. Ούτος κατάγεται έκ Πάργης. Είναι δηλαδή ύ- 
πήκοός μας. Δέν έχει παιδιά. Είναι ισχνός. "Εχει πρόσωπον μικρόν. Είναι εύ- 
γλω τος καί του άρέσει νά διαβάζει βιβλία (Μεγ. Α λέξανδρο , Α νν ίβα , πολεμικά 
ιστορικά). Είναι πεπαιδευμένος. Ά ναγινώ σκει φιλοσοφίαν καί γνωρίζει καλά 
τούς νόμους. Κοιμάται είς τό παλάτι τοΰ Αύθέντου, ό όποιος τόν άγαπά πολύ. 
Τρώγει μαζί του καί χωρίς αύτόν δέν μπορεί νά ζήσει. Έ χ ε ι έσοδα 150 χιλιάδες 
δουκάτα καί είναι μπεϊλέμπεης τής 'Ε λλάδος. Έ χ ε ι 1500 σκλάβους, ώραία έν- 
δεδυμένους μέ μεταξωτά χρυσοποίκιλα, χρώ ματος έρυθροΰ. 'Ο  Αύθέντης τοϋ έ
κτισε καί ένα ώραίο σπίτι. Είναι έγγαμος, άλλά δέν έχει παιδιά. Έ χ ε ι  τή μητέρα 
του στό Σαράϊ καί δύο άδερφούς του. Ή  μητέρα του ήτο χριστιανή καί έγινε 
τούρκα. Ούτος βοηθεΐ πάρα πολύ τούς χριστιανούς. 'Ο  πατήρ του έχει ένα τιμά- 
ριον είς τήν Π άργαν πού εισπράττει 2000 δουκάτα τόν κάθε χρόνο ....»  Ή  έκθε
ση αύτή προέρχεται άπό τό Κρατικό Α ρχείο  τής Βενετίας καί τή δημοσίευσε ό 
Κ. Μ έρτζιος στά « ’Η πειρωτικά Χρονικά» (τ. ΙΕ' σ. 27).
Ά π ό  τό  ίδιο ’Αρχείο προέρχεται καί άλλο σχετικό μέ τόν Ίμ πραή μ  σημείωμα: 
«1527, ’Οκτώβριος, Βενετία. Ό  ήδη έπανελθών έκ Κωνσταντινουπόλεως πρε
σβευτής Μ άρκος Μίνιο, άνέφερε περί τοΰ αύτοϋ Ίμπραήμ  δτι ό πατέρας του ήλ-



θεν άπό τήν Π άργαν έκεί πρός έπίσκεψιν τοΰ υίοΰ του, δστις ήθέλησεν νά γίνει 
τοϋρκος ό πατήρ του, όπω ς έγινε ή μήτηρ του». Τό σημείωμα δμω ς τοΰ Ά ρχείου 
δέν μας ένημερώνει γιά τήν έκβαση αύτής τής ιστορίας, δηλαδή άν τελικά τούρ
κεψε ό πατέρας τοΰ Ίμπραήμ.

Ά π ό  τούς Χρ. Δάλλα, Κ. Μ ιχαηλίδη καί Ν. Πατσέλη έχουμε τήν πληρο
φορία πώς ό πατέρας τοΰ Ίμ πραή μ , δταν ό γιός του έγινε πασάς, προσαγορευό
ταν «έξοχώ τατος Γιαννούς Α γά ς»  καί πώς πέθανε τό 1533.

*
Ή  άντίστροφη μέτρηση γιά τόν Ίμ πραή μ  άρχισε μετά τήν κατάληψη τής 

Βαγδάτης. Τότε ό Ίμ πραή μ  δημοσίευσε ήμερήσιες διαταγές μέ τό όνομά του ώς 
«σερασκέρ-σουλτάν», τίτλο πού μόνο δ σουλτάνος έπιτρεπόταν νά φέρει. Τό γε
γονός αύτό- κατά τούς ιστορικούς- ήταν ή αίτία ν ’ άποφασίσει ό σουλτάνος ν ’ ά- 
παλλαγεΐ άπό τόν Ίμπραήμ . ΤΗταν δμω ς ή αίτία ή ή άφορμή; Μετά τήν άλωση 
τής Βαγδάτης άπό τόν Ίμ πραή μ , οί δυό τους, Σουλτάνος καί Μ έγας Βεζύρης, 
βρέθηκαν στήν Ταυρίδα. Α νήγγειλαν στήν γερουσία της Βενετίας τήν κατάλη
ψη τής Βαγδάτης μέ δύο έπιστολές πού σώζονται στά Α ρ χεία  τής Βενετίας. 'Η  
πρώτη στάλθηκε ά π ’ τή Βαγδάτη στις 25-3-1535 καί ή δεύτερη ά π ’ τήν Ταυρίδα 
στις 2-7-1535. Ή  πορεία τής επιστροφής ά π ’ τήν Ταυρίδα στήν Κωνσταντινού
πολη κράτησε έξ μήνες καί ή είσοδος στήν πρωτεύουσα πήρε μορφή ρωμαϊκού 
θριάμβου.

Ά λ λ ά  οί μεγιστάνες τής οθωμανικής αύτοκρατορίας, οί αύλικοΐ καί ή 
σουλτάνα, προφανώς άπό ζηλοφθονία γιά τή δόξα τοΰ Ίμπραήμ  καί τήν άξιοσύ- 
νη του καί ή σουλτάνα - σύζυγος Μ άχ-Πεικέρ (πολλοί τήν γράφουν Ρωξελάν- 
Χουρρέμ) άπό ζήλεια γιά τόν στενό δεσμό τοΰ σουλτάνου μέ τόν Ίμ πραή μ , άρχι
σαν νά διαβάλουν τόν Ίμ πραή μ  στόν σουλτάνο, λέγοντάς του πώς ό Ίμπραήμ 
μέ τήν έπιρροή πού άπόκτησε δέν θά δουσκολευτεΐ νά τόν εκθρονίσει και γι’ αύ
τό πρέπει δ σουλτάνος ν’ άπαλλαγεϊ άπ’ τήν ενοχλητική παρουσία του Ί μ 
πραήμ, δηλαδή νά δολοφονηθεί ό Ίμ πραή μ . ’Έ δω σε πίστη ό σουλτάνος στις 
διαβολές;

Συναίνεσε καί αύτός στή δολοφονία τοΰ άγαπημένου του φίλου, μέ τόν ό
ποιο συνέτρωγε καί συγκοιμόταν; Κανένας δέν μπορεί νά δώσει άσφαλή απάν
τηση στό έρώτημα αύτό. 'Η  έπίσημη τουρική ιστορία δέχεται πώς ό σουλτάνος 
ήταν έν γνώσει τής προετοιμαζόμενης δολοφονίας καί ίσως τήν διέταξε. Τήν ί
δια άποψη έχει καί ό γερμανός ιστορικός Χάμμερ, άσφαλώς φιλότουρκος, ό ό
ποιος εκφράζεται δυσμενέστατα γιά τόν Ίμπραήμ.

Γράφει λοιπόν ό Χάμμερ: « Ό  Σουλεϋμάν έκ τοΰ μηδενός άνύψωσεν είς τό 
ύπέρτατον άξίωμα τής πολιτείας, είς γαμβρόν, είς άπεριόριστον άρχοντα καί 
σερασκέρην, δοΰλον έλληνα, ώ ς φίλον και άδελφ όν άλλά ό Ίμ πραή μ  άγνωμων 
πρός τόν μέγαν καί μόνον εύεργέτην αύτοϋ, άλαζών καί ύπερπηδών τά δρια τής 
μετριοφροσύνης καί τά ς βαθμίδας τά ς χωριζούσας τόν κύριον άπό τοϋ δούλου, 
είχεν έν νώ άμετρον ματαιότητα καί φιλαρχίαν. Π ρός τους πρεσβευτάς τοϋ Φερ-



δινάνδου κα'ι τοϋ δουκός τής Βενετίας άπερισκέπτω ς κα'ι άλαζονικώς έλάλησε 
περί τής παντοδυναμίας του κα'ι τής έξαρτήσεως τοϋ σουλτάνου εκ τής θελή- 
σεως αύτοϋ. Ό  λαός τής Κωνσταντινουπόλεως έγόγγυζεν δτι ό σουλτάνος έμαγ-
γανεύθη υπό τοϋ Ίμ π ρ α ή μ ....... κα'ι ό στρατός έν Χαλεπίω έγόγγυσεν διά ... τάς
δολοφονίας αύτοϋ... Ό  υπερόπτης Βεζύρης άποτυφλωθε'ις έκ τής παρά τφ  Σου- 
λεϋμάν παντοδυναμίας αύτοϋ καί έκ τής δόξης τής άλώσεως τής Ταβρίδος κα'ι 
τοϋ Βαγδάτ, έδημοσίευσε κατά τήν έκ Π ερσίας άποχώρησιν τά ς ήμερησίας δια- 
ταγάς έν ίδίω όνόματι ώς σερασκέρη σουλτάνου.... Ό  Ίμπραήμ  λαβών τήν προ- 
σηγορίαν αυτήν, έξήγειρεν έν τή διανοίςιτοϋ σουλτάνου ύπονοίας, δτι έμελλε γε- 
νέσθαι προδότης τοϋ κυρίου. Τόν φόβον τοϋτον τοϋ Σουλεϋμάν ένίσχυσεν φοβε
ρόν δνειρον, δπερ είδεν μετά τήν έν Βαγδάτι θανάτωσιν τοϋ Ίσκεντέρ  
Τζελεπή....

Ό  άναιτίως θανατωθείς δεφτερδάρ έφάνη αύτφ καθ’ ΰπνον έν ούρανίω 
φωτι κα'ι κατεμέμψατο αύτώ, δτι άγεται ύπό άπιστου προδότου βεζύρου καί πα- 
ραπείθεται εις φόνον άθώων θυμάτω ν τό φάντασμα ώρμησε πρός τόν Σουλεϋ
μάν και ήπείλησεν ϊν άπάγξη, δτε ούτος μετά μεγάλης κραυγής έξηγέρθη τοϋ ϋ- 
πνου. Τό όνειρον τοϋτο δέν έκώλησε τόν σουλτάνον του προσκυνήσαι μετά τοϋ 
Ίμ πραή μ  τους έν Βαγδάτ τάφους τών άγίων, προσευχηθήναι μετ’ αύτοϋ έν τώ τε- 
μένει τής Ταβρίδος και μερίσασθαι πρός αύτόν τά άνάκτορα κα'ι μάλιστα τόν 
κοιτώνα. Ά λ λ ά  μόλις μετά έτος έπληρώθη τό μέτρον τοϋ φόβου του άπό τής 
παντοδυναμίας και προδοσίας τοϋ φίλου αύτοϋ, είτε διά τήν άπό τινός χρόνου ά- 
συστάλως δηλουμένη καταφρόνησιν τοϋ κορανίου, είτε δι’ έτερον άγνωστον έγ
κλημα κατά  τής μεγαλειότητος τοΰ σουλτάνου, δπερ ό Σουλεϋμάν ίσω ς έπεθύ- 
μει τηρεΐν άπόρρητον... «(μετάφρ. Κ. Κροκίδα). Αύτά γράφει ό Χάμμερ άντιγρά- 
φοντας προφανώς τούρκους ιστορικούς. Ά λ λ ά  κα'ι αύτός φαίνεται δέν πείστηκε 
άπό τά γραφόμενα. "Οταν ό συλλογισμός του καταλήγει στήν καταφρόνηση τοΰ 
κορανίου ή σέ κάποιο άλλο άγνωστο έγκλημα, σημαίνει πώ ς δέν πείστηκε -ό 
Χάμμερ- ότι είχε ό Ίμ πραή μ  σχέδιο έκθρόνισης τοϋ σουλτάνου γιά νά γίνει αύ
τός σουλτάνος. Οϋτε είναι δυνατό νά δεχτοΰμε πώ ς ό τίτλος τοΰ σερεσκέρ- 
σουλτάν, πού αύτοβούλως πήρε ό Ίμ πραή μ , δημιούργησε πίκρα και ύπόνοιες 
στόν Σουλεϋμάν, άφοϋ ό ίδιος ό Χάμμερ ύποσημεώνει πώς ό Σουλεϋμάν στό ή- 
μερολόγιο του (23-9-1535) άποκαλέϊ τόν Ίμ πραή μ  Σερασκέρ Σουλτάν. ’Ά ν  ό 
Σουλεϋμάν είχε κάποια πίκρα ή ύποψία γιά τόν Ίμπραήμ  άσφαλώς θά τό κατα 
χωρούσε στό ήμερολόγιό του καί ό φιλότουρκος Χάμμερ θά μάς τό μετέφερε ώς 
άπόδειξη τής έναντι τοΰ Σουλεϋμάν άπιστίας και προδοσίας τοϋ Ίμπραήμ.

Ά λ λ ο ι λοιπόν ήταν oi λόγοι τής δολοφονίας τοϋ Ίμ πραή μ . Τά περί τοΰ 
τίτλου τοΰ Σερασκέρ Σουλτάν ήταν ή δικαιολογία γιά τή δολοφονία. Π ιθανότα
τα ή ζηλοφθονία τών αύλικών, ή ζήλεια τής σουλτάνας, ίσω ς άκόμα νά έβαλε τό 
χέρι του καί τό μουσουλμανικό Ιερατείο πού δέν έβλεπε μέ καλό μάτι τήν έπιρ- 
ροή πού άσκοΰσε στό κράτος ένας πρώην γκιαούρ καί τά μέτρα πού έπαιρνε ύ- 
πέρ τών χριστιανών.



Κάποια νύχτα τοϋ ραμαζανιοΰ ό Ίμ πραή μ  πήγε κατά τήν συνήθειά του 
στά άνάκτορα νά δειπνήσει μέ τόν σουλτάνο καί νά κοιμηθεί στόν ίδιο κοιτώνα. 
Τό πρω'ι βρέθηκε στραγγαλισμένος. Προηγήθηκε σκληρή πάλη, γιατί στούς τοί
χους τοϋ δωματίου (τοϋ γυναικωνίτη) ύπήρχαν έπ'ι έκατό χρόνια τά ίχνη τοϋ αί
ματός του. Τάφηκε στό μοναστήρι τών δερβισών, στόν Γαλατά, άλλά χω ρίς νά 
στηθεί μνημείο. Πάνω στόν λάκκο του φυτεύτηκε δένδρο, πού «επί μακρόν χρό
νον έδείκνυε τόν τάφον εύγλωττότερον τής έπ'ι λίθου έπιγραφής» κατά  τόν Σο- 
λακζαδέ. 'Ο  Ίμ παρή μ  δολοφονήθηκε στίς 15-3-1536, ακριβώς τήν ίδια ήμερομη- 
νία πού δολοφονήθηκε καί ό ’Ιούλιος Καίσαρ, σημειώνει ό Ά λμονσ ίν .

Ά λ λ ά  άς δώσουμε πάλι τόν λόγο στόν Χάμμερ: «Τοιοϋτον ήν τό τέλος 
τοΰ άλαζόνος καί παντοδυνάμου "Ελληνος, ός άπό βιολιστοϋ δούλου άνυψώθη 
εις κυβερνήτην πολιτικόν, εις στατάρχην, εις δεσπότην τοΰ σουλτάνου, όν τό 
μέν πρώτον διά τής κολακείας καί τολμηράς οικειότητος, δι’ εύφυίας κάι μουσι
κής δεινότητος έθελξεν, είτα δέ διά μεγάλων πολιτικών καί στρατιωτικών κ α 
τορθωμάτων είλκυσε τήν εύγνωμοσύνην αύτοΰ, καί τέλος διά τής συνήθειας καί 
τής ισχύος τοΰ χαρακτήρος ύπέταξεν όλως έαυτώ. Ούτως έτελεύτησεν ό μέγας 
βεζύρης, ό γαμπρός τοΰ σουλτάνου, ό πολιορκητής τής Βιέννης καί τοΰ Γούνς, ό 
πορθητής τής Ταβρίδος καί τοΰ Βαγδάτ, ό σερασκέρης σουλτάνος- αύτός, δς 
μετείχε τής τραπέζης του σουλτάνου, τής ενδυμασίας, τοΰ κοιτώνος αύτοΰ καί 
τής κλίνης τής άδερφής».

Ό  σουλτάνος μετανόησε γιά την θανάτωση τοΰ εύνοουμένου του και συ
νέθεσε τετράστιχο πού απήγγειλε κλαίοντας, μάς πληροφορεί ό Μ οσχόπουλος.

*

Ό  Σουλεϋμάν βασίλεψε τριάντα άκόμα χρόνια, μετά τόν θάνατο τοΰ Ίμ - 
πραήμ. Ύ ποκύπτοντας στήν διάσημη και ραδιούργα σουλτάνα, σκότωσε καί 
άλλο βεζύρη, άλλά καί παιδιά του καί έγγόνια του. Φαίνεται πώς οί «μεγάλοι» 
τής ιστορίας είναι κατά κανόνα σκληροί καί απάνθρωποι.



Μ .Γ . B A PBO YNH

Η ΠΑΡΑΔΟΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΝΑΓΙΑ ΠΑΡΗΓΟΡΗΤΙΣΣΑ  
ΤΗΣ ΑΡΤΑΣ  

(Πολίτης άρ. 212)

Ο Ν. Π ολίτης1, χρησιμοποιώντας σάν πηγή προγενέστερο δημοσίευμα 
τοϋ Αντ. Τραυλαντώνη2, παρέθεσε στις «Παραδόσεις» του τήν παρακάτω  πα
ράδοση σχετικά μέ τό ναό τής Π αναγίας τής Παρηγορίτισσας στήν "Αρτα:

'Η Παρηγορίτ’σα 
(’ Αρτα)

Τήν εκκλησία τήν Παρηγορίτ’σα τήν είχε σχεδίαση ένας μεγάλος τεχνίτης 
τοϋ καιρού εκείνου· εδώ καί χίλια χρόνια σάς λέω τώρα. Τό λοιπόν αύτός ό μηχα
νικός άφ’ ού έδωκε τό σχέδιο τόν προσκάλεσαν ’ς άλλο μέρος νά φκειάση κάτι 
άλλο, παλάτι, εκκλησία, σπίτι, φυλακή, ά είναι, δέν μάς μέλει. Έ πήγε λοιπόν και 
άφησε ’ς τδ ποδάρι του τό μαθητή του, τόν πρώτο ψυχογιό του. Αύτός ό ψυχογιός 
του ήτανε ένα έξυπνο παιδί καί καλό· έπήρε τό σχέδιο τοΰ μάστορά του, μά έβαλε 
επιμέλεια πολλή και μέ τήν εξυπνάδα του κατώρθωσε νά φκειάση τήν εκκλησία 
καλύτερη άπό τό σχέδιο τοΰ μάστορά του. "Ερχεται λοιπόν ό μάστορας σάν έσκό- 
λασε εκείνη τήν άλλη δουλειά, καί τόν βρίσκει. «Τή σκόλασες, γιέ μου, τήν 
Παρηγορίτ’σα ; -Τή σκόλασα, μάστορα, καί τήν έφκειασα καλύτερη άπό τό σχέ
διο τής άφεντιάς σου, καυχήθηκε τό παιδί, καί πάμε νά τήν ΐδής. -Πάμε», λέει κι’ 
ό μάστορας. ’Έ ρχονται, τή βλέπουν. ’Αλήθεια ήτανε καλύτερη άπό τό σχέδιο. Τό
τε ό Παγκάκιστος ποΰ βάνει τά σκάνδαλα ’ς τόν κόσμο καί τοΐς άμαρτίαις, έφτό- 
νησε καί βάνει ζήλεια ’ς τήν ψυχή τοΰ μάστορα «Μπά! είπε μέσα του, πώ ς αύτό τό 
παιδί άπό τώρα νά μέ περάη έμένα! Τότες έγώ τολοιπόν δέν είμαι τίποτε, κατάλα
βες». Καί μιά σατανική ιδέα μπήκε ’ς τό μυαλό τοΰ μάστορα.

1. Ν. Γ. Πολίτης, Παραδόσεις 1. Έ ν  Ά θήναις 1904, σ. 119 - 120 άρ. 212· ή παράδοση κατα- 
τάσσσεται στήν κατηγορία «ΙΑ’. Έκκλησίαις».

2. Ά ν τ . Τραυλαντώνης, « Ή  Παρηγορίτσα», Ε στία  1895, σ. 116 - 117.



«Α λή θεια , τοΰ λέει, παιδί μου, τήν έφκειασες καλύτερη άπό μένα τήν εκ
κλησία, καί άν ζήσης θά γίνης ένας μεγάλος τεχνίτης· μά τούτη έδώ τήν κώχη 
μοΰ φαίνεται πώς δέν τήν έχεις τόσο ίσια σάν νά στραβοφέρνει ψίχα. — Ποιά; λέει 
το παιδί· πώς στραβοφέρνει; — Γιά έλα δώ άπάνω νά τήν ιδής καλύτερα». ’Ανε
βαίνουν καί οί δυό ψηλά σέ μιά κώχη «Σκύψε τοΰ λέει ό μάστορας, σκύψε, νά ί- 
δής πώς στραβοφέρνει».

Σκύφτει τό παιδί. Μιά τώχει ό μάστορας, το βήχνει. Μά, κύτταξε ό θεός, 
μεγάλη ή χάρη του, πώς ήθελε νά δώσει ένα παράδειγμα ’ς τόν άνθρωπο, καθώς 
γλύστρησε τό παιδί, άρπάχτηκε άπό τό μάστορα ’ς τή στιγμή, καί ’ς τή στιγμή τόν 
σέρνει μαζί του καί πέφτουν μαζί καί οί δυό καί σπαρτάρουν καί σκοτώνουνται καί 
γίνονται έκεΐνα τά δυό λιθάρια ποΰ φαίνονται κάτω σάν καμπούραις* έκείνο τό με
γάλο είν’ ό μάστορας καί τό μικρό είν’ ό κάλφας του.

Ό  Ν. Πολίτης, στά σχόλια του γιά τήν παραπάνω παράδοση, άσχολήθη- 
κε μόνο μέ τό θέμα τής προελεύσεως τοΰ κειμένου πού δημοσίευσε, χω ρίς νά ά- 
ναφερθεΐ στήν ούσία καί τό περιεχόμενο του^. Τήν ίδια έξ άλλου παράδοση έ- 
ρεύνησε καί ό Κ. Ρω μαίος4, ό όποιος τήν άνέλυσε μέ ψυχολογικά κριτήρια, διέ- 
κρινε τά δευτερεύοντα θέματα πού τήν άποτελοΰν^, καί εντόπισε τό κύριο θέμα 
της στό στοιχείο τής άπολίθωσης τοΰ πρωτομάστορα καί τοΰ μαθητή6.

'Ω στόσο, άν καί άναμφισβητήτως τή ψυχολογική βάση τής διηγήσεως ά- 
ποτελοΰν τά συναισθήματα τής ζήλειας καί τοΰ φόβου τοΰ πρω τομάστορα7, καί 
στήν παράδοση ενυπάρχει τό θέμα τής θυσίας γιά στερέωση οικοδομημάτων, 
πού προβάλλεται τόσο στήν έθιμική πρακτική τών αιματηρών θυσιών κατά τή 
θεμελίωση ένός κτίσματος^, δσο καί σέ λα ϊκές παραδόσεις καί δημοτικά τρα
γούδια γιά άνάλογες ενέργειες σέ επιφανή οίκοδομικά έργα^, μένει έκκρεμές τό

3. Ν.Γ. Πολίτης, δ.π ., 2. Έ ν Ά θήναις 1904, σ. 804 άρ. 212.
4. Κ. Ρωμαίος, Τό ’Αθάνατο Νερό. ’Αθήνα 1973, σ. 173-179 άρ. 39: « Ή  Παρηγορίτισσα τής 

"Αρτας».
5. "Ο.π., σ. 176.
6. "Ο.π., σ. 178· Προτείνει μάλιστα τήν τοποθέτηση τής παράδοσης στήν κατηγορία «Μαρμα- 

ρώματα» πρβλ. Ν.Γ. Πολίτης, ό.π. 1, σ. 149-173.
7. "Ο.π., σ. 175.
8. Βλ. Γ. Αΐκατερινίδης, Νεοελληνικές αιματηρές θυσίες. Λειτουργία - μορφολογία - τυπολο

γία. Άθηναι 1979, σ. 147 - 154. Δ.Β. Οίκονομίδης, « Ή  Θυσία εις οικοδομήματα», Έπετηρϊς Εται
ρείας Βυζαντινών Σπουδών 45 (1981), σ. 43 - 132.

9. Βλ. P.G. Brewster, "The foudation sacrifice motif in legend, folksong, game and dances', Zeitsch- 
rift fiir Ethnologie 69 (1971), σ. 71-89. Γιά τήν εΐδικώτερη περίπτωση τοΰ τραγουδιοΰ γιά τό γεφύρι τής 
"Αρτας Βλ. Γ.Α. Μέγας, «Τό τραγούδι τοϋ γεφυριοϋ της "Αρτας. Συγκριτική Μελέτη,» Λαογραφία 
27(1971), σ. 33 - 38 (=  Die Ballade von der Arta - Bnike. Eine vergleichende Untersuchung. Thessaloniki 
1976, σ. 11 - 17). Anna Papamichael-Koutroubas, "The Laying of Sacrifies under the Foundations of Buil
dings etc., Neo-Hellenika 4 (1981) σ. 211.



πρόβλημα τής καταγω γής τοϋ κυρίου θέματος. Σύμφωνα μέ αύτό ό δάσκαλος 
βλέποντας τό μαθητή του νά τόν ξεπερνά σέ έπιδεξιότητα τόν σκοτώνει, όδη- 
γούμενος άπό συναισθήματα ζηλοτυπίας κα'ι φόβου γιά τό μέλλον. Ή  καταγωγή 
αύτοϋ τοϋ θέματος θά άποτελέσει τό αντικείμενο τής έξετάσεως πού άκολουθεΐ.

Ε κ τ ό ς  άπό τόν Ά ν τ . Τραυλαντώνη, ή παράδοση ύπάρχει καταγεγραμ- 
μένη καί σέ μεταγενέστερες χρονικά χειρόγραφες συλλογές λαογραφικοϋ ύλι- 
κοϋ άπό τήν ’Ά ρ τ α 10, γεγονός πού άποδεικνύει τή συνέχεια και τήν επιβίωση της 
στή προφορική παράδοση τής περιοχής. Ά ναφέρετα ι έπίσης καί άπό τόν Ά ν . 
Ό ρ λ ά ν δ ο 11, πού μελέτησε τό βυζαντινό ναό τής «Παρηγορήτισσας», μέ τήν επι
πρόσθετη πληροφορία δτι τά δύο «μαμμαρωμένα» σώματα τής παραδόσεω ς ταυ
τίζονται μέ τά  δύο «λιθάρια», πού ύπάρχουν άπέναντι άπό τή Ν Ά . γωνία τοϋ 
ναϋ12.

Παρόμοια όμως εξήγηση έχει δοθεί καί σέ βράχους πού βρίσκονται στή 
περιοχή κα'ι άλλων βυζαντινών μνημείων. Ή  ϊδια παράδοση γιά τό δάσκαλο, ό 
όποιος σκοτώνει τό μαθητή πού τόν ξεπέρασε, άναφέρεται έπίσης γιά τούς να
ούς Χ ώ νικα13, Μ έρμπακα14, Α γ ία ς  Μονής Ά ργολίδος'5  Ζαραφώνας κα'ι Α π ι
δ ιάς Λ ακω νίας1̂ , Βλαχερνών Η λ ε ία ς 17, Γαστούνης18, Ό σ ίο υ  Λουκά και Α γίου 
Νικολάου στά Καμπιά Φ ω κίδος19, Καταπολιανής Πάρου20 καί Π αναγίας «Βλα-

10. ΣΛ. χφ. 742 ("Αρτα Τριχιά Ειρήνη. 1968-69), σ. 134-135. ΣΛ, χφ. 1824 (“Αρτα Παντελάκη 
Καλλιόπη. 1973), σ. 31-32: Στή περίπτωση δμως αύτή στόν ίδιο πρωτομάστορα άποδίδεται καί τό γε- 
φύρι τής "Αρτας, ένώ τήν έγκληματική πράξη προκαλεϊή ύπερηφάνεια τοϋ «παραγυιοϋ» ό όποιος θε
ωρεί τό γεφύρι κατώτερο άπό τό ναό που έκεΐνος οικοδόμησε. Γιά τό ναό βλ. έπίσης ΣΛ, χφ. 2457 
("Αρτα Ά δαμαντίδου Παρθενόπη. 1974-75), σ. 83. Γιά παρόμοιες Ουσιαστικές προσφορές βλ. και 
Γ.Ν. Αϊκατερινίδης, «Έθιμολογικά έλληνικής λαϊκής οίκοδομίας», 'Αρμός Τμητικός Τόμος στόν 
Καθηγητή Ν.Κ. Μουτσόπουλο 1. Θεσσαλονίκη (1990), σ. 147-152.

11. Ά ν . Κ. Ό ρλάνδος, « Ή  Παρηγορήτισσα τής Ά ρ τη ς» , ’Αρχαιολογικόν Δελτίον 5(1919), σ. 
6-7 βιβλιοκρισίες τής μελέτης βλ. A. Heisenberg, Byzantinische Zeitschrift 24(1924), σ. 240 Ν. Βέης, 
Bvzantinisch - Neugriechische Jahrbiicher 3(1922), σ. 247.

12. Ά ν . Κ. ^Ορλάνδος, Ή  Παρηγορήτισσα τής 'Άρτης. Έ ν Ά θήναις 1963, σ. 13 εΐκ. 5· πρβλ. 
σ. 12-14: «Ααϊκαί παραδόσεις περί τοΰ ναοΰ». Βιβλιοκρισία τής μελέτης αύτής βλ. Fr. Deichmann, By
zantinische Zeitschrift 58 (1965), σ. 250.

13. Ά ν . Κ. Ό ρλάνδος, 6 .π., σ. 13.
14. "Ο.π., σ. 13.
15. Μ. Λαμπρυνίδης, Ή  Ναυπλία. Άθηναι 1898, σ. 53 κ. έξ. A. Struck, "Vier byzantinische Kir· 

chen der Argolis. Plataniti, Chonika, Merbaka und Areia", Athenische Mitteilungen 34(1909), σ. 234.
16. Ά ν . Κ. Ό ρλάνδος, δ .π ., σ. 13.
17. "Ο.π., σ. 13.
18. "Ο.π., σ. 13.
19. R.W. Schultz - S. Η. Barnsley, The monastery of St. Luke of Stiris in Phokis. London 1904. a.

6 8 .
20. B. Randolph, The Present state of Islands in the Archipelago. Oxford 1687 σ. 22, Εύστρ. Ί . Δρά

κος « Ή  Έ κατονταπυλιανή» Ιερ ό ς  Σύνδεσμος 5 (1989) s. 278. Jewell - F. Jastuck, The church of our Lagy 
of the hundred Gates in Paros. London 1920, σ. 2. Ά θ . Ταρσούλη, Τά άσπρα νησιά Αθήνα (X. Χρ.), 0·

60 21. Βλ. Ά ν . Κ. Ό ρλάνδος, «' Η παρά τήν "Αρταν μονή τών βλαχερνών», Ά ρχεϊον τών Βυζαν
τινών Μνημείων τής Ε λλά δος 2(1936), σ. 3-50, 180. Ό ϊδ ιο ς , «Les vrais fondateurs de la Panagia Vellas 
et leurs portraits» Compte rendu du He Congris International des Etudes Byzantines. Belgrade 1939, a. 
76-77.



χιόρινας» 'Η πείρου21. 'Η  τελευταία μάλιστα περίπτωση παρουσιάζει ιδιαίτερο 
ενδιαφέρον, άφοΰ σχετίζεται μέ τήν παράδοση γιά τήν Παρηγορίτισσα τής ’Ά ρ 
τας: Οί ναοί τής Π αναγίας στό Παλιοχώρι22 καί τής Βλαχιόρινας άποδίδονται 
στόν ίδιο μάστορα, ενώ ή Παρηγορίτισσα θεωρείται έργο τοϋ «κάλφα»  του πού 
τόν ξεπέρασε, οδηγώντας τόν δάσκαλό του στήν αυτοκτονία21, γεγονός πού ά- 
πεικονίστηκε καί στόν στίχο:

Νά 'βγει ή κυρά Βλαχιόρινα νά ίδεϊ τήν Π αργορίτσα24

Ο ί ν εώ τερ ες  μάλιστα άρχαιολογικές έρευνες άπέδειξαν Ισχύουσα τή 
χρονολογική σχέση τών τριών ναών δπω ς αύτή άπεικονίζεται στήν παραπάνω 
«αράδοση25, σέ αντίθεση μέ τή γνώμη τοϋ Σπ. Λάμπρου, που θεωρούσε τή λαϊκή 
παράδοση άναξιόπιστη ιστορική πηγή2&. Τέλος παρόμοιες παραδόσεις άναφέ- 
ρονται καί σέ καθεδρικούς ναούς τής Δυτικής Ευρώπης, δπω ς γιά παράδειγμα 
στό ναό τής Bruges στή Φ λάνδρα27.

Τό ίδιο βασικό θέμα28 ύπάρχει κάι σέ παραδόσεις άλλων, εύρωπαϊκών 
κυρίως, λαών. Σέ άγγλικό παραμύθι ό άρχιτέκτονας σκοτώνει τό μαθητή του 
πού τόν ξεπέρασε29, ή αύτοκτονεΐ δταν συνειδητοποιεί τήν έξαιρετική πρόοδο 
τοΰ μαθητή του30, θέμα πού συμφωνεί μέ τήν δεύτερη παράδοση πού άναφέρθηκε

22. Βλ. Ά ν . Κ. Ό ρλάνδος, «Μνημεία του Δεσποτάτου τής ’Ηπείρου. Ή  Κόκκινη ’Εκκλησία
(Παναγία Βελλάς)», Ηπειρωτικά Χρονικά 2 (1927), σ. 153 - 169. Ό  ίδιος, "Les vrais_", δ.π., σ. 76-
77.

23. Σπ. Λάμπρος, « Ή  Παναγία Βελλά πλησίον τοϋ Βουλγαρελίου έν Τζουμέρκοις», Νέος Έ λ- 
ληνομνήμων 2(1905), σ. 296 - 297. Ή  ίδια παράδοση καί στό ΣΛ. χφ. 1671, σ. 85-86 (Παντάνασσα  
νΑρτης. Δημ. Δήμου. 1971-72).

24. Γιά τό φαινόμενο τής ύπαρξης στίχων σέ λαϊκές παραδόσεις βλ. St. Imellos, "Verse in den 
griechischen Volkssagen", ’Επιστημονική ’Επετηρίς Φιλοσοφικής Σχολής Πανεπιστημίου ’Αθηνών 27 
(1979), σ. 107 - 115. Ό  ίδιος, «Παράδοση καί δημοτικό τραγούδι», Λαογραφικά 1. Δημώδεις Παρα
δόσεις. ’Αθήνα 1988, σ. 2 2 -4 1 .

25. ’Αν. Κ. Ό ρλάνδος, « Ή  παρά τήν -Α ρταν....» , δ .π ., σ. 49.
26. Σπ. Λάμπρος, δ .π ., σ. 298.
27. Β. Randolph, δ .π ., σ. 22.
28. Κοινό έπίσης είναι τό θέμα τών θανάτων άπό ζήλεια βλ. St. Thompson, IVIotif-Index of Folk- 

Literature 5. Bloomington 1935, άρ. F 1041.1.9 (προβλ. T.P. Cross, Motif-Index of early Irish Literature. 
Bloomington 1952) καί έπίσης St. Th. A 1297 καί 160.2, άλλά καί τό θέμα τοϋ μαθητή πού ξεπερνά 
στήν έπιδεξιότητα τό δάσκαλό του βλ. St. Th. L 142 (προβλ. Μ. Μ. Banks, An Aplhabet of tales, an en- 
glish 15th century translation of the Alphabetum Narrationum of Etienne de Besancon (EETS No 126, 127) 
1-2. London 1904-1905, άρ. 38. Dor Neuman, M otif - Indek to the Talmudic-Midrashic Literature. Michi
gan 1954).

29. St. Th. W 181.2.1 (προβλ. fern. W. Baughman, A comparative study of the folktales of England 
and North America. Michigan 1954).

30. St. Th. W 181.2.2 (προβλ. Ern. W. Baughman, δ.π.).



παραπάνω , συσχετίζοντας τούς τρεις βυζαντινούς ναούς της Π αναγίας στή πε
ριοχή τής “Α ρτας (Παλιοχώρι, Βλαχιόρινα, Παρηγορήτισσα). Συγγενής θεματο- 
λογικά είναι κα'ι ή όμάδα τών παραμυθιών γιά τούς κλέφτες, τούς όποιους ξεπέ- 
ρασαν καί νίκησαν οί μαθητές τους31, πού όπανταται σέ λιθουανικές, δανικές, 
ισ λ α ν δ ικ ές , ιτα λ ικ έ ς , ο ύ γγρ ικ ές , τσ ε χ ικ έ ς , ρ ω σ σ ικ ές κ α ί το υ ρ κ ικ ές  
παραλλαγές32.

Συνεπώς ή έλληνική παράδοση γιά τήν Παρηγορήτισσα τής "Αρτας πού 
εξετάζεται έδώ, άποτελεϊ μέρος μίας γενικώτερης δμάδας εύρωπαϊκών παραδό
σεων, κατά  τις όποιες ό ζηλότυπος δάσκαλος όδηγεΐ στό θάνατο τόν Ιδιοφυή 
μαθητή, μόλις διαπιστώνει ότι τόν έχει ξεπεράσει σέ έπιδεξιότητα. Τό νεοελλη
νικό δμω ς ύλικό δέν άναφέρουν ούτε ό St. Thompson, ούτε οί A. Aarne καί St. 
Thompson στίς μελέτες τους πού άναφέρθηκαν παραπάνω.

'Υ πάρχει δμω ς καί μία άρχαία έλληνική παράδοση πού άνήκει στήν ίδια 
κατηγορία, καί άναφέρεται στήν άθηναϊκή περίοδο τής ζωής τοΰ μυθικού τεχνί
τη καί γλύπτη Δαίδαλου. Οί μύθοι πού άφοροϋν τό Δαίδαλο33 μπορούν νά δια- 
κριθοϋν σέ μιά άθηναϊκή καί μία κρητική όμάδα34, οί όποιες καί άντιστοιχοϋν 
στίς άνάλογες περιόδους τής ζωής τοΰ ήρωα. Ό  συγκεκριμένος μύθος, πού άπο- 
τελεΐΐσ ω ς τό παλαιότερο δείγμα παραδόσεω ς τής ομάδας γιά τόν δάσκαλο πού 
σκοτώνει τόν ιδιαιτέρως ικανό μαθητή του, άνήκει στήν άθηναϊκή όμάδα, καί ά- 
ναφέρεται στό ιστορικό τής φυγής τοΰ Δαίδαλου άπό τήν ’Αθήνα.

Σύμφωνα μέ αύτόν ό Δαίδαλος, άθηναΐος τεχνίτης, είχε διδαχθεί άπό 
τούς θεούς (Ά θηνά  ή ’Ή φαιστο) τή γλυτική τέχνη καί ύπήρξε ό πρώτος πού κα
τασκεύασε άγάλματα θεών μέ τέτοια μάλιστα τεχνική τελειότητα, ώστε τά έδε

31. A. Aarne-St. Thompson, The types of the Folktale. A classification and bibliography (FFC 184). 
Flelsinki 1964, άρ. 1525 E. ’̂ δώ έπίσης πιθανώτατα άνήκουν καί οί λαϊκές παραδόσεις γιά μαθητές 
πού άνταγωνίζονται μέ τούς δασκάλους τους, προσπαθώντας νά τούς ξεπεράσουν βλ. St. Th. Ρ 342 
(πρβλ. D P. Rotunda, Motif-Index of the Italian Novella. Bloomington 1942).

32. Πρβλ. J. Bolte-G. Rolivka, Anmer Kungen zu den Kinderund Hausmarchen der Bniter Grimm 3. 
Leipzig 1950, σ. 393 άρ. 1. W. Eberhard - P.N. Boratav, Typen ttirkischer Volksmarchen. Wiesbaden 1953, 
άρ. 343, 360. Περισσότερη βιβλιογραφία βλ. A. Aarne - St. Thompson, δ .π ., σ. 433.

33. Βλ. Real-Encyclopadie der classLschen Altertumswissenschaft (RE) 4.2 (1901), στ. 1996 - 1997, 
όπου καί ό σχετικός μέ τήν εξεταζόμενη έδώ παράδοση μϋθος· πρβλ. RE 4.2 Suppl. (1932), στ. 2086 - 
2088 καί RE 10.2 (1919), στ. 1758 - 1759. W.H.Roscher, Ausfiihrliches Lexikon der griechischen und ro- 
mischen Mythologie 1. Leipzig 1884 - 1886. στ. 934 - 937 καί 5. Leipzig 1916 - 1924, στ. 35-37 άρ. 2. Γιά 
τίς παραστάσεις τού Δαιδάλου στήν άρχαία τέχνη βλ. J.E. Nyenhuis, "Daidalos et Ikaros", Lexicon I- 
conographicum Mythologiae Classicae (LIMC) 3.1. Zurich und Miinchen 1886, σ. 313-321.

34. Γιά τήν όμάδα αύτή τών μύθων βλ. RE 15.2 (1932), στ. 1890-1927 καί 1928-1934. E.R.Y- 
oung. The slayjng of the Minotaur. Bryn Nawr College 1972. Ch.F.Herberger, The thread of Ariadne. The 
Labyrinth of calender of Minos. New York 1972. T. Mihailovici, "Der Kult und kretische Mythos vom Mi- 
notauros", Altertum 20 (1974), σ. 199 - 205. H. Schavernoch, "Ariadne, der Minotauros und das Labyrin
th", Antike Welt 6(1975), a. 14-27.
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ναν νομίζοντας δτι μπορούν νά κινηθούν και νά φύγουν35. Μ αθητής του έγινε ό 
άνεψιός του Τάλος ή Κάλος, γιος τής άδελφής του Π έρδικας, ό όποιος γρήγορο 
ξεπέρασε τό δάσκαλό του, εφευρίσκοντας τόν κεραμεικό τροχό, τό διαβήτη κα 
τό πριόνι. 'Ο  Δαίδαλος, παρακινημένος άπό τή ζηλοτυπία του, τόν άνέβασι 
στήν ’Ακρόπολη και τόν έσπρωξε γιά νά γκρεμισθεΐ. Κατόπιν κατέβηκε καί άρ 
χισε νά θάβει τό νεκρό του σώμα, τόν άνακάλυψαν δμως, δικάσθηκε στόν Ά  
ρειο Πάγο καί καταδικάσθηκε σέ ισόβια έξορία άπό τήν ’Αθήνα36. "Ετσι κατέ 
φυγε κοντά στό Μίνωα τής Κρήτης, δπου καί συνέχισε νά έξασκεΐ τή τέχνη του

Ό  μύθος αύτός έχει τύχει μερικής προσοχής άπό τή νεώτερη άρχαιολογι 
κή, μυθολογική καί θρησκειολογική έρευνα, έπειδή συνδέεται μέ τόν Δαίδαλο 
πού άποτελεΐ σημαντική κα'ι άνεξερεύνητη πτυχή τώ ν άρχών τής άρχαίας έλλη 
νικής πλαστικής37. Στό πλαίσιο αύτό ό μύθος θεωρήθηκε δτι άνήκει στόν τύπο 
τών μύθων πού άναφέρονται στό μυστήριο τοΰ φόνου τοΰ θείου γιά τήν άνανέω- 
ση τής δυνάμεώς του. Ό  νεώτερος και σφριγηλότερος συγγενής (Τάλος ή Κά
λος) θυσιάζεται γιά τήν άνανέωση τής θείας δυνάμεως, καί τήν άποκατάσταση 
τοΰ Δαιδάλου ώς τοΰ καλυτέρου τεχνίτη τοΰ άρχαίου κόσμου38.

Φαίνεται δμως δτι ό άρχαΐος μύθος γιά τόν Δαίδαλο καί τόν Τάλο άνήκε

35. Γιά παρόμοιες άντιλήψεις, πού υπάρχουν καί σέ άλλες λαϊκές παραδόσεις βλ. Στ. ”Ημε- 
λος, «Εικόνες άγίιων δεσμενόμεναι», ’Επετηρίς Κέντρου Έρεύνης Ελληνικής Λαογραφίας 24 (1975- 
76), σ. 60-64 (=  Λαογραφικά 1. Δημώδεις Παραδόσεις. ’Αθήνα 1988, σ. 141-145. Πρβλ. L. Kretzenba- 
cher, "Kulturbedingungen und Funktionen der mittelalterlichen Legende", Ethnologia Europaea 9:1 
(1976), σ. 57-58.

36. Τόν μϋθο παραδίδουν οί έξης άρχαίοι συγγραφείς: Φερεκύδης 3F 146 (F. Jacoby, Die Frag- 
mente der griechischen Historiker Berlin 1923), Απολλόδωρος 3,214 (R. Wagner, Mythographi Graeci 1. 
Apollodori Bibliotheca - Epitoma. Stuttgart 1965), Παυσανίας 1,26,4 (Ν .Δ. Παπαχατζής, Παυσανίου 
'Ελλάδος περιήγησις 1. ’Αττικά. Α θήνα 1974) κα’ι 'Υγΐνος (Η. I. Rose, Hygini Fabulae. Leyden 1933). 
Πρβλ. F. Fronitisi -Ducroux, Dedale. Paris 1975. 'Ελληνική Μυθολογία (Εκδοτική ’Αθηνών) 2. ’Αθή
να 1986, σ. 48, 94, 190, 199, 200 και 3. ’Αθήνα 1986, σ. 15,31, 37-38. Ε’ιδικώτερα ό μΰθος εξετάζεται, 
μέ άναφορά όλων τών σχετκών άρχαίων πηγών, στίς μελέτες G. Begatti, "La leggenda di Dedalo", Ro- 
mische IVIitteilungen 60-61 (1953 - 54), σ. 22-36, καί κυρίως F. Frontisi-Ducroux, "Dedale et Talos. My- 
thologie et histoire des techniques", R tv lit Historique 243(1970), σ. 281-296 καί στίς δύο δμως αύτές με
λέτες δέν άναφέρονται τά ευρωπαϊκά καί νεοελληνικά παράλληλα τοϋ άρχαίου μύθου.

37. Γιά τά έπιστημονικά προβλήματα πού σχετίζονται μέ τή μορφή καί τή μυθολογούμενη 
προσφορά τοΰ Δαιδάλου στή τέχνη βλ. Ε. Homann-Wede King, Die Anfange der griechischen Grosspla- 
stik. Berlin 1950, σ. 42 κ.έξ. G. Rizza, "Dedaloe le origini della scultura greca", Cronache di archeologia e 
di storia dell’ arte 2(1963), a. 5 κ. έξ. Dadalische Kunst auf kreta im 7. Jahrh. v. Chr. Mainz 1970, σ. 5. κ. 
έξ. Β. Κ. Λαμπρινουδάκης, Μηροτραφής. Μελέτη περί τής γονιμοποιοΰ τρώσεως ή δεσμεύσεως τοΰ 
ποδός έν τή άρχαίςι έλληνική μυθολογία. ’Αθήναι 1971, σ. 36, 212, 313, 392. C. Davaras, Die Statue aus 
Astritsi. Bern 1972, σ. 414 κ. έξ. Ν. Κοντολέων, «Παρατηρήσεις εις τήν δαιδαλικήν τίχνην τής Κρή
της», Πεπραγμένα Γ' Διεθνούς Κρητολογικοΰ Συνεδρίου 1. ’Αθήναι 1973, σ. 134 - 153.

38. Β.Κ. Λαμπρινουδάκης, Έλληνική Πλαστική τοϋ 7ου π.Χ. αιώνα. ’Αθήνα 1983, σ. 34. 
Πρβλ. F. Frontisi-Ducroux, δ .π ., σ. 281 - 296.



σέ μιά ευρύτερη, λαϊκής ίσω ς καταγω γής, παράδοση, γιά τις  κακές σχέσεις τών 
όμοιτέχνων καλλιτεχνών, δπω ς δείχνει τόσο ό σχετικός στίχος τοϋ ’Ησιόδου 
(’Έ ργα και Ή μέραι στ. 25)39:

καί κεραμεύς κεραμεϊ κοτέει και τέκτονι τέκτω ν

όσο καϊ άνάλογες παροιμ ιακές φράσεις άλλων άρχαίων λαών40. Σκέλος τής λαϊ
κής αυτής άντιλήψεως άποτελεΐ καί ή παράδοση γιά τόν τεχνίτη-δάσκαλο πού 
σκοτώνει τό μαθητή του, όταν άνακαλύπτει ότι αύτός τόν έχει ξεπεράσει, πού 
έντοπίζεται σέ αρχαίους έλληνικούς μύθους (Δαίδαλος-Τάλος ή Κάλος), νεοελ
ληνικές παραδόσεις (Παρηγορήτισσα “Α ρτας) και άγγλικές λα ϊκές άφηγήσεις 
(St. Th. W 181.2.1), μέ διατήρηση μάλιστα, στις δυό τουλάχιστον πρώτες περι
πτώσεις, τής λεπτομέρειας γιά δολοφονία μέ κατακρήμνηση άπό ύψηλό σημείο. 
"Αλλα σκέλη τής ’ίδιας άντιλήψεως άποτελοΰν οί ύπόλοιπες παραδόσεις γιά άν- 
ταγωνισμούς δασκάλω ν και μαθητών ώς πρός τήν έπιδεξιότητά στή τέχνη πού 
ύπηρετοΰν, όσες άναφέρθηκαν παραπάνω , όπου δμως δέν έχει διασωθεί ή πλή
ρης μορφή τοϋ άρχικοϋ θέματος και δέν άναφέρεταιή δολοφονία τοϋ μαθητή ά
πό τόν δάσκαλο.

Στή νεοελληνική παράδοση γιά τή Παρηγορήτισσα τής "Α ρτας υπάρχει 
καϊ τό θέμα τής άπολιθώσεως τών δύο σωμάτων, πού ύπάγεται σέ μία γενικώτε- 
ρη κατηγορία παραδόσεων, όπου επέρχεται μεταμόρφωση, καϊ συγκεκριμένως 
άπολίθωση («μαρμάρωμα»), όσων προέβησαν σέ πράξεις ύβριστικές ή άσεβεΐς, 
είτε προκάλεσαν τή συμπάθεια τοϋ θείου λόγω τών παθημάτων τους41. Τό ίδιο 
θέμα ύπάρχει καϊ στις ύπόλοιπες παρόμοιες νεοελληνικές παραδόσεις γιά βυ
ζαντινούς ναούς, πού άναφέρθηκαν παραπάνω  (σημ. 13-21), όπου η διήγηση τοϋ 
επεισοδίου συνάπτεται πρός ορισμένους βράχους, οί όποιοι βρίσκονται κοντά 
στούς άναφερομένους ναούς. Τό στοιχείο αύτό πιθανώτατα ύποδεικνύει τή πο
ρεία σχηματισμού τής έξεταζομένης παραδόσεω ς, καϊ τών συναφών πρός αύτήν 
νεοελληνικών παραδόσεων γιά τήν οικοδόμηση ορισμένων βυζαντινών ναών. Οί 
φυσικοί βράχοι πού υπήρχαν δίπλα σέ ναούς θεωρήθηκαν ειδικής σημασίας καϊ 
προελεύσεως άντικείμενα καϊ γιά τήν εξήγηση τής παρουσίας τους έπρεπε νά 
πλασθεϊ σχετικός α’ιτιολογικός μύθος. Συνδέθηκαν λοιπόν οί βράχοι αύτοϊ μέ τις 
γνω στές στό λαό διηγήσες γιά τόν ζηλότυπο δάσκαλο πού δολοφόνησε τόν επι
δέξιο μαθητή του, ή μέ τις διηγήσεις γιά τόν άνταγωνισμό δασκάλου καϊ μαθητί)

39. Σχετικά σχόλια βλ. M.L. West, Hesiod Works and Days. Oxford 1978, σ. 147.
40. Βλ. H. Lewy, "Parallelen zu antiken Sprichwortern und Apophtegmen", Philologus 58(1899), σ.

85.
41. Ν. Γ. Πολίτης, «Τό δημοτικόν άσμα περί τοϋ νεκροϋ άδελφοΰ», Λαογραφικά Σύμμεικτα 4. 

Έ ν Ά θήναις 1980, σ. 38.



πού συχνά καταλήγει στήν αυτοκτονία τοΰ πρώτου (St. Th. W 181.2.2), Και στις 
δύο περιπτώσεις οί υπάρχοντες βράχοι έρμηνεύονταν ώς τά άπολιθωμένα σώμα
τα τοΰ δασκάλου ή τοΰ δασκάλου καί τοΰ μαθητή. Τέλος παραδόσεις τής ίδ ιας 
κατηγορίας αποδόθηκαν καί σέ βυζαντινά μνημεία όπου δέν ύπήρχαν βράχοι, 
σύμφωνα μέ τήν γνωστή τάση τοΰ λαού νά θεωρεί θαυμαστή ή άσυνήθη τήν ιστο
ρία τής οίκοδομήσεως παλαιών κ τ η ρ ίω ν 42.

Σύμφωνα μέ τά παραπάνω  τό θέμα τοΰ «μαρμαρώματος» στήν έξεταζόμε- 
νη παράδοση μπορεί νά θεωρηθεί μεταγενέστερο, ώστε νά μήν παρίσταται άνάγ
κη μετακίνησης τής παραδόσεω ς σέ άλλη κατηγορία άπό αύτήν όπου τήν ταξι
νόμησε ό Ν. Πολίτης43, άφοΰ πρω ταρχικός σκοπός ήταν ή άφήγηση μιάς ιστο
ρίας σχετικά μέ τήν άνοικοδόμηση τοΰ ναού, καί όχι ή άναφορά σέ ένα «μαρμά- 
ρωμα».

Φυσικά ή παράδοση αύτή, προσφέρει στοιχεία καί γιά τή μελέτη τοΰ συ
σ τή μ α το ς ερ γα σ ία ς, σ τόν χώ ρο τώ ν π α ρ α δο σ ια κ ώ ν  « χτισ τά δω ν»  τής 
’Ηπείρου44· ό πρω τομάστορας τοΰ συνεργείου παρουσιάζειται νά άναλαμβάνει 
πολλές οίκοδομίσεις ταυτόχρόνως, νά εκπονεί τά σχέδια καί νά άναθέτει τήν ε
κτέλεση στούς «ψυχογιούς»  του, οί όποιοι όμως δέν πρέπει νά ξεπεράσουν τόν 
πρωτομάστορα σέ τέχνη, μέ τήν απειλή άπομακρύνσεώς τους, άπό τό συνερ
γείο. Οί σχέσεις αύτές δέν εξετάζονται λεπτομερώς παραπάνω, άφοΰ είναι γνω
στές άπό πλήθος σχετικών πηγών45 κα'ι απασχολούν ειδικό κλάδο τής λαογρα- 
φικής έπιστήμης, μέ πλούσια ήδη βιβλιογραφία.

42. Σπ. Λάμπρος, δ .π., σ. 296-297.
43. Βλ. Κ. Ρωμαίος, δ .π., σ. 178 γιά παρόμοια προβλήματα πού άφοροΰν λαϊκές παραδόσεις 

βλ. Στ. "Ημελλος, «Προβλήματα κατατάξεως παραδόσεως», Λαογραφία 31 (1976-78), σ. 167-173 
(=  Λαογραφκά I. Αημώδεις παραδόσεις. ’Αθήνα 1988, σ. 51-59).

44. Γιά τό θέμα βλ. X. Γ. Γκοΰτος, Εργασιακές σχέσεις τών οικοδόμων στή χερσαία Ε λλάδα  
μετάτό 1800. Αθήνα 1985. Πρβλ. Ά λεξ . Μ αμμόπουλος, Λαϊκή άρχιτεκτονική, ήπειρώτες μαστόροι 
καί γεφΰρια. ’Αθήνα 1973. Ν. Κ. Μ ουτσόπουλος, «Κουδαραΐοι μακεδόνες καί ήπειρώτες μάστορες», 
Πρώτοι "Ελληνες τεχνικοί επιστήμονες περιόδου άπελευθέρωσης. ’Αθήνα 1976, σ. 353 - 433. Ά ρ . Πε- 
τρονώτης, «Τά τοπικά οικοδομικά εργαστήρια τής νεοελληνικής παραδοσιακής άρχιτεκτονικής», 
’Αρμολόϊ 10(1980), σ. 53-62. Γ. Παπαγεωργίου, Οί συντεχνίες στά Γιάνννενα κατά τόν 19ο καί τις άρ- 
χές τοϋ 2ου αιώνα. ’Ιωάννινα 1982. Παλαιότερο ύλικό έχει δημοσιεύσει ό Κ. Φαλτάιτς, Οί πλανόδιοι 
ήπεφώται τεχνϊται καί ή εθνική μας ύπόθεσις. Έ ν Ά θήναις 1928.

45. Βλ. ένδεικτικά Γ. Παπαγεωργίου, Ή  μαθητεία στά επαγγέλματα (16ος-20ος αϊ.) ’Αθήνα
1986. Χρ. Κωνσταντινόπουλος, Ή  μαθητεία στίς κομπανίες τών χτιστών τής Πελοποννήσου. ’Αθήνα
1987. Γιά τό σύστημα τοϋ «συναφιοϋ» Βλ. Zija Shkodra, "Les eshaf ou corporations dans la vie urbaine 
balkanique des XVII-XVIII siecles", Studia Albanica 12:2 (1975), σ. 47-76. Τό θέμα άπαιτεϊ ειδική δια
πραγμάτευση, ή όποια βρίσκεται έξω άπό τά δρια τής μελέτης αύτής.



ΠΑΝΤΑΖΗ ΚΟΝΤΟΜΙΧΗ

ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
ΣΤΟΝ «ΑΛΑΦΡΟΙΣΚΙΩΤΟ» TOV ΑΓΓ. ΣΙΚΕΑΙΑΝΟΥ*

Σ τή μνήμη Δημοσθένη Κόκκινου

'Άτια  Ιερά άκατάλυτα /  σάς κράτησεν αί μοίρα, 
στά μέτω πα τά όλόμαυρα /  δένοντας, γι αύτά βέβηλα  
τά μάτια, μιάν ό λό λευκη / μεγάλη άβασκαντήρα.

Μά και τά  νεκρικά έθιμα τοΰ τόπου γνωρίζει ό νερός Σ ικελιανός και μέ τήν ίδια, 
τήν γνώριμη φιλοσοφική του διάθεση στέκεται μέ δέος μπροστά στ'ις νεκροστο- 
λίστρες και τις  μοιρολογίστρες, κάτι πού έκανε και τό άλλο βάρδο τής Λευκά
δας τό Βαλαωρίτη νά συγκινεΐται καί νά συμπάσχει άκούοντας πικρά μοιρολό- 
για στά χωριά τοΰ νησιοΰ.

Τόσα μοϋ έφέραν λούλουδα /  σάν νά ήμουν πεθαμένος.
Ν εκροστολίστρες θάτανε /  πού ή καθεμιά, περπάτει 
γυναίκα, τόσο σιωπηλά, /  νά στρώ σει τό κρεββάτι.
Κ ι’ ή γριά, πούχε σάν κάνναβι /  μαλλί, μοιρολογήτρα,
πρώ τη στό  νεκροστόλισμα /  τοϋ σάβανου τανύτρα,
ρίχνοντας τά έκατόχρονα /  μαλλιά  σάν άσπρη χήτα,
στό  μοιρολόι έζέσπαζε, /  και βόγκα όλο τό σπίτι (στίχ. 471 - 486 - I)

παρακάτω  ώ, λαός εύλογημένος! /  σά ζω ντανός νά γύριζε 
στή πλάση ό πεθαμένος /  και νά ’φερνε μηνύματα  
στή  μάνα ή σ τόν πατέρα /  ά π ’ τό λεβίδα π ο ’χασαν  
κ ι ’ άπό τή θυγατέρα... (στίχ. 498 - 502 - I)

Ή  πίστη τοΰ λαοΰ δτι οί νεκροί έπιστρέφουν κάποτε στόν άπάνω κόσμο είναυ 
γνωστή. Καί τό σχετικό έθιμο τής ύποδοχής του, σέ όρισμένες μέρες τοΰ χρό
νου, συνεχίζεται καί σήμερα. (Μ. Πέμπτη π .χ .) τούς ύποδέχοντας πρωί - πρωί μέ 
δροσερό νερό, καθαρή πετσέτα κ ι’ ένα λιβανιστήρι. Στά δημοτικά μας τραγού
δια βλέπομε δτι τούς ύποδέχονται καί μέ άνθη, τούς έτοιμάζουν «γιόμα νά γευ
τούν» καλλούς πλένουν τά ροΰχα ν’ άλλάξουν, περιμένοντας συγχρόνως νά

* Συνέχεια άπό τό προηγούμενο.
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τούς φέρουν μηνύματα άπό τό Κάτω Κόσμο άπό νιούς και νιές πού έγκατάλει- 
ψαν νωρίς - νωρίς τόν Κόσμο μας. Μά συνήθως τά μηνύματα είναι ή έλπίδα. Σ ’ 
ένα τέτοιο μοιρολόγι τοΰ τόπου μας ή μάνα θρηνολογώντας λέει στό παιδί της 
πού φεύγει γιά τό άγύριστο ταξίδι:

Α ύτοϋ  πού κίνησες  πας γιά μακρινό ταξίδι, 
θέλω νά πεις στή  μάνα σου, πότε θάρθεϊς στό  σπίτι.
Λουλούδια  νά'χω  στήν αύλή, τριαντάφυλλα στούς κάμπους...
Ά  ν ήξερα, ώ στε θά ’ρθείς άπό τόν Κ άτω  Κόσμο, 
νά κάμω γιά νά γευτείς και δείπνο νά δειπνήσεις, 
νά πλύνω  κα) τά ροΰχα σου νά 'ρθείς νά τά φορέσεις·3

Σέ άλλο σημείο μάς λέει γιά ένα άπαραβίαστο καί προαιώνιο έθιμο, τό 
στόλισμα τών νεκρών, δίνοντας μας δυό τρεις χαρακτηριστικές εικόνες:

Πρώτα νά νίβεις μέ κρασί /  τό περαμένο, κι έπειτα 
νά στάξεις του προσκέφαλο«  /  μ έ  λεμονόφυλλα χλωρά, 
μέ δάφνη και μ έ  δυόσμο, (στί. 175 - I)

Στήν ένότητα «οί όσκροί» (στ. 711-1) άναφέρεται σέ μιά παλιά συνήθεια, 
πού οί μητέρες νά «ποτίζουν» τά μωρά μέ δειλητήριο καί μέ διάφορα ειδικά βο
τάνια γιά νά τά  καταστήσουν άπρόσβλητα άπό δαγκώ ματα έρπετών. Τό-πότι
σμα γινόταν προληπτικά. 'Η δρακοντιά  είναι τό πιό γνωστό βότανο, πού χρησι
μοποιούσε γιά τό σκοπό αύτό. Λέγεται και φιδοχόρτι γιατί πολεμάει τό δηλητή
ριο τών φιδιών. Είδικά γιά τό δάγκω μα τοΰ σκορπιοΰ - είτε προληπτικά, είτε θε
ραπευτικά - πότιζαν τά  παιδιά μέ τόν όσκρό  (βλ. σημ. 12) τοΰ σκορπιοΰ. Σκότω
ναν έναν σκορπιό, έκαίγανε, βράζανε τή στάχτη του μέ νερό, ρίχνοντας μέσα 
καί κομμάτι άπό τό βότανο σκορπιδοχώρι, καί μ ’ αύτό τό διάλυμα πότιζαν τά 
μωρά τήν τρίτη μέρα άπό τή γέννησή τους. "Αλλοτε πάλι έβραζαν δυό τρεις 
σκορπιούς και μέ τό νεροζούμι τους πότιζαν πάλι τά  μωρά. Κι’ ό Σ ικελιανός σί
γουρα θά ποτίστηκε άπό τή μάνα του ή τή βάγια τοΰ σπιτιοΰ. Βέβαια έδώ ή άνα- 
φορά του στό πότισμα κα\ στό «κέντρωμα» είναι μεταφορική, ώστόσο ξεκινάει 
άπό ένα πραγματικό γεγονός, πού θά τοΰ ’μείνε σάν ισχυρό βίωμα ά π ’ τά παιδι
κά του χρόνια.

Π οτίστε με, ταίστε με /  και κέντρω σέ με έσύ, χωριάτη,
πού ώ σάν γυναίκα άνέβασες /  τήν πλάση στό  ψηλό σου τό κρεβάτι
πού τρεις φορές σοΰ άλλάξανε /  τά δόντια, γιά ν ’ άλέσεις μέ τήν τρίτη

13. Βλ. Πανταζή Κοντομίχη: «Δημοτικά τραγούδια τής Λευκάδας» έκδ. ΓΡΗΓΟΡΗ, Ά θ . 
1985, σ. 165.

14. νά σιάζεις τόν προσκέφαλο = νά τοΰ γιομίζεις τό προσκέφαλο (μέ λεμονόφυλλα χλωρά).
15. Βλ. και Π.Γ. Ροντογιάννη «Ερμηνευτικά στόν «Άλαφροΐσκιωτο» τοΰ Σικελιανοϋ. Έ- 

φημ. «Λευκαδίτικη πνοή» φ. 23 /  1991.
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γενιά, τό κριθαρόψωμο /  στό  βρυθ'ι μ ελό  σου σπίτι·
κεντρώ στε με μέ τό όσκρό /  κάθε φιδιού, πού άπό τό ντύμα βγαίνει
ά π ' τόν τυφλίτη, ά π ' τόν άστρίτη, ά π ’ τήν όχιά /  κ ι' ά π ' τή δέντρογαλιά τήν

άναμμένη· (στ. 720 - I)

Κι’ έδώ, δπω ς παρατηρεί ό άναγνώ στηςή άγάπη τοΰ ποιητή πρός τις συνήθεις 
τοΰ λαοΰ είναι ένδειξη γ ι’ αυτό και ή άναφορά του στό ψηλό  (πράγματι) χω ριάτι
κο κρεβάτι, τό κριθαρόψωμο πού τόν έτρεφε, και τό βαρυθέμελο σπίτι του. Μ ά  
καί ή άναφορά του όνομαστικά στά πιό γνωστά φίδια πού συναντάει κάνεις στό 
νησί, τυελίτη, άστρίτη κλπ. δέν είναι τυχαία. Μά και γιά τό φιδόντυμα, κάτι θ ά  
ξέρει γ ι’ αύτό πώς δηλ. τό χρησιμοποιούσαν σάν θεραπευτικό ύλικό γιά όρισμέ- 
νες άσθένειες, καί τό άναφέρει έμφατικά.

Πολύ ένδιαφέρον μάς προκαλεΐ καί τό λεγόμενο άπό τόν ποιητή ότι γεν
νήθηκες μέ προσωπίδα, κα ι πολλοί τό ξέρουν αύτό. Π ρόκειται γιά τόν γνωστόν 
«άμνιο χιτώνα» πού καλύπτει τό πρόσωπο κάποιων παιδιών πριν βγοΰν στό φώς 
το,ύ κόσμου, ένα λεπτό και διάφανο σάρκινο μαντήλι, πού τό άφαιρεΐ ευθύς ή 
«μαμή» μέ πολλή προσοχή καί δέος. Γερόντισσα συμπατριώτισσά μας μοΰ είπε 
γ ι’ αύτό. Ά ν  ξεκινήσουν, παιδάκι μου, νά τό βγάνουν άπό τό πηγούνι, τό παιδί 
γίνεται άλλοίθωρο'6. Γι’ αύτό τή βγάζουν άπό τό μέτωπο, σιγά - σιγά πρός τά κά
τω. "Ας προσθέσομε πώς, κατά  τή λαϊκή άντίληψη τά παιδιά αύτά θεωρούνται 
προνομιούχα, γίνονται έξυπνα καί όμορφα - τήν προσωπίδα δέν τήν πετάνε, μό
νον τήν λιάζουν νά ξεραθεί καλά κ ι’ ύστερα τήν παίρνει ό πατέρας τοΰ παιδιού 
καί τήν φοράει στή μέση του «γιά τό καλό». Λέγει λοιπόν ό Σικελιανός:

Τό πρόσω πό μου έφύλαγεν /  η προσωπίδα ή διάφανη, 
πού ή μάνα17, άπό τήν όψη μου /  άγάλι - άγάλι βγάνοντας, 
έχαμογέλα, άχνή, νά μέ γνω ρίσει... /  Δάκρυα τής άνάλαμπαν στά ματόκλαδα. 
Μάνα, ιερότερη άπό τή φύση!.......  (στ. 737 - 743 - I)

Μ ερικές έθιμικές τελετουργίες του έντυπωσιάζουν. Είναι μέσα στά παιδικά του 
βιώματα, ίσω ς καί στόν οίκογενειακό του κύκλο. Τήν περαμονή τής Π ρωτοχρο
νιάς ή κοπέλλες τής παντρειάς στήν πόλη - κυρίως πηγαίνουν τά μεσάνυχτα καί 
παίρνουν άμίλητες άπό τή γειτονική βρύση τό άμίλητο νερό καί τό πηγαίνουν κά- 
λι άμίλητα στό σπίτι, προσέχοντας, μήπως τ ις  δει κανείς, τούς μιλήσει κ ι’ άναγ- 
καστοΰν κ ι’ αύτές ν ’ άπαντήσουν, όπότε - λέει - χάνοντας ή δύναμη τοΰ άμίλη- 
του νεροΰ, μιά δύναμη πού θά τούς άποκαλύψεις μέ κάποιες πρόσθετες, κα ί θά 
’λεγα συνεχόμενες μαγγανεΐεϊγιά τό μέλλοντα σύζυγό τους. Μά καί χωρίς αύτές 
τίς μαγγανείες, άν πάνε κ ι έλθουν άμίλητες, έτσι άπλά θά παντρευτοΰν πάνω 
στό χρόνο.

16. Βλ. Λεύκωμα «Σικελιανός» 1884 - 1951, έκδ. Έταιρ. Λευκαδ. Μελετών, σελ. 19.
17. μάνα τοϋ Ά γγ . Σικελ. ήταν ή Χαρίκλεια Στεφανίτση, πολύ όμορφη κα'ι πολύ μορφωμένη. 

Ό  ποιητής Ά ριστ. Βαλαωρίτης τής είχε άφιερώσει ένα ποίημά του: «Στή Χαρίκλεια Στ. έπΐ τή προ
σφορά τών ποιημάτων μου». Ή  Χαρίκλεια είχε σπουδάσει στό ’Αρσάκειο τής ’Αθήνας (Βλ. Π.Γ. 
Ροντογιάννη, δ .π ., σελ. 9).



Κι άπάντησα στό  μονοπάτι μ ο υ / .....................................
τή λυγερή γυναίκα. Κ ι’έστησα /  τό αυτί στό  πάτημα πού oi λάκκοι
τής λαγκαδιάς άχνάρια έπνίγανε, /  ώ άνέβρα τοΰ ήλιου! - κ ι ' ά π ' τά θάμνα,
μεγαλομάτα, γιά τό άμίλητο /  κατέβαινε νερό, και ώστάμνα,
πλατιά, άλαφρή, κοιλάδα, έσειόντανε /  μέ τό γεμάτι ζυγισμένη
λαιμό ξεκούμπωτο, πού τρίσβαθα /  τά στήθια ξέχειλα άνασαίνει! (στ. 838-51 - 1)

Μ ερικούς άπό τούς ώραιότερους στίχους τοΰ «Ά λαφροΐσκιωτου» χάρισε 
ό  Σικελιανός στήν ύφάντρα - άνυφάντρα τή λέει - τής Λ ευκάδας, στήν ύφάντρα, 
πού όλημερΐς σχεδόν χτυποΰσε ρυθμικά τό χτένι της στάζοντας τό υφαντό τής 
τέχνης της. Και τό τί έσήμανε αύτή ή λαϊκή τέχνη δέν χρειάζεται νά τό ποΰμε. Ό  
άργαλειός - μετά τό ψωμί -ήταν τό σημαντικότερα στήριγμα τής ζωής καί τής 
προκοπής τοΰ χωριάτικου - κυρίως τό σχεδόν τοΰ ρουχιστοΰ στό σπίτι ήταν δικό 
της έργο. Καί κυρίως περίτεχνο καί άξιοθαύμαστο. Ά π ό  τά χέρια της βγήκαν 
καλλιτεχνήματα λαϊκής έμπνευσης καί φαντασίας. Ά π ό  τά  πιό λεπτά λινά μα
γνάδια - τά κεφαλοπάνια τής νύφης - ώς τά πιό βαρειά σκεπάσματα μέ τά χίλιων 
λογιών πολύχρωμα σχέδια. Κι’ ό Σικελιανός γιομάτος θαυμασμό τή στολίζει μέ 
έπίθετα σάν αύτά γαληνομέτωπη, γερή, μεγαλομάτα, Ιερή, γλυκομέτωπη.

'Εσύ, άνυφάντρα, έσύ γαληνομέτω πη /γερή , μεγαλομάτα,
πού ήταν άδρά τά νιάτα σου /  κι άγρυπνα, τά βουνήσια σου τά νιάτα!
Γυναίκα γλυκομέτω πη /  μέ τά γαλήνια στήθια, 
τά χαραμέρι18 ώ ς άκουγες /  βαθιά τά πρώτα όρνίθια, 
στις πρώ τες παγερότατες /  ριπές μακριά τοΰ δά<Του, 
σάν τό πουλ'ι άναφτέριαζεν, /  όπού ξυπνά, ή καρδιά σου!
Στά πρωτοξάνοιχτα ιερά /  τοΰ όνείρου μποτσάτια, 
ωσάν τά νυχτολούλουδα /  σάν άνοίγανε τά μάτια....

Είδα μυριάστραφτα φτερά /  μπροστά  σου νά χιμάνε 
στόν κήπο, λουλουδόφω το /  καϊ νά σ ’ άκολουθάνε, 
κ ι’ έσύ, κάτου ά π ’ τόν πλάτανο /  στό μέγα  περιβόλι, 
στόν άργαλιό νά θρονιαστείς /  καθημερινή και σκόλη, 
καί, σιάζοντας τά γνέματα, /  τό χέρι σου ν ’ άπλώνει 
ένα φεγγάρι στό παν} /  μ έ σ ’ σέ θαμπό άλώνι!
....Ζ ω ντάνεψ ες τ ’ άπάρθενα /  τής πλάσης παραμύθια, 
και σοΰ ήπι α έγώ  - ώ άξέχαστη /  γλύκα, ώ ουράνια στάλα! 
τής παρθενιάς, πού κάποτε /  ξεχείλισες τό γάλα!

Ή  παράθεση τοΰ μεγάλου (σχετικά) αύτού άποσπάσματος, νομίζω πώς 
ούτε τό θέμα μας ζημιώνει - άρχιτεκοντικά - ούτε τόν άναγνώστη κουράζει - εί
ναι τόση ή λαογραφική βαθύτητα τοΰ θέματος άπό τόν ποιητή μας, πού κάθε πε

18. Χαραμέρι στήντοπικήδιάλεκτο = χαραυγή, γλυκοχάραμα.
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ζή, συνηθισμένη περιγραφή θά ’ταν τρομερά άδύναμη - οί στίχοι του άφιερωμέ- 
νοι στήν άξοχέρα ύφάντρα είναι πολλές μά θά τελειώσουμε μέ τούς στίχους αύ- 
τούς:

Κ ι' ό άργαλιός συθέμελος /  έβρόντη, καϊ τό σπίτι έχτύπα... 
πόσα βαθειά νοήματα /  μ έ τόν άχό του έταίριαξα  
καί μέ τά στήθη μου είπα!

Καί θά κλείσομε αύτή τήν σύντομη άναδρομή μας μέ κάποιους στίχους 
τοΰ ποιητή πού άναφέρονται στή λαϊκή θεραπευτική τοΰ τύπου του μέ βότανα 
καί γοητίες: Κάνει λόγο, λοιπόν, γιά τόν άσφόδελο, τό γνωστό στή Λευκάδα ώς 
στερδούκλι καί τό όποιον ευδοκιμεί κ α τ’ έξοχήν τόν έλαιώνα τοΰ κάμπου. 'Η  ρί
ζα τοΰ φυτοΰ χρησιμοποιούνταν, κυρίως, γιά δερματικές παθήσεις, θεραπεία 
πληγών κλπ. Ό  άσφόδελος ήταν σέ χτήση ά π ’ τά άρχαιότερα χρόνια.
Κι’ είναι γνω στός ό «άσφαδελός λειμώ ν»  τοΰ δ ρ ό μ ο υ 1?.

'Ασφόδελε· οί άνίδεοι /  δέν ξέρουνε πού ή ρίζα σου
— καλά ό λαός τό ξέρει - /  είναι βοτάνι στις πληγές  
πού άνοιξαν άπ ' τό λογισμό /  κ ι ' ά π ' τοϋ όχτροϋ τό χέρι....

19. Ειδικός τόπος στόν Κάτω Κόσμο, δπου ήσϋχαζον οΐ ψυχές τών ήρώων (βλ. Ό δ . λ, 535, 
573 καί Η σιόδου «"Εργα και Ή μέραι», 41. ΟΙ ρίζες είναι, δπως τοϋ άγριοκριλιμμύδουκα'ι «έχρησί- 
μευσον (καί) ώς τροφή στούς πτωχούς άνθρώπους». Βλ. όμ. Ά ξ . Πανταζίδου.



ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ Δ.  ΜΗΤΣΗ

ΤΟ ΔΩΔΕΚΑΗΜΕΡΟ 
ΣΤΟ ΠΩΓΩΝΙ ΚΑΙ ΣΤΗ ΔΕΡΟΠΟΛΗ* 

("Ηθη καί έθιμα - Παραδόσεις - Κάλαντα - Γλωσσάρι) 

ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΙΜ

άγγειά (τό) = μαγειρ ικόν σκεύος, δοχεΐον  (άρχαία ελλην ική  «άγγεΤον»)
άγγονιά ή άγγονή (ή) = έγγονή
άγερικό ή άερικό (τό) =  κακό πνεΰμα, δαιμονικό.
Ά γ ιο  - Δήμος (ό) = τό  Ά γ ιο ν  Βήμα ή ιερόν τής εκκλησίας.
άγομπάνω ή άγ ' μπάνω (έπίρρ.) = άπό επάνω, επάνω
Ά ϊ - Βασιλκοϋ (τ ' Ά ϊ  - βασιλείου) = τοΰ  Ά γ ιο υ  Βασιλείου, ή Πρω τοχρονιά .
Ά ϊ  - Λιός (τ ' Ά ϊ  - Λ ιός) =  'τ ο ύ  Π ροφήτου Ή λ ιου , 
άκριτος, η, ο = ά μ ίλη το ς , η, ο (άκριτο νερό =  άμ ίλητο  νερό), 
άλαγγ ίτα , -ες βλέπε «λαλαγγ ίτα  -ες».
αλευριά (ή) = χυλός άπό ζεστό νερό , άλάτι καί π ιτυροϋχο άλεύρι, πού χρησ ιμεύει ώς χει
μω νιάτικη τρ οφ ή  τώ ν κατο ικ ίδ ιω ν ζώων.
αμάδες (οί) = είδος παιδιάς. 'Ο φ είλ ε ι τή ν  όνομασία της στις «αμάδες», ήτο ι λεπ τές πλά
κες μεγάθους τετρ αγω ν ικής  παλάμης, πού ρ ίχνουν τά παιδά άπό τό  «σημάδι» γιά νά γκρε
μίσουν τις  δεκάρες, οί όποϊες εΤναι σ τημένες έπάνω στό «μούκα» ή «μούτσιο» ΓΓ αύτό τό  
παιγνίδι αύτό λέγετα ι καί «δεκάρες». Ή ετυμολογία της λέξεω ς «αμάδες» πρέπει νά ά- 
ναζητηθε ϊ σ τήν  άρχαία δωρική «μάδδα» = μάζα, π ίττα  άπό κρ ιθάλευρο, πλακοϋς καί κατά 
προέκτασ ιν «πλακωτή πέτρα», δηλ. πλάκα ή (ά)μάδα. Σχετική είνα ι κα) ή άρχαία έλληνική  
λέξη όμαδος (ό) = θόρυβος, ταραχή, βοή // θορυβώ δες πλήθος άνθρώπων, χαρακτηρ ι
στικό γνώ ρισμα τοϋ παιγνιδ ιού.

Κ ατ' ά λλην  εκδοχήν οί «αμάδες» όφ ε ίλουν  τή ν  όνομασία τους στό τούρκικο  πα
ράγγελμα amade (έτο ιμος!), πού έκφω νοΰσαν οι παίκτες, άμέσως μόλις σ τή νο ντα ν  ό 
«μούκας».
άμαντζής ή άμανετζής (ό) = παραγγελιοδόχος. Ή  λέξη παράγετα ι άπό τή ν  τουρκική θ- 
m anet =  άμανάτη ή άμανέτι =  ένέχυρον, παρακαταθήκη, ά ντικε ίμ ενο  πύ παραδίδετα ι σέ 
κάποιον, γιά νά τό  μεταφ έρε ι κα'ι νά τό παραδώσει άσφαλώ ς ώς τό ν  δικαιούχο του.

* Συνέχεια άπό τό Προηγούμενο.



Σχετικό μέ τή ν  ετυμολογ ία  τής λέξεω ς είνα ι καϊ τό  λα τιν ικό  ρήμα emeo = διαπο- 
ρεύομαι, μεταφέρω , φέρω , διαβιβάζω, τ ι, καθώς τό  λα τιν ικό  επίρρημα em inus = άπωθεν, 
πόρρωθεν, έξ άποστάσεως.
αμπάρι (τό) =  ξύλ ινη  οικιακή άποθήκη δημητριακώ ν καρπών, χωρισμένη σέ «μ ά τια  ήτοι 
διαμερίσματα, τά  όποια γεμ ίζουν άπό τό  άνοιγμα τής όροφής καί άνο ίγουν άπό μικρές τ ε 
τράγω νες θυρ ίδες στή βάση.

'Ε τυμολογε ίτα ι άπό τή ν  το ύ ρ κ ικ η amba-c =  σ ιταποθήκη, σ ιτοβολώ νας, άποθήκη. Ή  
λέξη υ ιοθετήθηκε άπ' δλες τ ις  βαλκανικές γλώ σσες, ήτος ά λβαν ική·ίκ ι« ι5α ϊ-ί, σερβοκροα
τική anr\bac, βουλγαρ ική ya,w\Gapκαί ρ ο υ μ ά ν ικ η Ά & ^ α τ . Σχετικό είνα ι καϊ τό  ιταλ ικό  ρήμα 
abbacaz£f\ iba.rzcn.e= άμπαρώνω, κλενω , καθώς καί τό  ισπανικό awiptvta.-c =  προστα
τεύω , καλύπτω , βοηθώ, ύπερασπίζω, άπό τό  όποϊο παράγεται ή λ έξη α κ ίρ α τβ  =  βοήθεια, 
προστασία, έξασφάλιση. Π ιθανότατα  ή ρίζα και τό  έτυμαν τής λέξεω ς άμπάρι άνάγοντα ι 
σ την άραβική άμπάρι ή όποία έχει τή ν  ίδ ια  σημασία μέ τό  λα τιν ικό  qJ>Ztjo= άνοίγω . Κατ' 
άλλους έρευνη τές  π ροέρχετα ι άπό τή ν  έλλην ική  έμπόριον (A. M aidhof σ την  G lotta  10, 
7).
άναμεράω  ή άναφερώ  ή άναμερίζω =  παραμερίζω, κάνω τόπο, άφήνω  δρόμο 
(άνά + μερίζω-ομαι =  διαφούμαι διασκορπίζουμε).
άνεμοσ τρόφ 'λας (ό) = άνεμοστρόβ ιλος, άνεμοθύελα, δ ίνη άέρος (άνεμος +  στρόβι
λος)
άνθράκια (τά) = κάρβουνα, θρακιά (άρχ. έλλην . άνθρ αξ και άνθρακιά = σωρός πυρα
κτω μένω ν άνθράκω ν).
άνήλια (τά) = χώροι σ κοτε ινο ί, τοποθεσ ίες πού δέν τ ις  βλέπει ό ήλιος. Συνήθως ώς το- 
πωνύμιον.
άντροττή (ή) = έντροπ ή, ντροπή, αισχύνη.
άνώγι (τό) = τό  έπάνω πάτωμα τοΰ σπιτιού (άρχ. έλλην . «άνώγαιον»). 
άπλάδα (ή) π ιατέλλα , δίσκος σερβιρ ίσματος μεγάλου μεγέθους (άπλώ = άπλώνω, έκτε ί- 
νω. Σχετικό και τό  λα τιν ικό  ατηρά&,α- <m . εύρύς, εύρύχω ρος, πλατύς, έξ ού καί τό  γα λλ ι
κό aplatir. =  πλατύνω  -ομαι.
άπολενω ή άπολύνω =  άπολύω, άποδεσμεύω ,.άφήνω  έλεύθερο . « Ά π όλυκε ή έκκλησία- 
» =  τελε ίω σ ε, σκόλασε ή θεία λε ιτουργ ία  (άπό τό ν  παρακείμενο «άπολέλυκα» τοϋ ρήμα
τος άπολύω).
άπολογιέμαι ή άπολογιοϋμαι =  άποκρίνομαι, άπαντώ  (άρχ. έλλην . άπολογέομαι ή απο
λογούμαι».
άπόλουσμα (τό) = τό  άποπλυμα, τό  ρυπαρό νερό , πού άπομένει μετά τό  λούσιμο (άρχ. 
έλλην . «άπολύνω» = άποπλύνω).
άπομείσω =  άπομένω (άπό τό ν  άρχαϊο παρατατικό «μένεσκον» τοΰ  ρήματος «μένω» 
Συνήθης ό άόριστσς «άπόμ'κα».
άστοχάω  =  λησμονώ , ξεχνώ  (άρχ. έλλην . «άστοχέω » μέ μεταφ ική έννο ια ), 
αύγατάω  ή αύγαταίνω  ή αυγατίζω  = αύξάνω, πληθαίνω , μεγαλώ νω  (λατιν . augeo = 
αύξάνω, μεγαλώ νω . Σεχτική καί ή άρχ. έλλη ν . «έγβατός» η έκβατός» άπό τό  ρήμα «έκ- 
βαίνω» ’εξέρχομαι τώ ν όρίω ν, ύπερβαίνω τά  δρια).
άφ έντης (ό) αύθέντης, έξουσ ιαστής, κύριος, άρχοντας (θηλ.) άφ έντρα  ή άφ έντισ σα. Ά 
πό τή ν  Ιδια ρίζα παράγοντα ι ή αφ εντιά  =  αύθεντία  καί τό  άφ εντικό. Π ρόκειτα ι γιά άντι-



δάνειο. Ή  τούρκικη efendi, ή αραβική άφ άντι καί ή αλβανική a fendiko-i προέρχοντα ι άπό 
τή ν  αρχαία ελλην ική  αύθέντης.
άχάίρευτος, η, ο = ανεπρόκοπος, κακότυχος (a +  hay ir).

Ή  λέξη hayir (χα'ί'ρ) ε ίνα ι τουρκική καί σημαίνει ώ φ έλεια , προκοπή. Ή  αλβανική 
hair-i, δπως καί ή σλάβικη χαήρ  απ οτελούν δάνεια  έκ τής τουρκικής. Ά π ό  τή ν  ίδια λέξη 
προέρχετα ι ό Χαίρλής = καλός, αίσιος, εύτυχής, καθώς καί τό  επίρρημα «χαίρλίτικα» ή 
χα€ρλίδικα(χακβΛν|£) = καλή προκοπή,εύτυχία, πού ά π οτελε ϊπ α σ ίγνω σ τη  γαμήλια εύχή στό 
Πωγώνι. Ή  ρίζα καί τό  έτυμω ν τής λέξης χαϊρ(ι) πρέπει ν ' ά ναζητη θε ΐ σ τήν  αραβική χάϊρ 
=  άγαθοεργία , συμφέρον, όφ ελος.
αχούρι (τό) = στάβλος, άχυρώνας. Ή  λέξη προήλθε άπό τή ν  μεσαιωνική άχούριον άχύ- 
ριον καί ά π οτελε ϊ α ντιδ ά νειο , καθόσον ή λα τιν ική  acus-eris = άχυρον, ή τούρκικη ahir =  
σταϋλος, όλβανική ahur-i, ή σλάβικη ΑΧίίρ, ή γαλλ ική  6curie (εκουρί) τής αρχαίας ελ λ η ν ι
κής άχύριος, α, ον = άχυρένιος, έξ ού έλκε ι τή ν  καταγω γή της καί ή γνω στή ήπειρω τική 
λέξη κουρί (τό).
ffaevi ή βαγένι (τό) = ξύλ ινο  βαρέλι μεγάλω ν δ ιαστάσεω ν, πού χρησ ιμεύει γιά έναποθή- 
κευση κρασιού ή νερού. Ή  λέξη προέρχετα ι άπό τή ν  μεσαιω νική βαγένιον - βαγοίνιον ή 
όποία παράγετα ι άπό τή  Λ α τ ιν ικ ή fiagineus, a, um i\£aginus, a, um  =  δρόϊνος, η, ο. Α 
π οτελε ί δάνειον  έκ τής άρχαίας ελλην ικής φηγινέος και φήγινος, η, ον - δρύινος, η, ο, 
κατασκευασμένος άπό ξύλο φηγός (=  βαλανιδ ιάς). Σχετικό είνα ι καί τό  λα τιν ικό  έπ ίθετο 
vineus, a, um =  τού ο ϊνου, τοϋ  κρασιού.
βαλέρα ή βαρέλα (ή) = ξύλ ινο  δοχεϊο νερού μέσης χω ρητικότητας 6 0  κιλών.

Ή  άλβανική varele -a, ή τούρκικη varil, οί ιταλ ικές  barile ( =  βαρέλι) καί barella ( = 
φορεΤο γιά μεταφ ορά  χωμάτω ν καί ύλικώ ν), ή γαλλ ική  καί ισπανική barril καί τό  άγγλικό 
barrel, προέρχοντα ι άπό τή ν  σλάβικη flcrpSAIβαρέλι), ή όποία έχει τή ν  άρχική ρίζα της στίς 
σερβοκράτικες vrelo ( = πηγή βρύση) καί valjar ( =  βαρελάς, κυλινδροποιός). Τό κυλινδ ικό 
σχήμα τού  βαρελιού μάς ώ θεϊ ν ' άναζητήσουμε τή ν  ετυμολογ ία  του  στίς λα τιν ικές  valles 
( =  κοίλωμα) καί valuror = κυλινδούμαι, κυλίομαι. Σχετικό είνα ι καί τό  λα τιν ικό  baris (=  ή 
βαρις, κυλ ινδοειδές  α ιγυπ τιακόν σκάφος καί bariculus (=  μικρή βδρις). 
βαρελοστάσι (τό) = τό  μέρος, δπου το π ο θετε ίτα ι ή βαρέλα ή βαλέρα. 
βασιλόκ'λουρα (ή) = π ρω τοχρονιάτικη κουλούρα, ή κουλούρα τού  Α γ ίο υ  Βασιλείου, 
βίζιτα ή β ίζ 'ντα  (ή) = όμαδική εύχετήρ ια  έπίσκεψη.

Ή  λέξη «βίζιτα» ε ίνα ι κοινή σ ' δλες τις  βαλκανικές κα) λ α τ ινο γενε ίς  γλώσσες. Υ π ο 
δηλώ νει οικιακή έπ ίσκεψη, ιατρ ική έξέταση , άμοιβη γ ια τρού, έπ ιθεώρηση καί έλεγχο . Ή  
άλβανική visite-a, ή ρουμάνικη, ιταλ ική  καί Ισπανική visita, ή βουλγάρ ικη &&3ΜΤ<Ζή σερβο- 
κροάτικη vizita, ή τούρκικη  vizite, ή γαλλ ική  visite καί ή άγγλική  visit προέρχετα ι άπό τήν  
λα τιν ική  visitatio = έπίσκεψη.
βιό ή βιός (τό) = περιουσία, ύπ άρχοντa l l  τά  ζω ντανά , τό  κοπάδι (άρχ. έλλην . βίος =  τά  
μέσα πρός τό  ζήν).
βιολιά (τά) = λαϊκή όρχήστρα άπό γύφ τους  ή ντόπ ιους όργανοπαΤκτες. Ά π ο τε λ ε ΐτα ι άπό 
κλαρ ίνο , βιολί, λαγούτο  καί ν τέφ ι. Ή  όνομασία βιολιά ό φ ε ίλ ετα ι σ τό βασίλειά τώ ν μουσι
κών όργάνω ν τό  β ιολί, παρά τό  γεγονός δτι άρχηγός καί μαέστρος της ε ίνα ι κα τ ' ούσίαν 
τό  κλαρ ίνο . Ή  λέξη  βιολί προέρχετα ι άπό τό  ιταλ ικό  violino. Υ π άρ χε ι σ ' δλες τις  λ α τ ινο 
γενε ίς  γλώ σσες, (γαλλική violon. Ισπανική καί άγγλική violin). Ε π ίσης ύπάρχει ή άλβανική
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violine-a καί οί σ ερβοκροάτικες viola ή violina. Ή  όρχήστρα όνομάζετα ι καί ζυγή ή λ α 
λούμενα ή τακίμι.
βιτσιά (ή) = τό  χτύπημα μέ τή  βίτσα ( = λεπ τή βέργα).
’Ε τυμολογείτα ι άπό τή ν  λα τιν ική  vitis, is = ή άμπελος, τό  κλήμα //  άμπελίνη ράβόος, κλη 
ματόβεργα.
βόϊ (τό) = βόδι (πληθ.) (άρχ. έλλην . βοϋς.
βοϊδοκουλούρα ή βοϊδοκ'λουρα (ή) = ή π ρω τοχρονιάτικη κουλούρα, πού περνιέτα ι στό 
κέρατο τού βοδιού (άρχ. έλλην ικές  βοϋς +  κολλύρα).
βρίζα (ή) = σ ίκαλις. Ή  βρίζα άναφ έρετα ι άπό τούς άρχαίους συγγραφείς ώς είδος σ ιτη- 
ροΰ συνήθω ς εις τή ν  άρχαίαν Θράκην καί Μ ακεδονία : «έφ τασαν αύτό τε τό  φ υ τόν  δλον 
καί τό  σπέρμα αύτοΰ καλεΐσθαι βρίζαν... η (Γαλ. 6 , 3 2 0 ).

Ή  έτυμολογ ία  τής λέξεω ς πρέπει ν ' ά ναζητη θε ϊ σ τις σερβοκροάτικες vrci, vrs^m = 
χτυπώ, άλω νίζω , άποσταχίζω καί v rh  (βράχ) =  κορυφή, κορυφή στέγης, ύψ ηλότερο ση
μείο. Ή  πρώτη σ χετίζετα ι με τό ν  θουρβώδη τρόπο άποσταχισμοΰ τής σ ικάλεω ς (γιά νά ά- 
ποχωριστεΤ ό καρπός της χ τυπ ιέτα ι δυνατά  πάνω σέ σκληρή έπ ιφάνεια) καί ή δεύτερη μέ 
τή ν  χρησιμο+ητα τής βριζοκαλαμιάς. Ή  βριζοκαλαμιά (βριζαμιά ή σάλιμα) χρησίμευε καί 
χρησ ιμεύει άκόμα καί σήμερα ώς σκεπή σέ άχυρώ νες, άχούρια, σ ταύλους, χειμαδια καί θη
μωνιές. 01 παραπάνω σλάβικες λέξε ις  έχουν σ τενή  νοηματική καί άκουστική σ υγγένε ια  μέ 
τ ις  λα τιν ικές  fresus, a, um  (frendo = βρύχω, τρίζω) και fragosus, a, um  (frango) =  πατα- 
γητικός, ψ οφώδης, θορυβώδης.

Τό γεγονός ό τ ι ή βρίζα σέ σε σύγκριση μέ τά  λοιπά δημητριακά  έχει μεγαλύτερη ρί
ζα γιά νά σ τηρ ίζετα ι ή ψηλή καλαμιά της καί στά σλάβικα λέγετα ι ράζ (P'bJtO έν ισχύει τή ν  
έκδοχή ότι ή ετυμολογ ία  τής λέξεω ς άνάγετα ι σ τήν  άρχαϊα α ιολική βρίζα ή βρίσδα = (ρί
ζα).
βρονταριά (ή) =  δυνατή  κάι παρατεταμένη βροντή  // άπανω τές βροντές //  μπουμπουνη
τό  // (μτφ.) βροντές, ήχηρός.
γαίγα (ή) =  γίδα, κατσ ίκα (πληθ.) γαΐγες (άρχ. έλλη ν . αϊξι μέ τό  δίγαμμα προτασσόμε- 
νον).
γαλάρι (τό) ή γαλάρα (ή) =  τό  βόσκημα πού φ έρει γάλα, γαλακτοφ όρο  πρόβατο ή γίδι, 
(πληθ.) γαλαρία (τά) = κοπάδι άπό γαλακτοφ όρα  πρόβατα ή γ ίδ ια , οί γεννημμένες γίδες 
καί προβατίνες, πού αρμέγοντα ι (άρχ. έλλην . γαλαθηνός = γαλακτερός ό παρέχω, απο
δίδω ά φ θονον γάλα).
γαλατσ ίδα (ή) = τό  ποώδες καί π ικροειδές φ υ τόν  εύφόρβιον ή γαλατοχορτο ή φλόμος.
Ή  ονομασία του  ο φ ε ίλ ετα ι σ τόν  γαλακτώ δη χυμό τώ ν φ ύλλω ν του (άρχ. έλλην . γαλα- 
κτίς).
γαράφα (ή) =  καράφα, φ ιάλη, μποτίλλια, μπουκάλα.
Ή β ο υ λ γ ά ρ ικ η /ο φ ί^ ή  άραβική garaf,t\ ισπανική g arrafa^  τούρκικη  karafa <ki),ή ιταλ ική  
caraffa, ή γαλλ ική  και άγγλική carafe προέρχοντα ι άπό τή ν  άρχαία ελλην ική  γαράριον 
(τό) = δοχείο, σ τό  όποιο άποθήκευαν το ν  γάρο ( =  άλμη, σαλαμούρα), 
γάστρα (ή) = κοίλο σ ιδερέν ιο  μαγειρ ικό σκεύος, πού χρησ ιμοποιείτα ι γιά ψήσιμο ψωμιού 
ή π ίττας σ τήν πυρακτω μένη γω νιά. Π ρόκειτα ι γιά  μικρό, πρω τόγονο, κ ινη τό  φ ούρνο, δί
χως πόδια, μέ χειρολαβή στό κέντρο . Κατά τό  ψήσιμο σκεπάζεται μέ μπρούσια (=  πυρα
κτω μένα κάρβουνα). Ή  λέξη προέρχετα ι άπό τή ν  λα τιν ική  gastru im  -i, όποία έχει τή ν  ρίζα
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της σ τήν  άρχαία ελλην ική  γαστήρ = κοιλ ία , ύττογάστριον //  τό  κυρτόν μέρος τής άσπίδος 
/ /  εξογκω μένο μέρος, ;κρ ιλ ία  άγγείου  κλπ. Π λησ ιέστερα  σ τήν  έτυμολογ ία  τής λέξεω ς βρί
σκεται ή ιω νική γάστρη (ή) =  τό έξογκω μένο μέρος άγγείου  ή λέβητος. 
γέννημα (τό) =  γεω ργικό προϊόν (πληθ.) γεννήματα (τα) = ή σοδεία, περιληπτική ονο 
μασία τώβ δημητριακώ ν καρπών (άρχ. έλλην . ) γεννώ  =  παράγω, πολλαπλασιάζω  καί γέ- 
νω = γίγνομαι.
γέννος (ό) =  ή γέννα , ή γέννησ η  γεννώ  = τίκτω , φέρω  εις τή ν  ζωήν, τεκνοποιώ , 
γίδα (ή) =  ή αϊξ. ή κατσ ίκα. Ή  μικρής ήλικ ίας γ ίδα  λέγετα ι καί γίδι (πληθ.) γίδια (τά) = πε- 
ρ ιληπτ. α ίγες καί τράγο ι πάσης ήλικίας (άρχ. έλλην . αϊξ., υποκορ ιστικόν αίγίδιον + γίδι. 
γκεσέμι (τό) =  τό  τρ αγ ί ή τό  κριάρι, πού όδηγεΤ τό  κοπάδι φορώ ντας κύπρο στό λαιμό 
του.

Ή  τούρκικη  kosem  (=  ό μπροστάρης του  κοπαδιού) έχει τή  ρίζα της σ τό λατιν ικό  
cedo = βαδίζω, προχωρώ (μτχ. cessus, a, um ). Σχετικό μέ τή ν  ετυμολογ ία  τής λέξεω ς ε ί
να ι καί τό  λα τιν ικό  gestam en, -in is =  (φόρημα, ο ΐον δπλα, έσθής, δακτύλιος κλπ.) άπό 
τό ν  κύπρο, πού φοράει, 
γκλίτσ α  (ή) = ή κλίτσα (βλέπε λέξη).
γκόλφι (τό) = φ υλα χτό , «περίαπτον» (άπό τή ν  άρχ. έλλην ική  έγκόλττιον (έν +
κόλπος).
γκουγκούσια (τά) =  άγιοβασ ιλιάτικα  κουλουράκια . Λ έγο ντα ι καί μπαντούσια (βλέπε λ έ 
ξη). Προφανώ ς ή όνομασία τους όφ ε ίλ ετα ι σ τό  σχήμα τους, έπειδή πλάθοντα ι συνήθως 
κα'ι κατά προτίμηση σε σχήματα πουλιών.

Ή  έτυμολογ ία  τους πρέπει ν ' ά ναζητηθει σ τήν  άλβανική guguce-gugucia =  περι
στέρ ι, «δεκαοχτούρα, σ τίς ρουμάνικες gogoasa =  τη γα ν ίτα  K a l.co co j =  κόκκορας, στίς 
σερβοκροάττκες gugutka  =  τρ υ γόν ι και kokoska =  κόττα , όρνιθα καί σ τις βουλγάρικες 
kolc&wKa= κόττα  καί κοκ°ν»η -a -ο =  κοττήσ ιος, α, ο.
γκοντζιούβελα ή γκουτζιουβέλια  (τά) = μωρά, μικρά παιδιά, κούτσ(ι)κα (βλέπε λέξη). 
Ή  γλω σσική έρευνα  ό δ ηγε ΐ σ τό συμπέρρσμα ότι πρόκειται γιά σ ύνθετη  λέξη. Γιά τή ν  έτυ- 
μολογία  της πρέπει νά εξετα σ το ύ ν  οί παρακάτω τρ εϊς  έκδοχές. 

α) kyc/e + cunabula
Ή  βουλγαρ ική (κούτσ ιε) ή ΙΟ /1Κ δ (κούτσ κα ) =  σκύλα ύποδηλώ νει τό  πλη

θωρικό γεννοβόλημα  καί ή λα τιν ική  cunabula - orum  =  λ ίκνον , σαρμανίτσα, νεοσσο ί ά- 
να φ έρετα ι σ τήν  πρώτη κατο ικ ία , σ τον  τόπο τής νηπ ιότητος. 

β) kucak +  novello
Ή  τουρκική  kucak =  μητρικό στήθος, αγκαλιά  καί ή ιταλ ική  nove llo  =  νοεσσός ά- 

να φ έροντα ι στή νηπ ιακή ήλικία, πού έχει άνάγκη μερίμνης κα'ι προστασίας, 
γ) cucc io lo  +  novello
Σύνθεση άπό τις  ιταλ ικές  λέξεις  cucc io lo  =  σκυλάκι καί novello  =  νεοσσός.

Ή  πρώτη έκδοχή φ α ίνετα ι έπ ικρατέστερα.
γκουτζιούπι (τό) = μεγάλο κούτσουρο άπό βάση καί ρίζες δέντρου  (λατιν ική  gossypion, - 
i =  ξύλο, κούτσουρο), 
γλήορα (έπίρρ.) =  γρήγορα.
γρόσ(σ)ι (τό) =  τούρκ ικο  νόμισμα. Ίσοδυναμούσε μέ 2 2  (είκοσι δύο) λεπτά τής δραχμής 
ή σαράντα παράδες ή μέ τό  ένα  έκα τοσ τό  τής χρυσής λίρας, (πληθ.) γρόσια (τά) = χρή
ματα, άργύρ ιον, περιουσία, παράδες.

i  i i  i  i  i  I I I I I i  I I i i  i ΐ Α ΐ . χ ί . Ι Χ Α Α Α . λ Α λ λ λ λ λ λ ΐ Α λ λ λ λ Α
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Ή  τουρκική  kurup ή kurush =  (γρόσσι), ή αλβανική groshe -a = (οβολός, δεκάρα), 
ή σερβοκροάτικη gros, ή βουλγαρ ική Π κ ^ ή  ιταλ ική  grosso = (χοντρός, βαρύς, σ ημαντι
κός //  είδος παλαιού νομ ίσματος), καθώς κα'ι ή ρουμανική έκφραση grosla punga = παρα
λής, έχουν τή  ρίζα τους στό λα τιν ικό  grossus, a, um = παχύς, πυκνός, άδρός καί προ
πάντω ν στή λα τιν ική  έκφραση (denarius) grossus. Ώ ς  γνω σ τόν  στά  λατιν ικά  denarius, -i 
(ύπον. num us) σημαίνει τό  δηνάρ ιον, άσημένιο ρωμαϊκό νόμισμα ισ ότιμον τής έλλην ικής 
δραχμής.
δειλ 'νό  (τό) = δε ιλ ινό ν , προκεχω ρημένον απόγευμα, έσπέρα (άρχ. έλλην . δείλη έξ ής 
δειλινός, ή, όν.
διάσελο (τό) =  αύχένας κορυφογραμμής, σ τενή  διάβαση άνάμεσα σέ δύο βουνά ή ράχες, 
σ τενή  δίοδος, ή όποία ένώ νει δύο ράχες.

Π ολλοί γλω σσολόγο ι ισχυρ ίζοντα ι ότ ι ή λέξη είνα ι σ ύνθετη  (διά + σ ελλ ίον). Κατά 
τή ν  προσωπική μου γνώμη ή έτυμολογ ία  τής λέξεω ς πρέπει νςι ά ναζητη θε ϊ σ τό λα τιν ικό  
dissilio (dis + salio) =  δ ιαφρήγνυμ ι ή δ ιαφρηγνύω , σχίζω τι βιαίως κα τ ' έκτασ ιν  διανοίγω , 
βιαίως, διασχίζομαι, δ ιαλακώ .
ζαϊρές (ό) =  οί ζω οτροφές (άχυρο, καλαμπόκια, «φόκια», τρ ιφ ύ λλ ι κλπ.) οί όποΤες 
άποθηκεύοντα ι σ τήν  άχυροκαλύβα γιά τό ν  χειμώνα, (πληθ.) ζαϊράδες ή ζαιρέδια.

Ή  τουρκική  zahire (προμήθειες σέ τρόφ ιμα , δημητριακά άραβοσίτι), ή άλβανική 
zahir6 - ja =  (προμήθειες σέ τρόφ ιμα , οί όποιες έτο ιμάζοντα ι τό  καλοκαίρ ι, γιά τό ν  χειμώ
να //  τρ οφ ή  τω ν ζώων γιά τό ν  χειμώ να //  Χ αρτονομή), ή σερβοκροάτικη zaira ( =  προμή
θεια, εφοδιασμός σέ τρόφ ιμα) καί ή βουλγάρ ικη?'bPHeHW, -a, -ο =  (δημητριακύς // 
σ ιτηρά), έχουν τή  ρίζα τους στό λα τιν ικό  saginarium -i = τύπος, ένθα  σ ιτ ίζοντα ι τά  κτήνη 
(sagina -a = σ ίτισ ις , χόρτος, σ ιτ ίον , τροφή).
ζακόνι (τό) = έθιμο, συνήθεια , νόμος (Οί άλβανικές zakon -i =  έθιμο, συνήθεια , έξις καί 
zakonet = ήθη καί έθιμα, προέρχοντα ι άπό τή ν  σλάβικη zaKOH = νόμος), 
ζελεν ιά  (ή) = είδος άειθαλοΰς θάμνου καί γεν ική  όνομασία τοώ ν άειθαλώ ν.

Οί άλβανικές delinje -a =  (κέδρος) καί jeshil-e  = (πράσινος, η, ο) οί σερβοκροάτι
κες zelen (=  πράσινος, χλω ρός), zelenis ( =  πρασινάδες) καί zeleno (=  πράσινο χρώμα), 
καθώς καί οί βουλγάρ ικες =  (πρασινάδα, χλόη), -a, -ο ( =  πράσινος, άγουρος, άειθα- 
λής), έχουν τή  ρίζα τους στή λατιν ική  selenitiurh =  είδος κισσού.

Ε π ειδή ή ζελεν ιά  συνδέετα ι άμεσα μέ τό  έμπυροσκοπικόν έθιμο κοφ τανέτσ ι (βλέ
πε λέξη), δέν  πρέπει ν ' άποκλεισθεΤ ή έκδοχή έτυμολογ ίας τής λέξεω ς άπό τό  τούρκικο 
gelen ή geimek = έρχομαι, φθάνω , διαβεβαιώνω, έμφανίζομαι, άπαντώ.

Επίσης, στά τούρκικα gelen = ό έρχόμενος καίο gelenek = παράδοση, έθιμο, 
ζερβιά ή ζέρβια (έπίρρ.) = άριστερά, πρός τά άριστερά, ζερβά.

Παράγετα ι άπό τό  έπ ίθετο  ζέρβιος ή ζερβός ή ζερβύς = άρ ιστερός, α, ον τό  ό- 
ποΤον έτυμ ολογε ΐτα ι άπό τή ν  Ισπανική zurdo = άρ ισ τερό χέρι, άρ ιστερός καί όχι άπό τό  
μεσαιω νικόν ζαρβός, όπως ισχυρ ίζοντα ι γλω σσολόγο ι, 
ζηάω = ζώ, πορίζομαι τά  πρός τό  ζήν, συμβιώ, καλοζώ (άρχ. έλλη ν . ζάω ).

(συνεχίζΐται)
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ΓΙΩΡΓΟΥ ΠΑΠΑΣΤΑΜΟΥ

Η ΑΝΘΡΩΠΙΝΗ ΣΚΕΨΗ ΚΑΙ Η ΠΑΤΡΙΔΑ -  ΓΗ*
(Δ ο κ ίμ ιο )

ΕΙΝΑΙ σίγουρο, έτσι λένε, πώς άμα σκέπτεσαι δέν φοβάσαι ποτέ τό χρό 
νο! Και τοϋτο γιατί ό Χρόνος όέν έχει πια καμιά δύναμη νά έπιβληθεΤ στήν έν έ- 
γρηγόρσει ψυχή. Καί ό ζωντανός άνθρωπος δέν έχει ήλία, δταν στοχάζεται μέ
σα σ' ένα ελεύθερο κήπο, έμπλεο άπό τά πιό εύώδη άνθη τής Δημοκρατίας! 
Μιας Δημοκρατίας πανευρωπαϊκής δπου θά μπορούσε ν' αναπτυχθεί μιά μεγάλη 
ποικιλία άνθρωπίνων τύπων καί χαρακτήρων, κλείνοντας μέσα της όλα τά εϊδη 
των πολιτευμάτων, χάρη στην έξουσία, πού έχει ό καθένας νά ζεΐ, όπως έπι- 
θυμεϊ!

Μέσα σ' ένα τέτοιο άεί θαλερό, κήπο, ό καθένας γιατρεύεται άπ' τούς πό
νους καί τά βάσανα της καθημερινότητας καί δέν φοβάται γιά τό παρόν μήτε 
τρομάζει, γιά τά μελλούμενα.

Μ ελετά, μέ λεύτερη σκέψη όλα έκεϊνα πού συνθέτουν τήν εύδαιμονία, 
γιά νά γιατρευτεί άπό τά πάθη, πιστεύοντας πώς ή άληθινή γενναιοδωρία άπέ- 
ναντι στό μέλλον, συνίσταται στό νά δίδονται τά πάντα στό παρόν.

"Ετσι μπορεί κανείς, νά γίνει πνευματώδης καί ν ' άποκτήσει έκτίμηση και 
μάλιστα πολύ μεγαλύτερη άπ' ότι άξίζει, πείθωντας τούς άλλους, πώς: Πρέπει 
νά όδηγούμαστε δημοκρατικά στήν όποια διερεύνηση τοϋ άνθρώπου - ώς ύπάρ- 
ξεως, ξεκινώντας όχι άπό κούφιες βεβαιώσεις καί αύθαίρετες δοξασίες άλλά ν ' ά- 
κολουθοϋμε έκείνη τήν πορεία τής σκέψης -μας- πού μάς δείχνουν τά φαινόμε
να τής ζωής καί τοϋ κόσμου.

Στό λυκόφως, τοϋ είκοστοΰ μας αιώνα, έχουμε πιά περισσότερες δυνατό
τητες νά βαδίσουμε πρός ένα νέο εύρωπαϊκό άνθρωπισμό, κάνοντας πράξη τη 
σκέψη του φρ. Σίλλερ: "Εχασα τήν πατρίδα μου, έπειδή τήν άντάλλαξα μέ τόν 
κόσμο.

Σ' αύτούς τούς νέους καιρούς τούς δικούς μας έκεϊνο, πού στήν πραγμα
τικότητα έχουμε άνάγκη ώς άνθρωποι στή ζωή δέν είναι πιά οί άλογες ιδεολο
γίες καί οι άνώφελες δοξασίες, άλλά μιά ύπαρξη χωρίς άγωνία. Οί αύθαίρετες θε
ωρίες δέν όδηγοΰν πουθενά. Μόνον ή άγρύπνια θά περισώσει τόν άνθρωπο! Γι' 
αύτό έπι-βάλλεται νά μείνουμε φρουροί τής Ελευθερίας καί φορείς τοϋ καινούρ
γιου, Πολιτσμοΰ.

Γι' αύτό ε ίν ' άνάγκη νά κρατήσουμε γερά στό νοϋ μας όλα όσα βοηθάνε
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στό ξέκομμα απ' τούς κενούς μύθους. "Ετσι θά σταθούμε ικανοί στό μέλλον νά 
κατανοούμε, όσα είναι συνδεδεμένα άπό τήν Ιδια τή φύση, μέ τά πράγματα τά 
συγκεκριμένα καί τά άπτά.

Τά κριτήρια ώστόσο, τής άλήθειας, πού έχουν σχέση μέ τό λόγο καί τά αι
σθήματα, καί πού μάς επιτρέπουν ευκολότερα νά στοχαζόμαστε, νά τά έχουμε 
σέ μεγάλη έκ-τίμηση. Νά μή συσσωρεύουμε γνώσεις φιλο-σοφίας, άλλά νά έμ- 
βαθύιουμε στή κίνηση τοϋ φιλοσοφικού λογισμού. Ν' αγωνιζόμαστε γιά τήν ά- 
λήθεια καί τήν άνθρωπινότητα, μέ τήν άνευ δρων επι κοινωνία.

"Εχουμε άνάγκη άπό μιά γαλήνη γιά νά προχωρήσουμε στό μέλλον, κα
θώς κι' άπό μιά αυτογνωσία', πού δέν είναι παρά μνήμη και μάλιστα έπώδυνη. 
Καί είναι έπώδυνη ή ζωή τής... μνήμης, γιατί σήμερα ζοϋμε τήν άντιστροφή τής 
α ν τ ισ τρ ο φ ή ς : δ , τ ι ή ταν  ά λλο τε  έπ ιβεβλημένο  κ α τα γγέλλε τα ι τώρα 
ανυποχώρητα· καί μέ ύφος τέτο ιο, πού αφήνει νά έννοηθεΤ ότι έτσι τάχατες γι
νόταν καί στό παρελθόν.

"Ετσι όμως γινόταν. ’Αμφιβάλλουμε, μιά καί για τίποτα δέν μπορούμε νά 
είμαστε σίγουροι, άν καί διαλέξαμε νά μιλάμε σέ μιά γλώσσα, όχι καί τόσο ύπαρ- 
κτή ώστε νά μή παραπέμπει σέ γνωστές νοητικές δομές. Σ' αύτή τήν περίπτωση 
καταλαβαίνουμε, γιατί γίνονται όλα έτσι, όπως γίνονται. Είχε δίκιο ό ’Αβδηρίτης 
Λεύκιππος, στό μοναδικό άπόφθεγμα πού μάς άφησε: Τίποτα δέν δημιουργεΐται 
π ρ α γ μ α τ ικ ά  . ...άλλά όλα γίνονται άπό κάποια αιτία καί άπό κάποια άνάγκη.

Τό απόφθεγμα τούτο στάθηκε άπαρχή γιά ένα καινούργιο ξεκίνημα τού ■ 
στοχασμού. "Αν καί είχε ειπωθεί στό πλησίστιο παρελθόν, γιά τούς μεγάλους 
τής ’ Ιωνίας τό περιλάλητο διερώτη μας πώς άπό άρχές τόσο γόνιμες βγήκε στήν 
πραγματικότητα μιά φυσική τόσο φτωχική!

"Ομως, μέ τήν άνατολή τής σύγχρονης έπιστήμης πολλά ξεπεράστηκαν 
στή μεγαλειώδη προσπάθεια, γιά τήν έρμηνεία καί τήν κατανόηση του κόσμου.
Γιά παράδειγμα: Μέ τήν έφεύρεση της άναλυτικής γεωμετρίας άπ' τόν Καρτέσιο 
έγινε εφικτή, ή προσέγγιση μέ τόν έγγύς πραγματικό φυσικό κόσμο. Καί τό άρ- 
χέγονο μαγικό, όνειρο τών πυθαγορείων ύλοποιήθηκε, όπως κα) τό συναφές ό
ραμα τού Δημόκριτου.

Τοϋτο, δέν μπορούσε παρά μέ μιά μαθηματική μέθοδο νά πραγματοποιη
θεί, πού έπέτρεψε νά καθοριστεί ή σχέση τού χώρου καί τής κίνησης, μέ άλγε- 
βρικές εξισώσεις. Ή  φιλοδοξία τών άρχαίων ικανοποιήθηκε τή στιγμή πού ό 
Καρτέσιος, ύπόβαλε στόν ύπολογισμό ένα σημείο στό χώρο, έφευρίσκοντας τό 
σύστημα τών συντεταγμένων.

"Ετσι ό Καρτέσιος ξεπέρασε κάπου τόν μοιρολατρικό ντετερμισμό, τό ε
σφαλμένο τού δόγματος θά λέγαμε άν καί τά σφάλματα είναι έκεΤνα, πού μάς δι
δάσκουν. Τελικά όλα τούτα τά ίδιοφυά έφευρήματα, κατακτήθηκαν μεθοδικά μέ 
τή σκέψη. Κι' άργησαν πολύ νά τά κατανοήσουν οί άπλοι άνθρωποι αύτό κι άν

* Σήμερα κυρ ιαρχεί ό δρος αυτεπ ίγνω ση - ή αύτεκτίμηση  δηλ. τά  συναισθήματα καί oi 

ιδέες πού έχει κανείς γιά τό ν  εα υτό  του.
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τό κατανόησαν -ώς τά σήμ€ρα. "Ολα λοιπόν γίνονταν καί γίνονται μέ τή σκέψη, 
μέσα σ' ένα σύμπαν δίχως μυστήρια, δίχως πεπρωμένο καί δίχως μεταφυσές αύ- 
ταπάτες.

Ω στόσο, μέσα σ' αύτό τό Σύμπαν, ό άνθρωπος αίσθάνθηκε άποδεσμευ- 
μένος άπό τά θνητά ύλικά άντικείμενα, έχοντας όμως συνείδηση τής έκδοχής, δ- 
τι - ή ϋλη εξακολουθεί άκόμα νάναι πολύ σημαντική! άλλά τήν ώρα αύτή, μετά ι
δία τό 1 992  - ό άνθρωπος προχωρεί ούδόλως μένει στήν έπίλυση των άρχέγο- 
νων παγκόσμιων προβλημάτων τής έπιστήμης. Προχωρεί κάτω άπό μία δημο
κρατική θα λέγαμε διαφώτιση, χωρίς τρόμους καί ελπίδες, άλλά μέ θάρρος, παρ
ρησία και αύταπάρνηση. Καί έπι-λύοντας έπι-στημονικά τά φυσικά, μά καί άν- 
θρώπινα προβλήματα, έφτασε προσφάτως στή δια-πίπωση πώς ένώ - ή ύλη μέ
νει, ώς είχε διερευνηθεΐ πειραματικώς στά έργαστήρια, ό ύλισμός ώς σύστημα ά- 
ξιών είχε πεθάνει.

Καί δέν πέθανε φιλοσοφικά ή ιδεολογικά άν θέλετε, άλλά άπό τις άποδεί- 
ξεις τής έπιστήμης. Ό  Θάνατος του, γράφει ό Κάρλ Πόπερ στο «Ω ρολόγιο τοϋ 
Καρτεσίου» (Βήμα - 1 4 'Οκτωβρίου 1 990) πιστοποιήθηκε άπό τή μελέτη τών ή- 
λεκτρικών καί μαγνητικών, τών ήλεκτρομαγνητικών και τών χημικών δυνάμε
ων. Ή  έμφάνιση τής κβαντομηχανικής πρώτα καί τής κβαντικής ήλεκτροδυναμι- 
κής άργότερα άπομάκρυναν άκόμη περισσότερο τή φυσική άπό τόν ύλισμό.

"Αραγε τό ίδιο έγινε και μέ τή ιστορία. Απομακρύνθηκε κι αύτή άπ' τό 
δρόμο της. "Εφτασε στό τέλος της ή πήρε ξανά τό δρόμο της πρός τό μέλλον. 
Πήρε ξανά τό δρόμο της πρός τό μέλλον, γυρίζοντας ταυτόχρονα στό παρελ
θόν, θέτοντας έκ νέου, - καί μάλιστα συχνά ύπό κατάσταση παροξυσμοΰ τά ϊδια 
έθνικά, έθνικιστικά ρατσιστικά καί θρησκευτικά ζητήματα. ΚΓ αύτή ή επιστροφή 
στό παρελθόν φαίνεται επιβεβλημένη άπό τήν άπώλεια τού μέλλοντος, μιά καί 
τό παρόν εύνοεΐται άπ' τήν τεχνολογία.

Στό μεταξύ έμφυλοχωρεΐ μιά νέα δαμόκλειος απειλή στήν ϊδια τή βιόσφαι
ρα, πού μας περιβάλλει και θέτει σε κίνδυνο τό νέο άνθρωπισμό μας - τήν Εύρώ- 
πη μας καί τή νεοσύστατη Δημοκρατία τοϋ Πολιτισμοΰ μας έτσι πού ή Ιστορ ική 
δυστυχία νά μή μπορεί νά έξαγοραστεΐ μέ τήν Ισ τορ ική σωτηρία.

Ό  Πολιτισμός μας γίνεται Πηγή δυστυχίας και άποβαίνει μοιραίος καί γιά 
τή ζωή του άνθρώπου. Τό άρχαΤο αίτημα ένός παγκόσμιου μύθου - πού σήμερα 
τό ύποκαθιστοϋν κάποια αιτήματα κοινής ιδεολογίας - είναι κατά βάθος αίτημα 
ποιητικό... ιδού; πού είναι ένα νέο «συμβόλαιο» μ' έναν πανάρχαιο έταίρο τή 
παμμήτορα, τήν ζείδωρο καί φερέσβιο άρουρα - τή Γή και τή φύση της, πού μό
νο αύτή ή φύση μπορεί νά ενώσει τήν άνθρωπότητα, σέ μιά κοινή συμβίωση.

Ό  Ξενοφών στόν οικονομικό του είχε πει «"Ετι δέ ή γή, θεός ούσα, τούς 
δυναμένους καταμανθάνειν καί δικαιοσύνην διδάσκει, τούς γάρ άριστα θερα
πεύοντας αύτήν πλεΐσια άγαθά άναποιεΐ».

Βΐ.·..;.·ΝΐίΙΙΙΐίΐΙΐ..........................
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Κι ό ποιητης ό συγκαιρινός είχε πει επίσης:
Καί σύ Γη, παλιά φίλη των Ό ρέω ν καί τών δασών;

Πού καί τών πάντων είσαι τροφός.
Μητέρα του πανάρχαιου Δία ιερά χθόνα, γίνε ξανά δική μας!
Γη! Έμεΐς σ' έχουμε, όλοι τώρα πιά Μητέρα, όλοι οϊ άνθρωποι.

Και νιώθουμε δικοί σου Πολίτες...
ΤΩ μάνα Γή, άσε πιά στά φθαρμένα σου παραμύθια, τήν παλιά σου κατοικία. 
«Τήν παρά τόν μέγον καί πολύν, χρυσόν έχοντο, πακτωλόν».
Περπάτα μαζί μας Γή μακαρία Μητέρα.
Μ' έμάς τούς άγέραστους Πελασγούς - Τού Δευκαμώνα και της Πύρρας τις πέ
τρινες γενεές.
Περπάτα μαζί μας Γή καί δέν σέ σέρνει άρμα κανένα.
Πέθαναν άπό πεϊνα οί Παυροκτόνοι λέοντες.
Γή μητέρα! Θάνατος στόν έναντίον σου Πόλεμο.
Βοήθα μας να σκοτώσουμε τόν Πόλεμο καί τά έναπομείναντα άνθρωποφάγα 
λιοντάρια του.
Ό τι ό ένάντια στή φύση του Πόλεμος, κανέναν άντρα πονηρό εύκολα καί εύχά- 
ριστα δέν καταστρέφει.
Αλλά τούς ένάρετους τούς όμολογουμένως τή φύσει ζώντας, αύτούς πού ά- 

γνόοϋνται καί γι' αύτό σώζουν τόν Κόσμο, ματώνοντας τά χέρια τους, μέ τις 
φωνές τών λουλουδιών.
Καί μέσα στή βαθιά καρδιά τού Ωκεανού διψάνε.
Καί κατεβαίνοντας τις βαθιές στοές σου, ώ Γή, 
καθώς ό ανθρακωρύχος μέ τό λυχνάρι του, 

φωτίζουν τή «σκοτεινή» καρδιά σου!
ΤΩ Γή, σιωπηλή Μητέρα, κάθε όμιλία μας σέ πληγώνει.
Και μόνο, μέ τή Σιωπή σέ νιώθουμε εύρύστερνο και πελωρίη.
Ταξίδεψε μας μέσα στους άγνωστους γαλαξίες του Σύμπαντος.
Χωρίς τήν άγωνία της Χιροσίμα, χωρίς τό θάνατο στ' άθώα 
μάτια τών παιδιών του Μέλλοντος.
Πού έχουν τό φωτεινό "Ηλιο - τό άστρο σου, 
μέ τό μέρος τους καί .... τήν άγάπη!



ΙΩΑΝΝΟΥ OP. ΚΑΛΟΓΗΡΟΥ 
Καθηγητοϋ Πανεπιστημίου

Α Ν Α  Λ Ε Κ  Τ Α
(’Από τά «Σύμμεικτα Πανηπεριωτικά φιλολογικά» μου 

στην «Ηπειρωτική Εστία» τών έτών 1987  - 1990)

Καί τά δύο αύτά θέματα, τό ειδ ικό δηλαόή περί τής «συνεισφοράς» καί 
τό γενικώτερο, τό άσχολούμενο μέ τά «διδάγματα», τά προσέπτοντα άπό τά έρ
γα τών τριών προαναφερθέντων λογίων μας άποτελούν τό περιεχόμενο τής έ- 
νότητας έκείνης τοϋ δλου μέχρι τώρα δημοσιεύματός μας, ή όποία βρίσκεται στό 
τεύχος 4 4 1 -4 4 2 -4 4 3  τής « ’Ηπειρωτικής Εστίας» (έτος ΛΗ ', Ίανουαρ. - φε- 
βρουάρ. - Μάρτιος 1 989), σελ. 6 3 - 7 2 .  Ά λ λ ά  καί σέ άκολουθήσασες άπό τότε 
ενότητες («συνέχειες») βρίσκονται πολλά στοιχεία άνάλογα - ή καί δμοια - πρός 
τά προαναφερθέντα καί μάλιστα καί άπό έργα πλέον καί άλλων Ήπειρωτών έ- 
ρευνητών καί διανοητών προσληφθέντα. Τέτοια στοιχεΤα θά παρουσιαστούν 
καί σέ μελλοντικές «συνέχειες» τοϋ μελετήματός μας, άν, δπως έλπίζουμε, κα- 
ταστή σύν θεού δυνατόν νά έξακολουθήσουν νά δημοσιευθοΰν κατά κάποιον 
άποτελεσματικώτερο τρόπο τά περιλάλητα πλέον «πανηπειρωτικά σύμμεικτα» 
μας. Τό ύλικό, καί γιά τά μελλοντικά στή συνάφεια αύτή «κομμάτια», είναι έτο ι
μο, κατά ένα δέ μεγάλο μέρος ήδη καί «κατεστρωμένο»· μόνο, νά πού κάθε φο
ρά δλο καί κάτι πρέπει νά άλλάζουμε, νά διορθώνουμε, νά προαφαιρούμε, νά ά- 
νασκευάζουμε καί νά άναθεωροΰμε.
Μπήκε, βλέπετε, τό μελέτημα, χωρίς καλά - καλά νά τό καταλάβουμε, στή ροή 
τών ραγδαίων πλέον έξελισσομένων καί έναλλασομένων συνθηκών, ώς πρός 
τά «πράγματα» - τά πρόσωπα καί τά γεγονότα -, πού άποτελοΰν τά άμεσα ένδια- 
φέροντα αύτοΰ, τοϋ μελετήματός, τά σχετιζόμενα ιδίως μέ ^·ήν Βόρεια "Ηπειρο.

Αί ραγδαΤες αύτές εξελίξεις, πού φαίνονται ή φάνηκαν νά παρουσιάζουν 
και μιά κάπως, κατά τις έσχατες έτοΰτες ήμέρες, έπΐ τό κάπως καλύτερο ή καί τό 
άποτελεσματικώτερα καλό άναλαμπή, άποτυπώνονται καί στά συνεχώς έμφανι- 
ζόμενα πλαίσια σέ ποσοτική καί ποιητική έξάνθηση - γιά τά «παλαιό» καί τά «και
νούργια» - ήπειρωτικά δημοσιεύματα: άρθρα - στόν τοπικό καί τόν άθηναϊκό ή- 
πειρωτικό , πανηπειρωτικό, ιδίως τύπο, μέ σοβαρές σ' αύτόν, δίκαιες, έπιφυλά-



ξεις συνηθέστερα3, μελέτες μέ έκτενέστερες κριτικές αναλύσεις και άξιολογή- 
σεις τής αληθινής καταστάσεως τών πραγμάτων έκ ε ΐ-  στή Βόρειο "Ηπειρο -, α
ποκλειστικότερα καί γενικώτερα βιβλία, τόμους, έκδοτικές σειρές. Τά όλα μέ τήν 
Ήπειρο - καί τήν Βόρειο "Ηπειρο σχετικά παρουσιάζονται έπίσης καί τώρα, ό
πως πάντοτε, συνδεόμενα, καί μέ γενικώτερες πνευματικές, πολιτιστικές, έθνι- 
κές κλπ. δραστηριότητες, πού έκδηλώνονται στήν "Ηπειρο καί στήν Οικουμενι
κή διασπορά της άπό τοπικά - καί εύρύτερα - πνευματικά κέντρα στις πόλεις τής 
Ηπείρου, στήν ’Αθήνα καί άλλοΰ στόν κόσμο, μέ συστηματικώς διοργανωμένα 
ύψηλής στάθμης έπιστημονικά συνέδρια, πνευματικά συμπόσια, άνάλογες έκδό- 
σεις, καθώς καί μέ άλλες συναφείς τιμητικές, γιά πρόσωπα καί γεγονότα, γιορτα
στικές συνάξεις μέ πανηγυρικές νοσταλγίες έξάρσεις καί τά παρόμοια.

'Όσο μπορώ παρακολουθώ καί έγώ τά παραπάνω και έχω νά γράψω, σάν 
θέλει ό Θεός, καί γ ι' αύτά άρκετά, στό στύλ πάντοτε μέ τό όποιο παρουσίασα τά 
μέχρι τώρα στήν « Ηπειρωτική 'Εστία» πανηπειρωτικά φ ιλολογικά συμμεικτά

Ή  έπίδοσή μου σ' όλα αύτά γίνεται βέβαια άναγκάζομαι νά τό έξομολογη- 
θώ έδώ - παρέργως, άνάμεσα σέ πλήθος άλλων, τής έπιστημονικής μου είδικό- 
τητος, ύποχρεώσεων συγγραφικών, έκδοτικών, μέ διεθνή καί πανελλήνια Συνέ
δρια συνδεομένων, μέ συνεργασίες μου σέ δικά μας καί ξένα Θεολογικά περιοδι
κά καί συλλογικά άνάλογα έργα σχετιζομένων.

Έν πάση περιπτώσει, καί κάτω άπό τις συνθήκες αύτές, όπως καί μέ τήν 
άπό τόν λόγον αύτόν προσδιοριζόμενη μέθοδο τής «διασποράδην» διατάξεως 
τής ύλης, πού στή ροή τών χρόνων και τών γεγονότων περιέρχεται στά χέρια 
μας «κομματιαστά» πλέον, άπό μόνη της δέ τις περισσότερες φορές, μέ τήν συ
νεχή εύγενική αποστολή άπό γνωστούς μου καί άγνώστους μου Ήπειρώτες λο- 
γίους παντοειδών δημοσιευμάτων τους, συνεχίζουμε και αύτό τό έργο μας. (Έ-

3. Στό έργο αύτό επιδίδονται επιμελέστατα, μέ βαθύ πόνο, ακλόνητη πίστη καί ακατάβλητο 
θάρρος, τά δυό πανηπειρωτικά μας δημοσιογραφικά·δργανα στήν ’Αθήνα, άνέκαθεν μέν καί άσταμά- 
τητα τό παλαίφατο « ’Ηπειρωτικόν Μ έλλον» (γιά τό όποιο έχω γράψει μερικά στά «Σύμμεικτα» μου, 
στην «Ηπειρωτική Εστία», τεύχος 426  - 427  - 428, Όκτωβρ. - Νοεμβρ. - Δεκέμ^ρ. 1987, σελ. 
545 έξ.), τώρα δέ καί τό νεοφανέν - άπό τριών περίπου ετών δικαίως ιδιαίτερα μαχητικά έκδηλούμε- 
νο «Βορειοηπειρωτικό Βήμα» έπίσημον δργανον τού Πανελληνίου Συνέσμου Βορειοηπειρωτικοϋ Α- 
γώνος (ΠΑ. ΣΥ. Β.Α.). Γιά τόν Σύνδεσμον αύτόν, καθώς καί γιά τόν σθεναρά έμπνέοντα Καί κινούν
το τό έργον του Σεβασμιώτατον Μητροπολίτην Δρυϊνουπόλεως - Πωγωνιανής καί Κονίτσης Σεβα- 
σιανόν, έκδηλούμεον - σέ συνεργασία μέ τόν ώς άκυτέρω Σύνδεσμον - καί μέ τά άπό τόν Ιεράρχην 
αύτόν συστηματικώτερα διοργανωμένα, περίφημα Πανελλήνια Έπιστημονικά Συνέδρια στήν Κόνι
τσα, άρχής γενομένής άπό τό πρώτο τέτοιο Συνέδριο τόν Αύγουστο τού 1 987, έχω άναφέρει έπί
σης μερικά σέ προηγούμενά μου, στά «Σύμμεικτα» μου, στήν « Ηπειρωτική Εστία», τεύχος 450- 
451-452, Όκτωβρ. - Νοέμβρ. - Δεκέμβρ. 1989, σελ. 488  έξ.



δώ τό «γύρισα» πάλι στόν «Πληθυντικό τήςταπ€ΐνότητος»)’ Ιδιαίτ€ρα πασκίζου
με τώρα νά συνυφάνουμε κατά κάποιο τρόπο τήν γιά τήν Βόρειο "Ηπειρο πανό- 
σπερμη, όπως καί προηγουμένως τήν χαρακτήρισα, «ώδή» μας ή «μπαλλάντα» 
μας, όπως μάς κόλλησε - καλά καί σώνει νά άποκαλοΰμε επίμονα έτοΰτο έδώ τό 
εγχείρημά μας καί τό τόλμημά μας. Έδώ ν ' άρχίσει μέ νέα παράγραφο ή νέα ένό- 
της τοϋ λόγου τής εκφραστικής μας αύτής προτίμησης θά τόν ίδοϋμε εύθύς άμέ- 
σως, ύπενθυμίζοντας καί τά όσα σέ μέχρι τώρα «συνέχειες» μας στήν « Ηπειρω
τική 'Εστία» εχουμε άναφέρει γιά τούς δυο έξέχοντας δικούς μας παραγωγικούς 
κα) άναπαραγωγικούς μυσταγωγικούς καλλιεργητάς τού ύψηλοϋ είδους τής ποι- 
ήσεως μέ τό όποΤο καταπιαστήκαμε τάχα, έδώ, τό τής Ω δής καί τής Μαλλάντας. 
αχα, έδώ, τό τής Ω δής καί τής Μαλλάντας.

Πρόκειται γιά τούς άείμνηστους -φεϋ- και αύτούς πλέον δύο άπό τούς τε 
λευταίους γερούς στύλους κα) αύθεκτικούς, συνάμα, άκρογωνιαΐους λίθους άπό 
άλλη όπτική γωνία βλεπόμενους στό πνευματικό οικοδόμημα τής « ’Ηπειρωτικής 
Εστίας», μέ τήν σαράντα τώρα χρόνια ζωή της καί τήν άειθαλεΐ καί τώρα, μετά 
τήν «άποχώρησι» έκείνων - ιστορία της καί άποστολή της- γιά τούς Ά  ρ  σ  έ ν η 
Γ e ρ  ο ν τ ι κ ό καί Δ η μ ο σ θ έ ν η  Κ ό κ κ ι ν ο  μιλούμε! (βλ. γ ι' αύτους) στά 
«Σύμμεικτα» μου, σχετικά μέ τά όσα έδώ - στήν ώδή καί στήν Μπαλλάντα 
άναφερόμενα -θέλω γι' αύτούς νά ύπενθυμίσω, « ’Ηπειρωτική Εστία», τεύχος 
4 2 0  - 421 -422 , έτος ΛΣΤ’ , Απρίλιος - Μάϊος - Ιούν ιος 1 987  σελ. 252  - 254 
τεύχος 444  - 4 4 5  - 446 , έτος AH ’ , Απρίλιος - Μάϊος - ’ Ιούνιος 1 989 , σελ. 1 91
- 1 96 τεύχος 447  - 448  - 4 4 9 , έτος AH ’, Ιούλιος - Αύγουστος - Σεπτέμβριος 
1989, σελ. 326  - 330).

Καί οί δυό άναμέλπουν, μέ τόν προαναφερθέντα ποιητικό τρόπο τής ώ- 
δής καί τής Μπαλλάντας, τις εύχαριστίες τους πρός τόν θεό γιά τά όσα άγαθά ά- 
πολαμβάνουν κατά διαφόρους καί πολύπλοκους, βέβαια, τής μοίρας όρισμούς - 
οί άνθρωποι, τόσο στήν όμαλή πορεία καί τήν φυσική ροή τής ζωής, όσο καί 
στήν παροδική παρεμβολή ή και διαρκέστερη στόν άνθρώπινο βίο έκδήλωσι 
δεινών καί περιπλοκών, άναστατώσεων καί κακώσεων, θλίψεων καί συμφορών. 
Στόν Θεό επίσης άναθέτουν καί αί δυό, μέ τήν άμεση ποιητική τους παραγωγή, 
ή καί μέ τήν μεταφραστική τους παραγωγή, ή καί μέ τήν μεταφραστική τους (ό 
Ά ρσ . Γεροντικός) άναπαραγωγή, τελικά τις έλπίδες γιά τήν αίσια έκβαση τών 
δυσχερών καταστάσεων τής ζωής, τής ιστορίας καί τής μοίρας, όπως καί τήν βε
βαιότητα γιά τήν άπαλαγή άπό τόν όλεθρο καί τήν συμφορά, πού συνυπάγονται 
αί καταστάσεις αύτές γιά τούς άνθρώπους - καί γιά τήν φύση τώρα - γιά τήν όλη, 
λοιπόν, θεία δημιουργία.

Έ τσ ι, δεύτερον (τό άντίστοιχο σ' αύτό άπαριθμητικό πρώτον τό έκφωνή- 
σαμε πολύ παραπάνω, στήν άρχή σχεδόν έδώ, καί τό άναπτύξαμε άκολούθως
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σάν μιά πρώτη άπό τις δυό άφορμές μας γιά τήν σύνθεση «ώδής» ή «μτταλλάν- 
τας» τής Βορείου Ηπείρου), δ ε ύ τ ε ρ ο ν  λοιπόν στό τόλμημά μας αύτό καί 
στό άντίστοιχο πλατύ ξάνηγμά μας, στίς προηγηθεΤσες «συνέχειες» μας καί έδώ 
κάπως τώρα, «παρασυρθήκαμε», μέ ευχαρίστησή μας βέβαια καί με τό θέλημά 
μας άσφαλώς άπό τούς δυό ώς άνωτέρω άλησμόνητους προσφιλείς, διδακτι
κούς καί ύποδειγματικούς, πρωτοστάτες τής « ’Ηπειρωτικής Εστίας» τών Ίωαν- 
νίνων και τής σύγχρονης ’Ηπειρωτικής Πνευματικής έκδηλώσεως γενικώτερα, 
στό είδος τους βέβαια καί στά μέ αύτό σχετιζόμενα έπιτεύγματά τους, άπό τόν 
Ά ρσένη  Γεροντικό καί τόν Δημοσθένη Κόκκινο. Σ' αύτούς έξειδικεύουμε τώρα 
καί στή μνήμη τους άφιερώνουμε τά όσα έδώ έν συνεχεία θ' άναφέρουμε, άνα- 
κεφαλαιωτικά, σχετικά μέ τό κατά τά άνωτέρω είδος τής ποιήσεώς τους. Γιά τό 
γενικώτερο καί τό όλο πνευματικό τους έργο, γιά τήν προσωπικότητά τους καί 
τήν άνθρωπιά τους, γιά τά χαρίσματά τους καί τά επιτεύγματα τους, γιά τά δι- 
δάγματά τους και τά δεοντολιγικά γιά τό μέλλον κληροδοτηθέντα προστάγματα 
τους - μάλιστα γιά τά τοϋ δεύτερου, καί τού έσχατου τώρα στή σειρά τών προα- 
πελθόντων πατέρων τής εύρύτερης οικογένειας τής « 'Ηπειρωτικής Εστίας» του 
καί είδικώτερα έδώ τιμώμενου - θά πούν καί θά γράψουν τά δέοντα, θά διαλαλή- 
σουν τά επιτεύγματα καί θά προβάλουν - όσο σεμνά καί άν θελήσουν νά τό κά
νουν τά κατορθώματα πολλά καί σπουδαία. Αύτοΐ θά είνα ι, βέβαια, ειδικά κατά 
πάντα στή Λογοτεχνία ή καί στήν Ιστορ ιογραφ ία, και σέ άλλα συναφή γνωστι
κά πεδία, φυσιολογικώτερα, επομένως, ένδεδειγμέναι άναλυταΐ καί κριταί στά 
μέ αύτού είδικώτερα δέ πάντοτε μέ τόν Δημοσθένη Κόκκινο - σχετιζόμενα εύρύ- 
τερα καί στενότερα πνευματικά ζητήματα καί τά άπ' αύτούς προερχόμενα συγ
γραφικά έργα. Θά είναι δέ προ παντός, άσφαλώς, κατά πλειοψηφίαν αί άνωτέ
ρω εγγύτερα καί έγγύτατα στούς δυό έκείνους τελευταίους προσφιλείς μας άει- 
μνήστους, καί δή είδικώς έδώ στόν Δημοσθένη Κόκκινο, προσκείμενα, χρονικά 
καί τοπικά, άλλά πρό παντός ψυχικά καί πνευματικά βαθύτερα στοχαστικά καί 
συγγενέστερα Ιδεολογικά έν γένει, στό πλευρό τους εύρεθέντες συμπαραστά- 
ται καί συναθληταί στούς άγώνες τους, έτσι δέ καί στό έκφράζον τούς άγώνας 
αύτούς έργο τους.

Τό ίδιο, καί μέ τό παραπάνω, είχαν κάνει καί έκεΐνα γιά πολλούς πριν άπό 
αύτούς άλληλοδιαδόχους κατά καιρούς άπό τόν κόσμον τούτον προαπελθόν- 
τας όμολόγους τους.

★

Ά λ λ ά  μιά μεγάλη ώραία καί σπάνια, ήμπορεΐ κανείς νά είπή έν προκειμέ- 
νψ έξαίρεσι εΤχεν άποτελέσει τό εύτυχές γεγονός νά πλέξη ό Δημοσθένης Κόκ
κινος τό γνήσιο ύπαρξιακό άπό τις προμνημονευθεΐσες συνθήκες τής όλοκλη- 
ρωτικής «έγγύτητος» προσδιοριζόμενο καί προερχόμενο έγκώμιο γιά δυό έν



ζωή τις ήμερες εκείνες εύρισκομένους συνεργάτες του, όμολόγους του, όμοτρό- 
φους του καί όμοτρόπους του στό στάόιο τών πνευματικών άγώνων στήν « Η 
πειρωτικής 'Εστίας» και τών μέ τούς άγώνας αύτοΰς συνυφαινομένων άρετών. 
Τότε άναγκάστηκε νά προβή ό έγκωμιαστής καί στήν όμολογία γιά τό πόσο δύ
σκολο, «παρακινδυνευμένο» καί άτελές, είναι νά έπιχειρή κανεκ; κάτι τέτο ιο γιά 
ζωντανούς, δίπλα του γερά στεκούμενουςσ υ ν α θ λ η τ  ά ς.ΑύτόςόΔημοσθένης 
Κόκκινος, μεταχειρίστηκε και καθιέρωσε, νομίζω, γιά τέτο ιες περιπτώσεις τόν 
τελευταίο αύτόν δρον, άναφερόμενο συνήθως στις σχέσεις τών 'Αγίων - τών 
Μαρτύρων - μεταξύ τους, όντας ό ίδιος άρκετά έξοικειωμένος μέ τήν βιβλική καί 
τήν έκκλησιαστική «γλώσσα» καί χρησιμοποιώντας τήν συχνά στό έργο του 
(μάλιστα δέ στό ποιητικό): «Συναθλητών έγκώμιον. Τάκης Σιαμόπουλος καί Ά ρ - 
σένης Γεροντικός». («'Ηπειρωτική Εστία»), έτος ΛΖ', τεΰχ. 4 3 1 -4 3 9  - 440 , 
Όκτωβρ. - Νοεμβρ. - Δεκεμβρ. 1958 , σελ. 525  - 533).
Τό έ γ κ ώ μ ι ο ν  άπευθύνεται χωριστά στόν καθένα, μέ ρεαλιστικό - σέ λυρι

κό, τόνο έκφραζόμενη - ζουμερή, έξαντλητική καί στόν συνοπτικά περιεκτικό 
της χαρακτήρα παρουσιαζόμενη, έκθεση τού έργου τους, τοϋ Τάκη Σιαμόπου- 
λου, πρώτα, και τοϋ Ά ρσ ένη  Γεροντικού, ύστερα. Στόν σύντομο πρόλογο, μέ 
τόν όποιον τό διπλό αύτό έγκώμιο θεμελιώνεται εισαγωγικά, παρουσιάζει ό άπό 
ισχυρό ψυχικό πάθος καί κατάφορη όλοκληρωτική συγκίνηση κυριευμένος, άλ
λά συνάμα καί άπό άντικειμενική πνευματική νηφαλιότητα άπαραγνώριστα δια
κατεχόμενος ύμνητής σέ διθυραμβικό τόνο γιά τά Γιάννινα και τις παραδόσεις 
τους έκφραζόμενος, σάν φυσιολογικά στήν «πατρίδα τούτη» πάντοτε άνήκον- 
τας τόσο τούς δυό άπό αύτόν ειδικά τότε έγκωμιαζόμενους, δσο καί δσους άπο- 
φασιστικά καί ύπεϋθυνα άγωνίζονται γιά τήν συνέχιση καί τήν δικαίωση τοϋ δ- 
λου πνεύματός της. Έ τσ ι δίνει ό Δημοσθένης Κόκκινος καί τήν όπτική γωνία, ά
πό τήν όποια θά θεωρούσε καί θά παρουσίαζε τά πρόσωπα καί τά έργα τών έν 
ζωή τότε δύο έκείνων προσφιλών του συναθλητών, κα) ξεπερνάει μέ τόν τρό
πον αύτόν τήν άναπόφευκτη συνήθως «προσωποληψία» Γράφει: «Ή πατρίδα 
τούτη (τά Γιάννινα), πού στάθηκε ή κιβωτός μέ τό θάμβος, τή μνήμη, τις άξίες καί 
τό λίκνο τοϋ Γένους, διεμόρφωσε τό ήθος καί τή φυσιογνωμία τοϋ Νεώτερου 
"Ελληνα.

IΣυνεχίζεται)
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Στέργιος Έ μμ. Μ ΑΡΑΒΕΛΙΑΣ

Jean Giraudoux. "La guerre deTroie n' aura pas lieu"

[ΓΙρώχη Σκηνή, ’Ανδρομάχη, Κασσάνδρα]

’Ανδρομάχη.- Ό  Τρωικός Πόλεμος δέν θά γίνει, Κασσάνδρα!

Κασσάνδρα.- Δ έχομαι τό στοίχημα ’Ανδρομάχη.
’Α νδρομάχη.- Αυτός ό απεσταλμένος τών 'Ελλήνων έχει δίκιο. Θ ά  τόν 

ύποδεχθοϋμε όπως πρέπει. Θά περιτυλίξουμε τήν Έ λενίτσα 
του καί 0ά τοϋ τήν έπιστρέψουμε.

Κασσάνδρα.- Θά τόν υποδεχθούμε χονδροειδώς. Δέν θά του παραδώσουμε 
τήν Ελένη. Κι ο Τρωικός Πόλεμος θά ξεσπάσει.

’Ανδρομάχη.- Ναί, άν ό Έ κτορας απούσιαζε!...'Ωστόσο φθάνει Κασσάνδρα,

φθάνει! Μ πορείς ν’ ακούσεις καλά τίς σάλπιγγες... ’Ετούτη 

τή στιγμή εισέρχεται στήν πόλη νικητής. Νομίζω ότι θά 

’χ ε ι νά π ε ι τό λόγο του. 'ό τα ν  έφυγε, πάνε τρεις μήνες 

τώρα, μοΰ όρκίσθηκε πώς τούτος ό πόλεμος θά ’ταν ό τελευ

ταίος.

Κασσάνδρα.- Ή ταν ό τελευταίος. 'Ο επόμενος τόν περιμένει.

’Ανδρομάχη.- Μά δέν κουράζεσαι νά βλέπεις καί νά διοράς μόνον τά δεινά;
Κασσάνδρα.- Δέν βλέπω τίποτε, ’Ανδρομάχη. Δέν προβλέπω τίποτε. Λαμβά

νω άπλώς ύπ’ δψιν μου τίς δυό ηλιθιότητες: αυτήν τών αν

θρώπων κι εκείνη τών στοιχείων.
’Ανδρομάχη.- Καί γιατί νά γίνει πόλεμος; Ό  Π άρις δέν επιθυμεί πιά τήν 

Ελένη. Οϋτε ή 'Ελένη πιά τόν Πάρι.

Κασσάνδρα.- Μά δέν πρόκειται γ ι’ αυτούς!

’Ανδρομάχη.- Τότε γ ιατ ί πρόκειται;

Κασσάνδρα.- 'Ο Π άρις δέν επιθυμεί πιά  τήν 'Ελένη! Οϋτε ή 'Ελένη πιά

τόν Πάρι! Ε ίδες ποτέ τό πεπρωμένο νά ένδιαφέρεται γιά  

αποφατικές προτάσεις;

’Ανδρομάχη.- Δ έν γνωρίζω τί σημαίνει πεπρωμένο.

Κασσάνδρα.- Θά σου τό πώ. Είναι άπλώς ή έπιταχυνθεΐσα μορφή τοϋ χρό

νου. Είναι φοβερό.

’Ανδρομάχη.- Δέν κατανοώ τίς αφαιρέσεις.

Κασσάνδρα.- Δέν πειράζει. Ά ς  καταφύγουμε στίς μεταφορές. Φαντάσου 

μιάν τίγρη. Αυτήν τήν καταλαβαίνεις; Είναι ή μεταφορά γιά 

τά νέα κορίτσια. Μιάν κοιμωμένη τίγρη;

’Ανδρομάχη.- "Αφησε την νά κοιμάται.

Κασσάνδρα.- Αύτό θέλω κι εγώ. 'Ωστόσο οί καταφατικές προτάσεις είναι
πού ταράζουν τόν ύπνο της. ’Εδώ καί λίγον καιρό ή Τροία 

βρίθει.

’Ανδρομάχη.- Βρίθει τίνος;
Κασσάνδρα.- Βρίθει αύτών τών φράσεων που καταφάσκουν οτι 6 κόσμος καί 

τό μέλλον του ανήκουν στούς ανθρώπους γενικώς, καί στους



’Α νδρομάχη.- Δ έν σέ καταλαβαίνω.

Κασσάνδρα.- ’Επιστρέφει ό ΐκ τ ο ρ α ς  αύτήν τή στιγμή στήν Τροία; 

’Ανδρομάχη.- Ναί. Ό  Έ κτορας τούτην τήν ώρα γυρίζει στή γυναίκα του.

Κασσανδρα.- Αΰτή ή γυναίκα τοϋ Έ κτορα πρόκειται νά αποκτήσει παιδί; 
’Ανδρομάχη.- Ναί, πρόκειται νά αποκτήσω παιδί.

Κασσάνδρα.- Δέν είναι δλα ετούτα καταφάσεις;
’Ανδρομάχη.- Μή μέ φοβίζεις, Κασσάνδρα.

Μιά νεαρή Οερατιαινίδα, πού περνά κρατώ ντας ασπρόρουχα.- Τ ί όμορφη

ήμερα κυρία!
’Α νδρομάχη.- ΤΩ! Ναί; Βρίσκεις;

Ή  νεαρή θεραπαινίδα, βγα ίνοντας.- Ή  Τροία α γγίζει σήμερα τήν ομορ

φότερη ήμερα τής "Ανοιξης.
Κασσάνδρα.- ’Ακόμη καί οί πλύστριες συναινοΰν!

’Ανδρομάχη.- Υ)! ’Ακριβώς, Κασσάνδρα! Μά 7ΐώς μπορείς νά μιλάς γιά 

πόλεμο μιά μέρα σάν κι αύτήν; 'Η ευδαιμονία πέφτει στόν 
κόσμο!

Κασσάνδρα.- Σάν αληθινό χιόνι.

’Α νδρομάχη.- Καί ή ομορφιά έπίσης. Δ ές αυτόν τόν ήλιο. Πώς κάνει τά 

προάστεια τής Τροίας νά φαντάζουν μαργαριταρένια, πιό 
πολύ κι άπό τών θαλασσών τά βάθη. Ά π ό  κάθε σ π ίτι άλιέα, 

άπό κάθε δέντρο, άναδίδεται ό ψίθυρος τών κογχυλών. Ή  

σημερινή ήμερα μπορεί νά προσφέρει στούς ανθρώπους τή μο
ναδική ευκαιρία νά ζήσουν ειρηνικά . . . Καί νά ’ναι συ
νετοί . . . Καί νά ’ναι αθάνατοι . . .

Κασσάνδρα.- Ναί, οί ιιαραλυτικοί πού οδηγήθηκαν στίς πύλες νιώθουν 
άθάνατοι.

’Ανδρομάχη.- Καί νά ’ναι άγαθοί! . . . Κοίταξε έκείνον τόν ιππότη της

εμπροσθοφυλακής, πώς σκύβει στόν αναβολέα γιά  νά θωπεύσει 
μιά γατούλα σ’ αύτήν τήν έπαλξη . . . Ίσ ω ς νά ζοϋμε, έπ (

πλέον, τήν πρώτη μέρα τής προσέγγισης του ανορωπου και των 

ζώων.

Κασσάνδρα.- Μιλάς πολύ. Κι ή μοίρα βιάζεται, ’Ανδρομάχη!
’Ανδρομάχη.- Βιάζεται γιά τις κοπελλίτσες πού δέν έχουν σύντροφο. Δ έ 

σέ πιστεύω.
Κασσάνδρα.- Δέν έχε ις  δίκιο. "Α! Ό  Έ κτορας έπ ιστρέφει ένδοξος στή 

λατρεμένη του σύζυγο! . . . ’Ανοίγει τά μάτια του . . .

”Α! Ο ί ημιπληγικοί αισθάνονται άθάνατοι πάνω στά μικρά 

τους έδρανα! . . . Τεντώνεται . . . "Α! Νά μιά ευκαιρία 
γιά  τήν επικράτηση τής ειρήνης στόν κόσμο! . . . Ξερο

γλείφεται . . . Καί ή ’Ανδρομάχη περιμένει γιό! Καί οί 

θωρακοφόροι σκύβουν τώρα γιά  νά χαϊδέψουν τις γάτες στίς 

έπάλξεις! . . . ’Α ρχίζει νά βαδίζει!
’Ανδρομάχη.- Σώπα!

Κασσάνδρα.- Κι ανεβαίνει αθόρυβα τίς κλίμακες τοϋ ανακτόρου. Σπρώχνει 
βιαστικά τ ίς  πόρτες . . . Νάτος . . . Νάτος . . .

Ή  φωνή τοϋ Έ κτορα.- ’Ανδρομάχη!

’Ανδρομάχη.- Μά ψεύδεσαι.! . . · Είναι ό Έκτορας!
Κασσάνδρα.- Π οιός σοϋ είπε τό_ άντίθ_ετο;__________________________________ ___



ΔΙΟΝΥΣΙΟΣ ΑΝΔΡΩΝΗΣ

Αίσθητική καί φιλοσοφική άνάλυση στό κινηματογραφικό 
έργο «ΜΟΝΤΕΛΟ» τοϋ Κώστα Σφήκα*

(Εισαγωγή άττόόοση άπό τά Γαλλικά Γεωργίου Δημοσθ. Κόκκινου)

Ό  δεξιός διάδρομος μέ κόκκινο ζωηρό πολύ φανταχτερό χρώμα είναι ένα 
σύμβολο ενδότερης γνώσης. Έδώ αύτή ή γνώση στηρίζεται στά καλυμένα σύμ
βολα τής δομικής πρακτικής τοϋ κινηματογράφου. Ή  επιστήμη πού σημειώνεται 
άπό τό ϊδιο χρώμα παραπέμπει στήν έπιστημονική - διαλεκτική έρευνα τοϋ 
Μάρξ. Ό  άριστερός διάδρομος (τμήμα προλεταρίων) έχει ένα λιγότερο έντονο 
χρώμα, πράγμα πού σημειώνει στήν πραγματικότητα τήν ύποβάθμιση τής ζωής, 
ϊσως άκόμη τήν έλλειψη ζωής. Οί εργάτες παρουσιάζονται άπό μανεκέν στερού
μενα άνθρωπισμοΰ, πρόσθετες συσκευές μηχανών.
Ή  διφυΤα τοϋ διαστήματος είναι ένα σύμβολο άντίθεσης διχασμού μέ δύο όψεις. 
Είναι τό έμβλημα μιας ύποκείμενης σύγκρουσης, ένός άνταγωνισμοϋ καί μιάς ά- 
μοιβαιότητας. Στή συνέχεια καθίσταται ή άρχή τοϋ πολλαπλασιασμού καί τής 
σύνθεσης (6).

Ή  σειρά τών κολόνων έγγυάται τήν στερεότητα τοϋ άρχιτεκτονικά (7) 
δομημένου οικοδομήματος τοϋ κεφαλαιοκρατικού πρώτυπου. Ό  μανεκέν είναι 
τό σύμβολο τής ταυτοποίησης τοϋ άνθρώπου μέ τή φθαρτή ύλη, μέ τήν επιθυ
μία διαστροφής καί μέ τά λάθη του. (8) Αύτό τό ύλικό καλύπτει τόσο τούς άν- 
θρώπους ρομπότ όσο καί τά προϊόντα. Ή  ιδιότητα του τής φθοράς ύποδεικνύει 
τήν έπερχόμενη κρίση.

Τό πρόσωπο είναι τό σύμβολο τής άνθρώπινης διαύγειας (9). Οί άνθρω
ποι δίχως πρόσωπο σημαίνουν τήν άπουσία συναισθημάτων. Σύμφωνα μέ τόν 
Γερμανό ζωγράφο George Grosz όπαδό τοϋ καλλιτεχνικού κινήματος «Νέα άν- 
τικειμενικότητα»'  * - Ά μ εσ α  έπιρεασμένος άπό τόν De chirico καί τής μεταφυσι
κής του περιόδου - ό άνθρωπος δίχως πρόσωπο άντιπροσωπεύει τόν άστό, τό 
άφεντικό ένός έργοστασίου.πού προορίζεται νά κλεισθεΐ αιωνίως στήν εργασία

* Συνέχεια άπό τό προηγούμενο.
* *  «Nouvelle objectivity».
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του, σ' ένα έμφατικό παρόν στερουμένου άνθρωπόΥητας (10). Ό  De Chirico 
δέν κάνει ϊδια χρήση αύτοϋ τοϋ συμβόλου. Τοϋ άποδίδει μία πιό έκσυζητημένη 
σημείωση άπό τήν όποια παρουσιάζει τόν σύγχρονο άνθρωπο πού ταλαντεύε
ται άνάμεσα στήν έλλογη καί άλογη έννοια, τή λογική καί τήν άπουσία άπροσώ- 
πων σχέσεων τών πολιτών τής σύγχρονης κοινωνίας, και τήν παράλογη όψη 
τής φύσης. Ό  Σφίκας φαίνεται νά άναμειγνύει αύτές τις δύο έκδοχές άφήνοντας 
ελεύθερο τόν θεατή νά κάνει τήν έπιλογή του.

Τό σώμα ένός άνθρώπου δίχως πρόσωπο ύπονοεΐ σύμφωνα μέ μία Κινέζι
κή συμβολική τήν γή (11), τό γήϊνο άκαθόριστο διάστημα. Είναι τό 
κοινωνιολογικό διάστημα τοϋ κινηματογραφικού έργου. Οί λεκάνες άπό τίς 
τουαλέτες καί τά καζανάκια δέν είναι παρά δείγμα έμμονης άστικής ιδέας γιά τή 
διατροφή καί τής ύπογάστριας έκκένωσης.

Οί συσσωρεύσεις καί οί προσθήκες πολλών άντικειμένων δίνουν μία ση
μαντική θέση στή διαδικασία. Βρίσκονται στά όρια συγκέντρωσης καί τοϋ μον
τάζ ένός ή περισσοτέρων έτερογενών στοιχείων. Αύτές οί προσθήκες έμφανί- 
ζονται στό μέσον τού κινηματογραφικού έργου. Σημαίνουν ότι παντοΰ ύπάρχει 
έλλειψη χρησιμότητας. Είναι άντικείμενα πού δέν έχουν καμιά πρακτική άξια καί 
καμιά άνθρώπινη χρησιμότητα. Δέν άντανακλοϋν παρά τίς άσυνείδητες έπιθυ- 
μίες ένός άρρωστου κόσμου.

Ό  μινιμαλισμός τοϋ έργου συνίσταται στό ότι σ' ένα κινηματογραφικό έρ
γο όπου όλα τά σχήματα καί τά μεγέθη, γεωμετρικά στή πλειοψηφία τους, «ά- 
πλοποιοϋνται άκρως, κλειστά διαρθρομένα, μέσα στήν όποια γραμμές σχέδια 
καί προσανατολισμένες Ιχνογραφήσεις, ύποτάσσονται σέ άκρως έπιδέξιες άν- 
ταλλαγές. (12).

Τά άλλα μινιμαλιστικά στοιχεία είναι ή έπανάλειψη καί ή ποικιλλοποίηση 
τοϋ ϊδιου θέματος πράγμα πού άποδίδει στό άντικείμενο τήν ιδιότητα καί τό 
πλαίσιο τοϋ ε ιδ ώ λ ο υ *". ΕΤναι μιά σταθερή καί άργή έπανάληψη τών κατα
σκευασμένων προϊόντων αύτοϋ τοϋ έργοστασίου. Σέ κάθε νέα έπανεμφάνιση 
είναι συντεταγμένα μέ διαφορετικό τρόπο σέ ποικιλλίες τροποποιημένων συν
τακτικών σχημάτων. ’Ένα πέρασμα πού δέν βλέπουμε ώθεϊ έλαφρά τά άντικεί- 
μενα κάθε φορά πού περνοΰν σέ γκρό πλάν μπροστά άπό τή κάμερα καί αύτό 
πριν έξαφανισθοϋν, ύποχρεόνονται έτσι νά κινοΰνται. Έκτελοϋν μία πραγματι
κή παράταξη μπροστά μας. Είναι μία παράταξη ζωντανών ούσιών, πού πάλλον- 
ται άπό χαρά, μέσα στό μέτρο όπου έμφανίζονται σάν πρωταγωνιστές ένός δια
γωνισμού όμορφιάς.

(συνεχίζεται)

* * * Son Statut de fetiche.



ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ
ΜΑΝΩΛΗΣ ΜΑΡΚΑΚΗΣ

ΣΗΜΕΙΩΜΑ ΣΤΗΝ ΠΟΙΗΣΗ ΤΗΣ ΗΩΣ ΑΑΜΠΙΡΗ
(δοκίμιο)

Στήν ποίηση τής Ή ώ ς Λαμπίρη, ή πλαστικότητα τής μορφής, πού σ’ αυτήν 
κατοχυρώνονται οί βιώσεις της, συνιστά καθεαυτή ενα επίτευγμα αισθητικό άνεξάρτη- 
τα άν τά περιεχόμενά τους διατάσσονται σέ εικονικά ή άνεικονικά επίπεδα ή κι·άν ακό
μη φαίνεται νά κερδίζουν προτεραιότητα. Είναι μιά επιμονή μέ τήν λέξη, έ'μπλεη αυτο
πεποίθησης καθώς αναπτύσσεται νά συγκρατήσει κάτι άπό τήν φευγαλέα διαδοχή τών 
παραστάσεων, άλλά και ν’ άποκαλύψει τήν ρίζα της. Μπορεί άραγε νά είναι ή λέξη τό
σο βέβαιη γιά τήν δυνατότητά της αύτή; ’Ακόμη κι άν θά μπορούσε νά ήταν βέβαιη γιά 
τήν δυνατότητά της νά επιτρέψει τήν άποτύπωση τών σημείων τών βιώσεων στήν αι
σθητική παραστατικότητα μέ τήν δύναμη τής μορφής, δέν θά έπρεπε νά άξιώνει αύτο- 
τέλεια καί αυτονομία, άλλ’ αντίθετα νά ομολογεί τήν θεότητα ώς άπειρο στό δράμα 
τοϋ γίγνεσθαι καί στήν άμφισημία τών άναγκαιοτήτων ή νά θέτει τό νόημα τής ηθικής 
τάξης σέ συνάρτηση ώς άναγκαιότητα τής φυσικής τάξεως μέ τήν ευγένεια καί τό βάθος 
πού ορίζει τόν νόμο της, άλλά καί τήν κίνησή της πρός έκείνο πού υπερέχει. Στό σχή
μα αύτό θά τεθεί ό έρωτας ώς ύψιστη βιωματική άναγκαιότητα στό μέτρο πού άψηφά 
τόν κίνδυνο πού τόν περιβάλλει άένα, όταν κάθε στιγμή διακυβεύεται τό παν.

'Άφησα τήν ψυχή μου ελεύθερη 
μες τήν ψυχή σου νά μεθύσει 
μες τήν μαγεύτρα άνατολή 
καί μες στήν πορφυρένια δύση.
'Άφησα τήν ψυχή.μου ελεύθερη 

μιά  λύτρωση μες τήν χαρά μου  
ήρθε ή μοίρα μου άδυσώπητη 
και μούκοψε τά δυό φτερά μου 
(Λυρικά Βιώματα, σ. /'λΗ).

Ή  φύση ώστόσο -ό'πως συλαμβάνεται στήν ποίηση τής Ή ώ ς Λαμπίρης- γίνε
ται ένισχυτική μορφογεννετικών καί μορφοπλαστικών διαδικασιών τής ίδιας τής συ
νείδησης, άλλά καί είναι έσχατα έπιβεβαιωτική τής πλαστικότητας πού περιβάλλει 
τήν οίηση τής ύποκειμενικής ψυχής της. Ή  φύση ή ίδια, αύτο-ομολογεΐται στήν αυτο
τέλεια πού τήν συνιστά καί στήν αύτονομία πού τήν ύπερασπίζεται, ενώ ή βαθύτερη·αν- 
τιστοιχία της μέ τήν υπέρβαση κατατίθεται ώς μύχια εξομολόγηση, ώς πόθος κρύφιος 
γιά μιά ένωση ύπερέχουσα.



Νεφελογέρτειρα βαθύπνοη είναι ή πίστη 
πού άνεβάζει στόν ουράνιό σον βωμό 
κα'ι μπρος στα πόδια σον, ώ μύστη, 
ζητάει κι η ψυχή μου άναπαμό.
Χριστέ μου ειρηνικά τήν καλοσύνη 
δώσε άπαλά άπό βάλσαμου πηγή  
κι άπό τοϋ φωτός τήν άπεραντοσύνη 
Αλήθειας άς προβάλλει ή χαραυγή.
(Λ .Β . σ. 24).

Ή  επίκληση τοΰ θεοΰ στήν ποίηση τής Ή ώ ς Λαμπιρη γίνεται συγκεκριμένη 
στό υπερβατικό νόημα τής ’Ορθοδοξίας, ένώ άκόμη έπιδιώκει ν’ ασφαλίσει τά μυθικά 
νοήματα τής ύπαρξης στήν παραγγελία τών καιρών. Είναι ένα μυθικό καταπίστευμα 
στίς παρυφές τοΰ Θείου λόγου καί στίς υπώρειες τής συνείδησης, οπως άκολουθεΐ τήν 
λογική έκβαση τών ένδεχομένων τής πράξης καί τής ύπαρξης γιά νά έπισημάνει υπερ
βολές ή νά έγγυηθεΐτήν συνοχή της· μιά φερεγγυότητα πρός τόν ίδιο τόν λόγο, δταν ή 
αλήθεια τίθεται ώς ιθαγένεια τοϋ πνεύματος καί ό'ρος του. Στην αποκαλυπτική αλή
θεια του λόγου δεν θ’ άντιπαρατεθεϊ καμιά άλλη άλήθεια, στό μέτρο πού ή αλληλου
χία τών υποστάσεων είναι αυτονόητη καί ήθικά ή αισθητικά άβίαστη καί αδιάβλητη. 
Επικυρώνοντας τήν ύποκειμενική ιαχή στήν δίνη τών ιστορικών διαδικασιών, φθάνει 
ν’ άμφισβητεΐ την άναγκαιότητα στόν βαθμό πού εκφράζεται ώς διαδήλωση τής έλευ- 
θερίας καί εκδήλωση τοϋ αύθεντικοΰ, επιτρέποντας τήν μετακίνηση, άπό τό μερικό στό 
καθόλου.

Πόσο φτωχά είναι τά τραγούδια μου · 
και πόση θέρμη κλείνω εντός μου 
θέρμη πού παίρνω άπό τή φλόγα σου 
κι άνάβω τήν ψυχή τοϋ κόσμου.
(Λ .Β . σ. 220)

'Ωστόσο ή νοσταλγία τής ψυχής πρός τό πρωτεϊκό καί τό άρχέγονο τίθεται σέ 
άντιστοιχία τής νοσταλγίας τής ψυχής πρός τήν έπουράνια αίσθηση τοϋ κόσμου.' Α νά 
μεσα στήν ύπαρξη καί στήν ιστορία καθώς σημειώνεται ή διελκυστίνδα αύτή, επιτρέπει 
στήν βούληση νά ομολογήσει τά ό'ρια δπου τίθεται, αναμένοντας την έτυμογορία τής ι
στορικότητας γιά μιά κρίση ή μιά άπόφαση έσχατη. Σ ’ έγγύηττα πρός τήν έρημία τών 
πηγών άλλά καί στήν μονοξιά τής υπέρβασης, ή λαχτάρα γιά τήν παλιννόστηση κατα
τίθεται αδιάβλητη.

................"Ας ήμουν κάτι άλλο παρά ενας άνθρωπος
άπλό τής φύσεως κάποιο στοιχείο

άς ήμουν ένας ύγρός πηλός άμόρφωτος 
ένα κομμάτι άπό μάρμαρο ακατέργαστο  
ή κι ένα άγραφο κλειστό κάποιο βιβλίο.
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Κάλλω νά μ η  γενόμονν ενας άνθρωπος 
παρά άπό την αρχή μ ιά  χούφτα στάχτη 
(Λ .Β . ο. 92).

'Ωστόσο ή κυριαρχία τής φύσεως στήν διαδικασία τοΰ πνεύματος, ώς βιολογι
κός προσδιορισμός τής ίδιας τής συνείδησης, άλλα καί κρίσιμη στήν τελετουργία τής 
ψυχικής ζωής είναι άνέκκλητη και σοΰ γυρεύει τό παν. Ή  φύση σοΰ προσφέρει τήν 
θαλπωρή μιας παλιννόστησης έσχατης, όπου έξισοροποΰνται οί αντιθέσεις, είναι ό φο
βερός καί αδυσώπητος ΐσοπεδωτικός νόμος πού δέν έπιτρέπει τήν άπόκλιση ή τήν έξαί- 
ρεση, ούτε ακόμη αναγνωρίζει τό θαΰμα ή τό τυχαίο. Κατά τοΰτο,ή βεβαιότητα τής 
φυσικής μαρτυρίας προβάλλει ώς πραγματικότητα μιας θεμελίωσης έσχατης, ώς ή ά- 
διάβλητη θαλπωρή στήν έκαρτέρηση τής φθοράς ή τής μοίρας, ή ιερή ιθαγένεια τοΰ φυ
σικού ανθρώπου πού θεσπίζει τούς ό'ρους της. Στήν δύναμή της, ό έρωτας -ή πιο αυθεν
τική δύναμη τοϋ πνεύματος- καλείται νά προσφέρει τήν συναίνεση ή τήν συγκατάθεσή 
του στήν έσχατη συνθηκολό-·-τ — ,·

Εφυγες κι έμεινες.
'Έμεινες μέσα στήν παντοδυναμία τής φύσεως 

μέσα στήν κοσμογονία τής ζωής 
μέσα στήν αιωνιότητα τοϋ Θεοϋ.
'Έμεινες. ’Έμεινες μέσα στήν ύπαρξή μου 
βήμα στό βήμα μου, παλμός στον παλμό μου  
Κατάθεση τής ζωής και τοϋ θανάτου μου.
(Λ .Σ .: σ. 25)
;3τια τής φύσεως άναγγέλεται ή θεία παντοδυναμία, ή αιωνιότητα τοϋ 

αύθεντικοϋ, ώς παραίνεση γιά αύτό πού ύπερέχει στό πλήθος τών δυνατών επιλογών, 
ώς υπόσχεση ότι τό άθάνατο βλαστικό πνεύμα θά συνεχίζει ν’ αποτελεί μιά φερεγγυό- 
τητα αναντίρρητη στό έπερχόμενο. Σημεία άποκαλυπτικά πού καταλάμπουν στις μαρ
μαρυγές τής έσχατης βίωσης, στήν ξαστεριά τής έπουράνιας εστίας, στις παρειές τής ά 
νοιξης πού μάχεται νά συγκρατήσει την θωριά τής όμορφιάς ώς υψιστη ήθική καί αι
σθηματική αύτοβεβαίωση.

Ουράνιες πολιτείες ταξιδεύουν.
Ταξιδεύουν στό άπειρο και χάνονται πίσω άπό τις συννεφένιες επάλξεις. 
’Ανθρώπινες μακάβριες σκιές περιμένουν 
τής κλαγγής τή μεγάλη Σ τιγμή.
(Λ .Σ .: σ. 44)

Ή  ύπερβατική εξάρτηση τής χθόνιας έμπειρίας διαλαλεϊ τήν αύτονομία της 
καί τήν πρόθεσή της γιά τήν ιστορία καί τό γίγνεσθαι, μιά ώστόσο κοσμοπλαστικη 
προθετικότητα πού τελεϊ σέ γνώση τοϋ έσχατου καί τοϋ διαταγμένου ή πού συντελεΤται



σέ πείσμα τοϋ διαταγμένου. Είναι ή έλλειπτικότητα τής βούλησης γιά νά εκπορθήσει 
σημεία τής αιωνιότητας, ταυτιζόμενη μαζί τους αιρόμενη στό ΰ'ψος τής ποίησης. Τί άλ
λο θά μπορούσε νά ήταν ή ποίηση παρά μιά ιχνηλασία τής θεότητας στά κράσπεδα τού 
πεπερασμένου έστω και χωρίς νίκη έσχατη καί δικαίωση λυτρωτική; 'Ωστόσο ή ιχνη
λασία αύτή τής θείας αιωνιότητας τίθεται περισσότερες ώς έκπύρωση τής ίδιας τής ε
λευθερίας, παρά ώς ένα γεγονός στεφανωμένο μέ τήν έλπίδα τής έπιβράβευσης στήν 
προσμονή τής θείας αποκάλυψης. Ή  πρώτη δυνατότητα μεγενθύνει τόν άνθρωπο καί 
τίς εκδοχές του στήν ιερή συνέργεια μέ τήν θεία παρουσία, ένώ στή δεύτερη, τό πνεύμα 
συντελεΐται στήν προσμονή μιας έκβασης έσχατης, στήν έπιλογή μιας λύσεως στήν ά
πειρη ύπαρξή σου» παραμένει ή έπαλξη τής έπινικιας ιαχής, ορίζοντας τήν κίνηση στόν 
χρόνο καί στόν καιρό. ’Ακόμη κι άν ή κίνηση στίς ιδέες καί στις υποστάσεις, στίς κα
ταστάσεις τών αισθήσεων καί στίς έμπειρεΐες, στίς βιώσεις καί στά ένεργήματα τής συ- 
νειδήσεως άναγνωρίζεται μέ σαφήνεια, ή κίνηση αύτή τείνει νά οΰδετεροποιεΐται στήν 
άκινησία τής μορφοποιητικής πλαστουργίας, καί στήν εμπεδωμένη εκείνη παραστατι
κότητα πού έ'θρεφε τίς παραδοχές τοΰ πρώϊμου διθυραμβικού ελληνισμού. 
Ροδόχρωμη υψώνομαι άνατολή 
βάφομαι αιματόβρεχτη δύση 
τριανταφυλλί στεφάνι κι άγκαθωτό συνάμα.
Βυθίζω μα ζί σας τίς σκέψεις μου στό χάος 
και σηκώνω τη βλέψη στήν έλπίδα 
Γίνομαι συνοδός σας και προσκυνώ μ α ζ ί σας 
τή μεγάλη  δύναμη

Μιλώ άφωνα τή γλώσσα τής σιωπής 
(Λ .Σ .: σ. 53)

Στόν έ'ρωτα καί στήν φύση, στήν ομολογία τής θεότητας καί στήν διακονία τοΰ 
ύπερκείμενου, ώς μεγέθη έσχατα καθοριστικά τής ατομικότητας καί τής έλευθερίας, 
κατατίθενται οΐ παραδοχές τής γνήσιας ελληνικής καταγωγής τών ποιητικών συλλή
ψεων τής Ή ώ ς Λαμπίρη, ανεξάρτητα άν οί συλλήψεις αύτές είναι καταχωρημένες 
στήν παραδοσιακή ρυθμοπλασία μέ στιχουργικά ομοιοκατάληκτα ή είναι συμπυκνωμέ
νες στά νοήματα τών λυρικών της βιώσεων. Στό σχήμα αύτό, τό άπειρο καί ή μουσική 
μέθη πρός τό άπερινόητο καί τό άξεδυάλυτο διεκδικοΰν έμφαση, άπ’ ότι ή διάθεσή της 
νά φωτίσει καί νά διευκρινήσει τίς παραστάσεις τής άμεσης αίσθησης.

Στο σύνολό της, ή λυρική ποίηση τής Ή ώ ς Λαμπίρη έχει στιγμές μεγάλης έν
τασης καί οίστρου ένώ έσχατα καλείται νά μορφοποιήσει τό απόλυτα προσωπικό καί ά- 
τομικό, τό άνεπικοινώνητο, γιά νά τό θέσει ώς θέσμιο τού πνεύματος.



Γ ιώ ρ γο υ  Π α π α σ τά μ ο υ

Ο  Σ Υ Γ Κ Λ  Τ Ο ΙΚ Ο Σ  Μ Ο Υ  
Φ ΙΛ Ο Κ Τ Η Τ Η Σ

ΣΥΓΚ ΛΤΟ ΙΚ Ο Ι μέσα στό ϊδιο σπίτι, Φ ιλοκτήτη, 
μά δέν μπορώ  ποτέ, νά δώ  τό πρόσω πό σου.
'Ακούω, νά περπατάς μέσα στις λέξεις μου 

κι αύτό μόνο μου άρκεϊ 
Σοϋ μιλώ  αιώνες τώρα, ώ μακρινέ συγκάτοικε  

μοναδικέ μου Φίλε, 
γιά νά μην πεθάνω άπό τρόμο.
’Αόρατα τά χέρια σου, άπύθμενα τά όνειρα σου

στοιβάζονται μέσα μου, σάν χρυσή άκατάλυτη φλόγα.
Και όλο καίνε τή ψυχή μου - Τή ψυχή τοϋ φίλου σου 

Ν εοπτόλεμου - 
Κα'ι σήμερα ή Π ληγή σου έχει πάλι 
κακοφορμίσει
κι ή μυλόπετρα  της θλίψης συντρίβει τά όστά σου.
Γ ι’ αύτό σου λέω , πώ ς πρέπει νά φύγουμε 
απ' τόν τόπο τούτο τής εξορίας σου 
Παντοπόροι πάνω στήν τολμηρή Καραβέλα μας  
σ τ ' απρόσω πο έκεΐ κρηπίδωμα τής Ο ύτοπίας· 
νά ταξιδέψουμε, μέ α ’ιγαιοπελαγίτες ναύτες 
κι άκταιωρούς τοϋ 'Ατλαντικού.
Τά λαμπρά Ουράνια και τ ’ άλλα πελάγη μέ τοϋ θανάτου τόν ’Α πόηχο  

στέργουν νά μά ς ύποδεχτούν.
Έ κεΐ στις πηγές τοΰ ποταμού τής Λ ήθης!
Μά μέ τό  λόγο  σου, μάγος εσύ τής άγάπης και τώ ν ’Α στερ ιώ ν  
σάμπω ς σέ μιά διάσταση νέα, νά μάς φέρνεις, 
έξω άπό τό χρόνο κα'ι τό χώ ρο τό δικό μας.
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Μ ήν τρομάζεις! Ξεκινήσαμε φιλοκτήτη  
Μην τρομάζεις, γιατ' είμαστε ζωντανόι 
και πλειότεροι άπό δυό.
Και μόνο οί νεκροί μισοϋν, τόν άριθμό δύο 
κ ι’ αιώνια βυθισμένοι στή Γή τους 
απολαμβάνουν ήσυχοι και σιω πηλοί, 
τήν όντολογική άκινησία τοΰ Παρμενίδη.
Ό  τρόμος ξέρεις, πώ ς ταιριάζει σ ’ άνθρώπους κλειστούς, 
πού μετρούν σ τ ’ άτέρμονα μερόνυχτα τοϋ Προμηθέα, 
τούς καημούς και τούς φόβους τής Ανθρω πότητας· 
μά ή Καταιγίδα, ποτές δέν άκούει τούς στεναγμούς τους.
Ό μπρός Φιλοκτήτη, όρτσα τά πανιά και πάμε- 
άπληστοι κα'ι δυνατόι νά ξεπεράσουμε τά όρια 
τοΰ κόσμου.
Κόντρα στόν άνεμο, πού κλαίει,
πού κλαυθμηρίζει άσώ παστα πάνω στά χαλίκια κα'ι τά ξάρτια,
"Οταν τό Παράλογο ντύνεται φτερά και ταξιδεύει.
Κόντρα στόν άνεμο και στόν Τυφώνα, 
πού ρυτιδώναν τό άπέραντο πρόσωπο  
τής γηραιάς μας θάλασσας.
Κα'ι μ ’ άναρίθμητα βότσαλα σκεπάζουν τις έρημες άμμουδιές τής Γης.
Κα'ι μέ γιγάντια κύματα λιθοβολούν τού βούρκους τών ήρεμων λιμανιών.
Μ ήν τρομάζεις! πλώ ρη πρός τόν ήλιο
και θά περάσουμε τή Ν ύχτα τών άνέμων
και τις άγριες συννεφιές τοϋ Πένθους
Τών Λαών.

Ψ

’Ινδικό κείμενο

’Αδύνατον είναι μέ διδασκαλίας.
Τοΰ Ά τμ ά ν  ή σύλληψις, 
δέν ώ φ ελεΐ ούτε τό Λ ογικόν  
ούτε ή πολυμάθεια,
"Οποιον έκλέγει αυτός είναι 
νά τό  έννοήση ’ικανός 
Τό σώμα ένός τέτοιου 
κάνει οίκητήριον.

ΤΑΣΙΑ Κ Ο ΥΤΣ Ο ΓΙΑ Ν Ν Ο Π Ο ΥΛΟ Υ



Ο Τ Ι Γ Ε Ν Ε Ε Σ  Μ Υ Ρ Ι Α Δ Ε Σ

Ή  καταδίκη, καταδίκη Σου, ώ Χρόνε - Μ εγάλε Θεε!

Τώρα πού οί Θεοί κλαίνε στά έρείπια τους μελαγχολικά, 
μετακομίστε τά υπάρχοντά τους έξω ά π ' τή σοφία 
τώ ν αιώνων κα'ι σ τολίστε τό νιοθάνατο νήπιο.
"Οτι γεννήθηκε σέ λάθος μέρα· σ ' έπιθανάτια ώρα.
Κι άρχίστε τους μοιρολόγους ύμνους· ότι ό χρόνος τρέχει 
στό μέλλον κι έμεϊς στό  παρελθόν γράφουμε προϊστορία.
Νεκρορύχοι και παλαιολόγοι, ότι ψάχνουμε τήν έκκίνηση  
γεννημένοι ταξιδεύοντας και μέ τόν ύπνο πρώτο σταθμό.
Και μέ τό θάνατο και κατά τά έργα τοο γεννήτορα.
Ποιός γέννησε τούς έτοιμοθάνατους Θεούς καί τούς 
άνύπαρκτους άνθρώπους; Π οιός τή ζωοφόρα σκέψη;
ΎΩ Χρόνε, έσύ ό μονόφθαλμος, μέ τό 'να Σου μάτι 
σ ’ έμάς πού πιστέψαμε στό  τίποτα.

Τώρα πού οί Θεοί άλληλοτρώ γονται, σφαλίστε τά χείλη.
"Οτι μή μάθουνε πώ ς βρισκόμαστε έδώ μόνοι κι άπιστοι.
"Οτι τό προπατορικό άμάρτημα είναι ό φόνος Των.
Ό τι γενεές μυριάδες όδοιποροϋμε έκθετοι.
Ό τι σέ κάθε εΙκόνα, πενθούμε τήν όπτασία Τους στό  

πρόσω πό μας. 'Ότι στριφογυρίζουμε γύρω άπ ’ τόν έαυτό μας  
σάν άνεμόμυλοι πού χτενίζουν τόν άνεμο. Σάν είδωλα 
στόν πυρπολημένο χαλκό  πού μέλλετα ι νά γεννήσει νέα
άντίγραφα. Σάν σβούρες πού καταπιέζει ό νόμος τής βαρύτητας. "Οτι ή πορεία μας 
στό  λειωμένο μέταλλο  τής γης.
"Οτι ό σοβάς και τό έπίχρυσμα τοϋ καθρέφτη λερώνουν 
τήν ένατένιση. Σά νεκρικό βάλσαμο διατηρεί τόν 
άπό αιώνα σαρκοφάγο. ’Έ τσι πού νά μήν ξέρεις νά πεις 
ποιός τρω γω δίτης, ποιός άγιογδύτης, ποιός λογογδύτης  
πέθανε. Σφαλίστε τά χείλη- ότι μάς πετροβολούν μέ χαλάσματα.
"Οτι νηστικές ξωθιές άναζητοϋν τόν άδέκαστο άνεμο,
τόν άνέραστο πατέρα τών νερών, τήν έποποίΐα τοϋ πελάγους.
"Οτι ποτάμια οί θνητοί τους κατηφορίζουν διχασμένοι 
στόν ύγρό και στόν άγέρα, ποτίζοντας τούς όρυζώνες.
’Ίδιος Ιδρώτας τριαντάφυλλου πού ταυτήστηκε στό  φώς, 
διασπείροντας άνέμελα ουράνια τόξα.

★
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ΚΑΙ Ο ΙΣΚΙΟΣ ΤΗΣ ΡΟΜΦΑΙΑΣ

Π α νά γα θ ε, τά ζώ α  Σ ο υ  ά λυ χ τ ο ΰ ν  κ α ) δ α γκ ώ ν ο υ ν  τ ’ δ ν ε φ ο '  
δ τι γεννή θη κα  θνητός κα) θ έλω  τήν άθανασία  Σ ο υ  νά 
σ τ εφ α ν ω θ ώ · δ μ ο ιο  φ ω τοσ τέφ α νο  Α γιογραφ ίας Σ ου. 
Χ λευ α σ μ ό ς  κ ι έξ ιλ έω σ η  κα ί είμαρμένη κα ι ταπείνω ση. 
'Εγώ, ό υίός τοϋ διαφθορέα, σ έρ νω  τό ζώ ο  μ ο υ  κα) δέ  
β ρ ίσ κ ω  ταγή. Κ ο υ β α λώ  τά βιώ ματά  μ ου  υποταγμένος, 
και τα γμ ένος ά λα φ ροΐσκ ιω τος , άναζητώ  τή λ έξ η  Σ ου. 
'Εγώ  - ό πετεινός τ' ουρανού κα) τό μ εγά λο  ρ ο λ ό γ ι  Σ ου.

Μ ετρώ  τόσους χρ ό νο υ ς  άδιακρισίας Σ ου  κ ι ά νέπ οχος  
μένω . 'Ε γώ · ή έπ οχή  τώ ν σπαρτώ ν, ή σ υσ τολή  τοϋ χειμώ να. 
'Εξόριστος στό πουθενά, λ ιγόστεψ α  τά πόδια μου  σ ' αύτό  
τό χάος. Π λάνεψ α τ ’ αύτιά μου σέ πονεμένα μυριολόγια .
Τήν άκοή μ ου  έχασα στήν άπουσία τής μ εγά λη ς άρκτου.
'Εγώ, ό Ισκιος μου, κυνηγώ  τό σαρκίο μου στό τραπέζι 
προσω κρατικώ ν συμποσίω ν. 'Εμέ, πού στόμω σα τό έρεβος, 
ένα χελιδόνι μ ' έφαγε κα) σώ πασε τόν ήχο.

'Ε γώ  π ο ύ  το ύ ς  ή χ ο υ ς  σ ύ να ξα  σ έ  κ α λα μ έν ιο  σ ο υρα ύλι, 
το ύς  τ έσ σ ερ ις  ά νέμ ο υ ς  σ υ νέτα ξα  σ '  α ίο λ ικ ή  πίπιζα .
'Ε γώ  π ο ύ  τό λ μ η σ α  ν ' ά γ γ ίξ ω  τή ν  ά ρμονία  τώ ν  π επ ρ α γμ έν ω ν  
μ έ  τό  κ α ρ β ο υν ισ μ ένο  χ έρ ι μο υ , είδα  ν '  ά π ο κ εφ α λ ίζε ις  
το ύς  Σ ά τυρ ο υς , π ο ύ  τό λ μ η σ α ν  νά σ τα θ ο ύ νε  π λά ι σ τ ό  μ π ό ι  Σ ου. 
'Έ νο ιω σα  νά κα τα β ρ ο χθ ίζε ι τις σ ά ρ κ ες  το ΰ  θυσ ια σμ ένο υ  
κα ι τ '  ά π εγνω σ μ ένα  μ η νύμ α τα  τώ ν  ά νθρ ώ π ω ν τή ς  θυσ ία ς  
νά δ ια μελίζεις  σ το ύ ς  β ρ ά χο υς , σ τά  τάρταρα  τ '  ά π ρ ο σ π έλα σ τα .

'Εγώ , κα β ά λα  σ τά  τάρταρα, κα θ ρ εφ τίσ τη κ α  σ τό  γυα λ ί κα ι 
σ τή  μ α κρ ινή  θάλασσα , κα ί είδα τό  πένθος γιά τούς ά τυχο υς  
ό πα δο ύς Σου, πού τρ ιγυρ ίζουν π λ ά ϊ σ τ '  Α νύπαρκτα  πόδια  Σου. 
Β εβαιώ θηκε γι αύτή  τήν τρύπα πού λ έγε τα ι θάνατος  
και πού όλα  κατολισθα ίνουν, κα ί μ ό ν ο ν  οί λέξεις  φ τερουγίζουν  
στά  δυσθεώ ρητα  ϋψη της. Ά σ ώ μ α τα  όνόματα ό παράδεισος  
και ή κ ό λ α σ η · τό  έκτροφ εΐο  κά τω  σ τό  έρεβος.
"Ω, Θ εέ μου, τρομερές καί Α νύπαρκτες οί β ο υ λές  Σου.

Κ Ω Σ Τ Α Σ  Μ. Ο ΙΚ Ο Ν Ο Μ Ο Υ
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Γοίιλη Βασιλεία

«Σαγκραμπίο»

(διήγημα)

Δέ μπορεί εύκολα υά σβύσει άπό τη μνήμη μας ό Μπάρμπα Γιώργος. 
Ή  έντονη παρουσία του παντού, δε  ξεχνιέται. Σά νά είχε γίνει ένα μέ τ’ άγνάν- 
τιο, μέ τό στέκι τής σύναξης αυτής τής ιδιόρρυθμης άλλά και σύγχρονης αύνα- 
ξης, τή «Στ’ ράχη» αύτό είναι τ’ όνομά του. Ή «Στράχη» πάντα έπαναφέρει τήν 
εικόνα του στή σκέι^η μας κα'ι τόν άποθυμούμε τόσο συχνά, άφοΰ τ’ άπομεινά- 
ρια του μένουν γιά νά μάς στιγματίζουν άκόμη.

Απ’ έδώ γινόταν ή παρακολούθηση τής ήμερήσιας διαδρομής τών 
ζώων πάνω στις ράχες. Δύο τρία πεζουλάκια σέ κυκλική φορά, μέ τέσσερα - 
πέντε σκαλοπατάκια, πού πότε · πότε τά καθάριζε κάποιος άπ’ τούς 
συχνάζοντες- άκριβώς άπέναντι άπ’ τά πεζούλια ό τοίχος πού κόβεται σχηματί
ζει κάτι παρόμοιο μέ βήμα ομιλητή. Τά παιδιά πάντα ήθελαν ν’ άνεβαίνουν έ
δώ, άφοΰ λίγο πιό κάτω ό τοίχος χαμηλώνει, καθώς χώνεται μέσα στή ρούγα.

Πίσω άπ’ τά πεζούλια αύτός ό τοίχος συνεχίζει άνηφορικά τήν πορεία 
του μέχρι τή Μπούκορη: «όμορφη ραχούλα» αύτό σημαίνει αύτή ή τούρκικη 
λέξη, μάς έλεγε ό Μπάρμπας. "Ηταν άπ’ τις λίγες τούρκικες λέξεις πού είχε μά
θει όταν πήγε φαντάρος. Κι έκεΐ άλλον καϋμό άπόκτησε κι έμεινε μ’ αύτόν τόν 
καϋμό, πού ήταν γνωστός σ’ όλους έμάς κι’ άν μεγάλωσε κΓ άν πάτησε τά 100 
του, τόν καϋμό του δέν τόν ξέχασε, ή έπιθυμία τής ζωής του δέν έσβυσε.

Ή  Μπούκορη λοιπόν είναι τό πιό όμορφο παρατηρητήρι· μπορείς νά 
βλέπεις όλη τήν κίνηση· κάτω στήν τούμπα, στή Θεοτόκο, στό πλάι, στόν Κορο- 
μηλά και μέχρι κάτω στή Σκάλα. Γύρω-γύρω είναι κλεισμένη μέ χαμηλό τοίχο, 
πού είναι χτισμένος πάνω στό φυσικό βράχο και μέσα λακοΰλες μέ φυσικά πε
ζούλια. Έδώ τήν «έβρισκε» συνήθως τήν άνοιξη, ό μπάρμπας άπλωνε κάτω τό 
μισοτρύπιο καπότο του, πού ήταν καλυμένο μέ νάϋλον γιά νά μήν περνάει ή 
βροχή τό χειμώνα. Οί άλλοι γελούσαν μέ τά σοφίσματά του κα'ι συχνά τόν σχο
λίαζαν λέγοντας «τώρα περνάει ή νύφη». Εκείνος όμως δέν παρατούσε τά πρα
κτικά του έπινοήματα. Ποιος ξέρει, μπορεί κατά βάθος νά ήθελαν ν’ άκολου- 
θήσουν τήν τακτική του, άλλά τήν ϊδια στιγμή παρέπεμπαν «μή χαθεί τό σόι......

Τήν άραξε λοιπόν πάντα μέ συντροφιά τις προφητείες, ένα βιβλίο τοΰ 
Πέτρο - Κοσμά. Μιά όμως ήταν ή άπορία μας; Πώς διάβαζε τό βιβλίο, άφοΰ 
δέν ήξερε γραφή; αύτό όμως δέν τό πείραξε καθόλου ή πίστη του στις προφη
τείες στήν άλήθεια τους, τόν είχαν «κάνει» νά τις ξέρει όλες άπ’ έξω καί νά τις ά- 
παγγέλει. Ή ταν καταπληκτικό! Ή ξερε ποιές προφητείες βρισκόταν στήν τάδε 
σελίδα, ποιές στό πίσω φύλλο, τήν κάθε λεπτομέρεια. Κι’ άν καμιά φορά εμείς
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τά παιδιά, πού μας έβαζε συχνά νά τις διαβάσουμε, αλλάζαμε τη σειρά τους ή 
επίτηδες ξεχνούσαμε κάποια, μάς διόρθωνε. Τό βιβλίο αύτό άποτελοΰσε τό εγ
κόλπιό του και είχε φθαρεί άπ- την πολύκαιρη χρήση. Ό χ ι μόνο τις ήξερε άλ
λα προσπαθούσε καί νά τις έpμnvέyεl, νά βρει σημάδια νά τΐςσυνταιριάξει. 
«Όταν θά πέσουν δυό καλοκαίρια μαζί» τότε Θάρθει τό ποθούμενο· ή τά βόδια 
στό χωράφι ή τ’ άλογο στ’ άλώνι» φράσεις πού συχνά έπαναλάμβανε άπ’ τις 
προφητείες. Εμείς γελούσαμε μέ τις άπιαστες έπιθυμίες του και τόν σιγοντάρα- 
με. Ναί μπάρμπα έτσι είναι κι αύτός συνέχιζε: Θάρθει καιρός πού οί 
άνθρωποι... Θάρθει καιρός πού θά πάρουμε τή πόλη και τήν Αγία Σόφιά. Έ 
τσι, όταν δέ τόν βλέπαμε στή «Στράχη», άφού τό στέκι του ήταν άδειανό καί για
τί πραγματικά μάς έλειπε, τόν ρωτούσαμε.
-  Πού τήν έβγαλες σήμερα Μπάρμπα;
— Ά  παν’ στ’ Μπούκορη πήγα στό προσήλιο, μάς έλεγε.

Λιαζόταν έκεί μέ τίς ώρες. Ή ταν γενικά άνθρωποςξέγνοιαστος,όπως ξέ
γνοιαστα κι άνέμελα πέρασε σ’ όλη τή ζωή του, έκτος βέβαια άπ’ τούς ξεχωρι
στούς καϋμούς πού τόν βασάνιζαν.

Στή «Στράχη» καί πάλι. Τόπος σύναξης χωρίς ώράριο όλοι μαζεύονταν 
έκέϊ οί μικροί γιά νά παίξουν οί μεγάλοι γιά νά συζητήσουν. Άποτελοΰσε ένα 
άλλου είδους κεφενέ: Συζητούσαν προβλήματα καθημερινά: μία γιά τά «πρά
ματα» μία γιά τά ποτίσματα. Σχολίαζαν τή ντόπια έπικαιρότητα, άλλά «έπιαναν» 
καί τά πολιτικά καθ’ ότι ύπήρχαν άντιμαχόμενες μερίδες.

Ό μω ς περισσότερο αύτό τό στέκι είναι συνδεμένο μέ τίς ιστορίες - συ
ζητήσεις τού Μπάρμπα - Γιώργου. Επειδή  σπάνια κατέβαινε στό χωριό γιά νά 
μάθει τά νέα, όποιος τύχαινε νά έπισκεφτέί τό συνοικισμό πρώτος τούπαιρνε ά- 
νάκριση: τί, πώς, πού, κΓ όλα τά σχετικά. Είχε έναν ιδιαίτερο έκφραστικό τρόπο 
στις κινήσεις του, όπως έκφραστικότατη ήταν καί ή oyn του προσώπου του. Μέ 
τή κλίτσα στό χέρι χτυπούσε κάτω δυό - τρείς φορές, χαμογελούσε μέ τό δικό 
του τρόπο, χαιρόταν καί τά μάτια του άστραφταν... καί συνέχιζε τήν άνάκριση 
χρησιμοποιώντας δικό του λεξιλόγιο.

"Ενα όμως ήταν τό «σαγκραμπίο του» δική του έκφραση, πού τόν μαρά
ζωσε καί τόν έκανε νά ζεί ιδιόρρυθμα μέ τίς δικές του πρακτικές γιά τή ζωή. Ό 
λοι τό γνώριζαν καί τόν πείραζαν λέγοντάς του «Σφάλμα, μπάρμπα, μεγάλο 
σφάλμα», αύτός κουνούσε τό κεφάλι του μετανιωμένος. Έτσι κάθε φορά πού 
άνοιγε συζητήσεις άκόμη καί μέ ξένους, ήταν σπάνιο νά μήν περιπλανηθεί στις 
9υχικές του συγκρούσεις καί νά μήν τ’ άναφέρει.

Τό μοναδικό ταξίδι πούχε κάνει στή ζωή του, ήταν όταν πήγε φαντάρος. 
Ή  μοίρα του τόν έφερε στά μέρη τής Μακεδονίας. Κάπου λοιπόν έκεί στή 
Φλώρινα σ’ ένα χωριό, ένα μήνα ίσως καί περισσότερο. Σ’ αύτό τό διάστημα 
βρέθηκε σέ μία τοπική γιορτή. Ή ταν όμως άβγαλτος καί προπαντός φτωχό 
παιδί. Παρακολουθούσε τό χορό όπου λικνίζονταν οί κοπέλες τού χωριού. Τό 
μάτι του έπεσε πάνω σέ μία κοπέλα «μπρατσωμένη, άσπρη καί νταρντάνα» ό
πως έλεγε.
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Σέ τι οφειλόταν όμως αύτή ή φρεσκάδα κι ή ομορφιά τών κοριτσιών, ά- 
ναρωτιόταν ίσως στό ξυνό νερό, πού έβγαινε άφθονο άπό μιά πηγή. Έκεΐ κατέ
ληξε δέν έβρισκε άλλη έξήγηση, τό θεώρησε μάλιστα και σάν φάρμακο.

Φαντάρος λοιπόν, μπροστά σέ τέτοια κορίτσια τάχασε! Έμεινε νά .κοιτά
ζει σάν σέ όνειρο τοϋ φαινόταν όλα αύτά. Κι τό μάτια του καρφωμένα πάντα έ
κεΐ θαύμαζε την ομορφιά τους.

Δέν χάνει καιρό ρωτάει κάποιο ντόπιο πόσο χρονών ήταν ή «τάδε» πού 
έβλεπε στό χορό. Εκείνος τ’ άπάντησε ότι αύτή ή κοπέλα ήταν ή Λιβίκω κι ήταν 
μόνο 15 χρονών. Τόν πληροφόρησε άκόμη ότι άν τη ζητούσε θά τού την έδι
ναν νά τήν παντρευτεί

Έμεινε νά την κοιτάζει. Πρώτη φορά έβλεπε τόση ομορφιά! Δέν ήξερε 
τ'ι τού συνέβαινε μέσα τού γεννήθηκε ή έπιθυμία νά τήν παντρευτεί, ϊσως και νά 
την έρωτεύτηκε! Μέ τό νού του έπλαθε σχέδια και ονειρευόταν γι’ αύτόν, γι’ αύ-

Χαιρόταν πολύ, όφοΰ ή ύπόθεση ήταν τόσο εύκολη· άν παντρευόταν τή 
Λιβίκω, θά «έβγαζε» σίγουρα ώραίο γένος. Έ πρεπε όμως νά ένεργήσει γρήγο
ρα. Ξαναρώτησε στό χωριανό τά σχετικά· ή δεύτερη όμως άπάντηση τόν άπο- 
γοήτευσε κάπως- «δέν θά τοΰ τήν έδιναν, λέει, νά τήν πάρει στήν "Ηπειρο, γιατί 
θεωρούσαν τήν Ή πειρο  φτωχό μέρος. Έ πρεπε έπομένως νά παραμείνει έκεΐ

Ή  σκέι^η τόν βασάνιζε νύχτα - μέρα. Τώρα πού βρήκε τήν τύχη του, νά 
τήν άφηνε; Ή  κοπέλα τού είχε άρέσει τόσο ή ομορφιά της είχε κατακτήσει τήν 
καρδιά του στριφογύριζε συνέχεια στό μυαλό του και ύπνος δέν τόν κολλούσε. 
Τί έπρεπε νά κάνει σκεφτόταν, ξανασκεφτόταν. Σέ λίγες μέρες όπολυόταν ό,τι 
μπορούσε νά γίνει νά γινόταν γρήγορα.

Δέν ήθελε όμως νά τ’ άποφασίσει μόνος του, παρ’ όλου πού έπρόκειτο 
γιά τή δική του ζωή. Ή θελε καί τήν έγκριση-τού μεγαλύτερου άδερφού. Πώς 
θα 'νιώθε άν άποτολμοΰσε κάτι τέτοιο;

Μάλλον μόνος κι έρημος σέ ξένο τόπο χωρίς στήριγμα καί παρηγοριά.
Ή  σκέι^η του όμως πάντα έκεΐ στά όμορφα κορίτσια όμορφα κατά τά 

καθιερωμένα τής έποχής καί τίς anoy8^  τού μπάρμπα (πού τού άρεσαν οί ά
σπρες κι οί παχουλές). Μή θεωρηθεί όμως ότι ό μπάρμπας ήταν άνοιχτομάτης.

Ύστερα άηό κάποια περιπέτεια πού είχε μέ τό τάγμα πού ύπηρετοΰσε, 
γύρισε στό χωριό. Ή  o ^ y n  του όμως γιά τήν κρυφή του άγάπη δέν τόν άφηνε 
ούτε στιγμή. Ά ναθάρρυνε μέ τήν έλπίδα ότι ίσως ό άδερφός του συμμεριστεί 
τόν καϋμό του καί τού δώσει τήν έγκριση.

Ή  έπιθυμία του γιά τή Λιβίκω τώρα γινόταν πιό έντονη ήθελε νά γυρί
σει πίσω, νά φτιάξει τή ζωή του. Δέν τόν ένιαζαν πιά τά ycopoxcbpacpa και τά λα- 
κίδια πούχε στό μερίδιό του εύχαρίστως τάδινε στόν άδερφό του.

Αύτός όμως τί κρίμα! δέ μπόρεσε νά τόν καταλάβει, δέ μπόρεσε νά 
μπεΊ στήν yυχoλoγίa του. Ψυχρός χωρίς συναισθήματα δέν τούδωσε ένα χιλιά



ρικο (γι’ εκείνη όμως την εποχή ήταν πάρα πολλά γιά νά γυρίσει πίσω μέ τά 
πόδια δέν τ’ άποφάσιζε φοβόταν ϊσως τόν πόλεμο, τήν περιπλάνηση ίσως κα'ι 
τήν άποξένωση.

Έτσι τά όνειρά του γκρεμίστηκαν, έσβυσε κάδε τι καί τή δέση τους πήρε 
τό «σαγκραμπίο» γιά νά τόν συνοδεύει γιά πάντα.

Έμεινε στό χωριό κι έκεΤ παντρεύτηκε. Οί εικόνες όμως άπ’ τις όμορφες 
κοπέλες της Μακεδονίας δέ λησμονήθηκαν ξαναγύριζαν τόσο συχνά στή μνή
μη του γιά νά τοΰ θυμίζουν τό σφάλμα του.

Αφοΰ έτσι ήρθε τό ριζικό γΓ έκέϊνον «μέ καταδίκασε ή μοίρα» όπως πι
κρόχολα έλεγε, ήθελε τουλάχιστον κάποιο άπ’ τ’ άvήytα του νά τούκανε τό χα
τίρι. Μάταια όμως, ή έπιθυμία του δέν έκπληρώθηκε. Κι όταν κάποτε ένα άπ’ 
αύτά θά περνούσε άπ’έκέϊνα τά μέρη, ό μπάρμπας χάρηκε πολύ πού θά μάθαι
νε νέα. Τούδωσε μάλιστα καί παραγγελία νά ρωτήσει άν ζοϋσε ή Λιβίκω και νά 
τού φέρει λίγο ξυνό νερό γιά γιατρικό. Ό  0 v n y ^  του τά λησμόνησε. Δέ θέλη
σε όμως νά τόν στενοχωρέσει. Έτσι γέμισε μιά μπουκάλα νερό, τούριξε μέσα 
κα'ι λίγο ξυνό καί τό κούνησε γιά νά γίνει μίγμα.

Ό  μπάρμπας τ’ άπολάμβανε κι άπολησμονοϋσε καϋμούς πούχαν στα 
θεΊ μέσα του.

ΈμεΤς άπό δίπλα κρυφογελούσαμε «καϋμένε μπάρμπα τί σούμελλε νά 
πάθεις.... όσο γιά τή Λιβίκω τούπλασε μιά άλλη ιστορία.

Χρόνια και χρόνια πέρασε μέ παιδιά μ ’άγγόνια όμως σ’ όλη του τή ζωή 
«τό σαγκραμπίο του» δέν έσβυσε.

*
«Βάσια»

Φ Α Ν Τ Α Σ Μ Α Τ Α  Μ Ν Η Μ Η Σ

Ή  μνήμη σκυλεύει ξεδιάντροπα
τά τυμπανιαΐα όνειρα, ■
άταφα στά πεδία τώ ν διαψεύσεων.
Ή  μνήμη συντηρεί φαντάσματα:
Τό πυρετικό τρέμουλο τοΰ χαδιού
στά μαλλιά τής Όφηλίας,
τήν έναστρη νύχτα τής παιδικής γειτονιάς,
τό μοσχοβόλημα
τοΰ πρώτου ρόδου στόν άνθώνα τής νιότης...
Ή  μνήμη άνελέητος τυμβωρύχος 
ά σελγεϊ πάνω στούς άταφους 
άγιάτρευτους καϋμούς.
Κι ή Σιωπή, Απόμερα ξεχασμένη, 
μοιρολογεί τό ξόδι τής έαρινής αιθρίας.

Γιάννης Ά νδρικόπουλος



Μπάμπη Ζαβιτοάνου Άρνοΰμαι

Ή  καθημερινότητα 
ξετρυπώνει άπό τίς χαραμάδες 
ξετρυπώνει άπό τά ράφια τής ντουλάπας 
Βγάζει τό κεφάλι άπ ’ τά συρτάρια 
τεντώνει εξω τή γλώσσα 

— Καλημέρα......!

Ό  φάκελλος με τις έκρεμότητες τής ζωής σου
καταχωνιασμένος
Τά όνειρά σου άρχειοθετημένα,
μέ άριθμό μητρώου
στό άρχεΐο παρελθόντων ετών
κοιτάς τό περιστέρι στό παράθυρό σου
Βλέπεις τό μπόϊ τής θέλησης νά μικραίνει

Ξεπονλιώνται οί ιδεολογίες 
στά σαράφικα ποσοστών 
μισθολογίες αύξησης

Έ ϊ σκλάβοι τοΰ μεροκάματου 
Γρανάζια τοΰ πλουτισμοΰ τών άφεντικών 
ό στίφτης ξεζουμιιττής τών ιδανικών μας 
χύνεται στ ’ αυλάκι τής καθημερινής άλλοτρίωσης.
— Οί αλυσίδες τοΰ ξυπνητηριού
— Ξύπνα στά γρήγορα
— Οί χειροπέδες τής συγκοινωνίας
— Βιάσου νά τιρολάβεις νά τιρολάβεις
— Ή  ψευδαίσθηση τής προσφοράς
— Είμαι μοναδικός στή δουλειά μου
— Ή  ικανοποίηση τής έκπλήρωσης
— Σήμερα πληρωνόμαστε.

“Ιδρωνε Σκλάβε 
ό καταπιώνας τών αναγκών 
στό τέρμα τής τσουλήθρας σου



Ξιγχομένες προσφορές 
άπατοΰν τήν θέληση γι ’ άντίθεση.

~  Κολύμπα ευγενικέ υποκλιτή 
μέ τό χαρτέρεμα τής Κυριακής 
Τό φτάσιμο τοΰ καλοκαιριού 
τήν έλπίδα τής άδειας.

"Ολα προγραμματισμένα παραπονιάρη 
Στά μέτρα τοΰ «πολιτισμένου ανθρώπου».

Μέ τό όνειρο τοϋ αυτοκίνητου 
Τήν έγχρωμη τηλεόραση 
τις εκατοντάδες οδοντόκρεμες 
'Αρώματα - 'Αποσμητικά

Δέν ξεχωρίζεις πιά τόν «καλό κόσμο»

Σκέψον λούστροι κ ’ αχθοφόροι 
κορδωμένοι στά κουστούμια τους 
περνάν γιά βιομήχανοι.

~Πλαϊνέ συνταξιδιώτη 
οί στιγμές τής χαράς ξεφεύγουν άπ ’ τις χούφτες μας 
Σάν τήν άμμο
ά π ’ τις άναμεσάδες τών δάχτυλων.

Σφίγγω τά δάχτυλα 
Πείσμα στό πείσμα 
χαμογελώ στή λιακάδα
— Τό χέρι σου κορίτσι μου.
— Π  θαύμα
"Εχει τή ζέστα της καρδιάς σου 
Τό τρέμουλο τοΰ κρυμένου πόθον σου.
— Τό χέρι σου σύντροφε καί συντρόφισσα 
"Εχει τή δύναμη τής συνειδητότητας
πού άνηφοράει μέ γνώση 
στής γροθιάς τό σφίξιμο.
Φράζοντας τό σκότωμα τής μέρας.
Πού ξεφτίζει τί) ζωή μας.
Μέ τήν άρνηση τοΰ ρυθμοΰ και τοΰ μέτρου 
τής μουσικής πού μάς παίζουνε.

Δε ΧΟΡΕΥΟΥΜΕ



Κ ώ στας Γ. Μ ίσσιος

Σ Ε  Π Ε Ρ ΙΜ Ε Ν Α  Σ Α Ν  Ε Φ Η Β Ο Σ

Κρατώντας μιά γαβάθα
Γεμάτη άγκόκλημα τοϋ πρωινού
Προσφορά
Σ τό  άντίδωρο πού χαρίζουν
Οί κόχες τώ ν ματιών σου
Ά γνάντευα  στή  γωνιά τοϋ δρόμου
Τά βήματα τών γυναικών
Περιμένοντας ν ’ άκούσω
Τό δικό σου ρόδινο περπάτημα
Νά κατρακυλά στις χούφτες μου
Εΐσουνα μακριά μου
Κα'ι σ ’ έβρισκα δίπλα μου
Μ ικροσκοπική σά δροσιά
Πάνω στούς βολβούς τών άγρών
Υ περμεγέθη  σάν άστραπή
Σέ μιά νύχτα καταιγίδας
Σε περίμενα σάν έφηβος
Μ έ τις παλάμες βουτηγμένες
Σέ μιά κούπα άνθόνερο
Δροσίζοντας τά σκαλοπάτια
Πού θ ’ άνέβαινες
Σέ περίμενε μιά ώρα
Δ υό ώ ρες τρεις ώρες
Γυρίζοντας όλοένα
Πίσω τούς λεπτοδέϊχτες
Μ ακραίνοντας τήν ώρα τής προσμονής
Μ έ τις  σκέψ εις
Συνεσταλμένα νά διασχίζουν
-  Ιερά  σφάγεια -
Τις άτέρμονες πτυχές σου
Ζώ ντας κοντά σου
Μ έσα σέ μιάν άχλύ
Π ερισσότερο ά π ’ όσο θά ζοϋσα
'Ά ν έρχόσουνα



Η ΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΘΕΟΔΟΣΗ ΠΑΤΣΕΛΗ 
(Δοκίμιο)

Είναι γνωστό πώς ή Λέσβος, τό άκριτικό αύτό νησί τού Αιγαίου, μέ τη 
γόνιμη πνευματική παράδοση, έχει άπό τήν ’Αρχαιότητα μέχρι σήμερα προ
σφέρει μιάν άνεκτίμητη πνευματική καί πολιτιστική κληρονομιά στόν Έ λλαδι-1 
κό χώρο.

Α πό  τού άξιους συνεχιστές τής Λεσβιακής διανόησης είναι καί ό νέος 
ποιητής -ζωγράφος Θ εοδόσης Πατσελής, πού πρωτοεμφανίζεται στά γράμμα
τα τό 1983. Γεννημένος στά 1958, στήν Αγία Παρασκευή, ένα άπό τά περισ
σότερα άνεπτυγμένα πνευματικά μέρη τής Λέσβου, εκδίδει τήν πρώτη του ποι
ητική συλλογή μέ τόν χαρακτηριστικό τίτλο «ΜΕΤΑΙΧΜΙΟ», στά 1990, καί οί 
κριτικές πού είναι πολύ ένδαρρυντικές, τοϋ δίνουν κουράγιο καί τόν ένισχύουν 
στήν ένασχόλησή του μέ τόν ποιητικό λόγο, ένώ παράλληλα, διάκονε! καί τήν 
τέχνη τού χρωστήρα μέ τή ν ’ίδια επιτυχία. Στό «ΜΕΤΑΙΧΜΙΟ», παρουσιάζεται ό 
καθρέφτης τής μέχρι τότε παραγωγής τού νέου δημιουργού σέ μιάν 0yoyn άρ- 
μονικά έκδοση, όπου τό ποιητικό κείμενο δένει μέ τίς ζωγραφικές του συνδέ
σεις. Ό  ποιητής έχει στιβαρό λόγο, ξέρει τι νά πει καί πώς νά τό πει. Ποίηση 
καδαρά βιωματική περνάει τά μηνύματά της στόν άναγνώστη, πού χαίρεται μιά 
νέα ποιητική παρουσία μέ τήν όρμή καί τό σφρίγος, ένός νέου άνδρώπου πού 
πολεμώντας στά μέτωπα τών καιρών, προσπαδεί νά κρατηδεΊ άλώβητος καί ά- 
διάφδορος, μακρυά άπό συμβιβασμούς καί εύτέλειες. Ή  συλλογή αύτή άποτε
λοΰσε μιά έλπιδοφόρα άφετηρία στό δρόμο τόν δύβατο καί άνηφορικό τής 
ποίησης.

Το δεύτερο πνευματικό παιδί τοΰ Πατσελή, έκδόδηκε τό Μάιο τοΰ 
1992 καί περιλαμβάνει σαράντα τρία ποιήματα όλα στόν έλεύδερο στίχο, πού 
κατά τή γνώμη μας άνταποκρίνονται άπόλυτα σ’ αύτό τόν έκφρασπκό τρόπο 
γραφής, όπου δένεται άρμονικά ή ποίηση μέ τόν φιλοσοφικό λόγο.

Τό βιβλίο έχει γιά MOTTO ένα δικό του άπόφδεγμα-καταστάλαγμα ζω
ής:

ΤΟ ΝΑ ΕΠΙΒΙΩΝΕΙΣ ΧΡΕΙΑΖΕΤΑΙ ΔΥΝΑΜΗ 
ΤΟ ΝΑ ΖΕΙΣ ΧΡΕΙΑΖΕΤΑΙ ΤΟΛΜΗ 

κάτι άλλωστε πού τό άποδεικνύει έμπρακτα στή ζωή, όντας μέλος τού Π υρο
σβεστικού Σώματος Μυτιλήνης όπου υπηρετεί καί δημιουργεί παράλληλα.

Δημήτρη I. Καραμβάλη



294 Ϊ ΙΡΩ ΤΙΚΗ ΕΣΤ ΙΑ»

Τά ποιήματα αυτά, είναι όλα βιωματικά περιέχουν δηλαδή πρόσωπα 
γεγονότα και καταστάσεις πού σnμάδεyav τόν ποιητή στό διάβα τής ζωής, και 
παράλληλα, άποτέλεσαν γι’ αύτόν ένα γόνιμο τρόπο διεξόδου και άπαντήσεις 
στά αιώνια προβλήματα τής ζωής. Κάδε ποίημα είναι μιά νίκη τής ζωής στό θά
νατο, όχι μόνο μέ τήν έννοια τής έπελεύσεως τής καταστάσεως τοΰ γεγονότος, 
άλλά ένάντια στή σήyn καί τή φθορά τής καθημερινότητας μέ τούς συμβιβα
σμούς καί τίς εύτέλειές της. Τό βιβλίο αύτό, έχει τόν χαρακτηριστικό τίτλο «I 
ΒΥΚΟΥ ΓΕΡΑΝΟΙ», καί άναφέρεται στόν λυρικό ποιητή τοΰ 6ου π.Χ. αιώνα ά
πό τό ΡΗΓΙΟ τής Κάτω ’Ιταλίας, πού σκοτώθηκε άπό ληστές σέ μιά περιοδεία 
του κάπου στήν Κόρινθο, κι έκείνη τή στιγμή τοΰ φονικοΰ έτυχε νά περνά ένα 
σμήνος άπό γερανούς, κι ό ποιητής ζήτησε άπ’ τούς θεούς νά εκδικηθούν τό 
θάνατό του τά πουλιά. Μετά άπό λίγα χρόνια, έτυχε νά περνά ένα σμήνος άπό 
γερανούς μέσα στήν Κόρινθο, καί κάποιος άπό τούς ληστές άπευθυνόμενος 
πρός τούς άλλους φώναξε «ϊδε οί Ιβύκου έκδικοι» κάποιος τούς άκουσε καί 
τούς κατήγγειλε καί ή τιμωρία τους ήταν παραδειγματική.

Νά σημειώσουμε έδώ τήν παρατήρηση τών φιλολόγων, ότι τά ποιήματα 
τοΰ ’Ιβύκου πλησιάζουν πρός τήν Λεσβίαν Σχολήν, έχοντας αιολικούς και δω
ρικούς τύπους. Τό βιβλίο αύτό, άφιερωμένο στό γυιό τοΰ ποιητή ’Απόστολο, 
κοσμείται μέ χαρακτηριστικούς πίνακες πού τελούν σέ άμεση σχέση καί συνά
φεια μέ τό ποιητικό κείμενο.

Τά ποιήματα πού περιέχονται σ’ αύτή τή συλλογή είν’ όλα γραμμένα 
στόν έλεύθερο στίχο. Αύτόν τόν έκφρασπκό τρόπο έπέλεξε ό ποιητής, προκει- 
μένου νά διατυπώσει ποιητικά τίς συναισθηματικές του φορτίσεις καί νά μετα
δώσει τούς συγκινησιακούς του κραδασμούς στόν άναγνώστη. Καί μποροΰμε 
νά ποΰμε πώς άπόλυτα πετυχημένη είναι αύτή ή έπιλογή. Τό τελικό άποτέλε- 
σμα τόν δικαιώνει. Ό  Κύριος Πατσελής διεισδύει στόν πυρήνα τοΰ ποιητικού 
γίγνεσθαι τών πραγμάτων, μέ λόγο στιβαρό, γλώσσα στρωτή καί δίχως άκρότη- 
τες, μέ συμπυκωτική άκρίβεια καί άκρα εύαισθησία. Περιφρονεί τούς διάφο
ρους καλλολογικούς σχηματισμούς καί τίς ώραιοποιήσεις, μιλά μέ μιά γλώσ
σα άπόλυτα κατανοητή γιά τόν άναγνώστη, πού τόν διαπερνά καί τόν κερδίζει, 
άφοΰ ό ποιητικός του λόγος βρίσκει άπόλυτη άνταπόκριση.

Έ να άλλο ποίημα τοΰ Θεοδόση Πατσελή, γραμμένο μέ ιερήν άγανά- 
κτηση καί δείγμα τής προσπάθειας τοΰ άνθρώπου τοΰ άλυσσοδεμένου στίς ό
ποιες άλυσσίδες κάθε χρώματος καί κάθε πρoκaτάλnynς καί εξουσίας άποτε- 
λεί «ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΗ». Ποίημα πού έρχεται νά δέσει άρμονικά μέτόν πίνακα 
στής άμέσως έπόμενης σελίδας τοΰ βιβλίου πού άπεικονίζει πουλιά μ’ άνοιγ- 
μένα τά φτερά τους πού πετοΰν σάν τήν yυχή τοΰ ποιητή γιά ν’ άπεγκλωβιστεί». 
Καί τονίζει άκόμη περισσότερο τό γεγονός, τής διαφοράς τών χρωμάτων άπό 
τά σκοΰρα χρώματα στά φωτεινότερα καί όσο φτάνουμε στήν άκρη τοΰ πίνακα 
λευκότερα.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤ ΙΑ>

Υ πάρχουν όμως καί ποιήματα στην ποιητική αύτή κατάθεση πού πλημ
μυρίζουν άπό λυρισμό καί εύαισθησία, άπεικονίζοντας καί άπηχώντας τήν ά
νάγκη τοϋ ποιητή γιά μιάν άπόδραση στή φύση, στή διαρκή επανάσταση τών 
δέντρων καί τών λουλουδιών γιά νά θυμηθούμε καί τόν συμπατριώτη του Έλύ- 
τη. 'Η λέξη θέλω, πού προτίθεται στήν άρχή κάθε παραγράφου τοΰ ποιήματος, 
προσδίδει μιά μουσικότητα καί έκφράζει παράλληλα όλο τόν πόθο καί τήν έλ- 
πίδα του. Ή  Λεσβιακή ύπαιθρος, μέ τήν άσύλληπτης μαγείας ομορφιά, προ- 
σφέρεται γιά τό ταξίδι αύτό. Κα’ι εΤναι εύτυχής νά θεωρεί τόν έαυτό του ό κ. Πα- 
τσελής πού μεγάλωσε πλάι στήν φύση, στά βαθυπράσινα λιβάδια κι άκόμη βα- 
πτίστηκε άπ’ τήν άλμύρα τής Αίγαιοπελαγίτικης θάλασσας και πού τόν κάνει νά 
ξαναγεννιέται κάθε πού σαλπάρει μέ τή ΓΕΡΝΑ τό σκάφος του.

Ή  ποίηση τοϋ Θεοδόση Πατσελή εΤναι μιά ποίηση άληθινή. Ό  ποιητής 
καταθέτει τό άπόσταγμα ζωής πού συγκεντρώνει γιά νά τό χαρέϊ ό άναγνώστης 
καί νά καταθέσει καί τή δική του εκδοχή. Γιατί τό ποίημα δέν τελειώνει ποτέ 
στήν τελευταία λέξη. Συνεχίζεται καί άναπλάθεται άπό τόν άναγνώστη πού δια
κρίνει κι έκέϊνος μέρη άπ’ τήν ϊδια του τή ζωή.

Έ να ποίημα γραμμένο γιά τούς άνόμοιους καί τούς παρείσακτους έχει 
τόν χαρακτηριστικό τίτλο ΔΑΚΤΥΛΟΔΕΙΚΤΟΥΜΕΝΟΣ (σελ. 48).

Σέ πολλά σημεία τοΰ βιβλίου τοΰ κυρίου Πατσελή διαπιστώσαμε πα
ράλληλες πορείες μέ τήν ποίηση του Γιώργου Ίωάννου τήν μοναδική ποιητική 
συλλογή πού έξέδωσε τά ΧΙΛΙΑ ΔΕΝΤΡΑ.

Ή  ποιητική γραφίδα έχουμε τήν έντύπωση πώς έπιζητεΊ ν’ άπογυμνώσει 
τόν άνθρωπο, άποκαλύπτοντας και άπεικονίζοντας κάποιες πτυχές τής ζωής 
του πού έπιμελώς κρατά κρυμμένες κάποια χαρακτηριστικά τοΰ ϊδιου του τοΰ 
έαυτοΰ πού συστηματικά και έπίμονα δέν θέλει νά δείχνει και νά καλύπτει μέ 
μάσκες τό πραγματικό του πρόσωπο.

Τά ποιήματα αύτά τοϋ Θεοδόση Πατσελή θά μπορούσαμε νά τά χαρα
κτηρίσουμε καί σάν στιγμιότυπα ζωής, καί καταγραφές έν εϊδει ήμερολογίου 
τών προσωπικών του συμβάντων όπου αισθάνεται τήν άνάγκη νά τά γpάyει μέ 
τόν στόχο νά έπικοινωνήσει μέ τόν συνάνθρωπό του.

Τά ποιήματά του είναι πύρινες γλώσσες. Φωνές συνείδησης κι άφύπνι- 
σης τοϋ βολεμένου άνθρώπου στή ρηχή του καθημερινότητα καί άλλοτρίωση. 
Ύ πάρχουν βέβαια στή συλλογή τούτη καί ποιήματα μέ ερωτικό χαρακτήρα. Τά 
ποιήματα αύτά διαπνέονται άπό μιάν άτμόσφαιρα άτυχης άγάπης, προδομένης 
άγάπης άγάπης πού δέ στέριωσε γιατί κάποιο ή κάποιοι τήν έμπόδισαν. Χαρα
κτηριστικό δείγμα αύτής τής κατηγορίας ποιημάτων πού περιέχονται στήν τε
λευταία αύτή συλλογή είναι καί τό ολιγόστιχο ποίημα μέ τίτλο «ΑΔΩΡΗΤΟ». 
Ένα μικρό ρόζ τριαντάφυλλο, δείγμα μιάς άγάπης πού δέν βρίσκει άνταπόκρι- 
ση, είναι τό μοναδικό όπλο έπικοινωνίας καί πρόσβασης μέ τό άγαπημένο 
πρόσωπο.

Ό λ η  ή ^λίyn ή μελαγχολία κινείται

ί ·  ■ ■ ■ ^ · .............................................. ................................. ................



......σελ. 41. Στόν ίδιο τόνο και κλίμα καί τό ποίημα «ΠΙΣΩ ΑΠ' ΤΙΣ ΓΡΙΛΙΕΣ».
Υ πάρχουν όμως και άπόηχοι ποιημάτων άπό τόν Καβάφη, Ποιήματα 

πνοής άνυπόταχτης πού καλούν νά μή συμβιβαστείς καί νά περιμένει.
«... Μην ένδώσεις στην ανάγκη 
μην  δεχθείς-
περίμενε....» (ποίημα μέ τόν τίτλο ΠΕΡΙΜΕΝΕ τής σελ. 35 είδωμένο γραμμένο 
την πρώτη μέρα τοΰ καινούργιου χρόνου και σάν υποθήκη σάν και άρχή).

Ή  ποίηση του έχει τή δύναμη νά σαρκάζει μέ μιάν άφοπλιστική ειλικρί
νεια, άπό τούς πρώτους στίχους τής συλλογής συνειδητοποιεί ό άναγνώστης 
πού έχει νά κάνει μέ μιά γνήσια ποιητική φωνή. Τά ποιήματά του άρχίζουν ήδη 
νά άποκτούν μιά προσωπική γραφή, ξεχωριστό ύφος. Δημιουργούν άναμφίβο- 
λα γόνιμους προβληματισμούς στόν άναγνώστη καί ό λόγος του παρουσιάζει 
μιάν έπιγραμματική καθαρότητα καί εύαισθησία. Εύχόμαστε νά μήν ξεχάσει 
τήν ποίηση άσχολούμενος άποκλειστικά μέ τή ζωγραφική. Γιατί έχει πολλά νά 
δώσει καί πολλά νά πάρει άπό τήν ποιητική λειτουργία, πού τελείται στή μονα
ξιά σ’ αύτό τό έξωκκλήσι τής yυχής μας.

Αύτός είναι ό ποιητής Θ εοδόσης Πατσελής. Μιά φωνή σάν τόν ορμητι
κό χείμαρρο πού παρασέρνει τό κάθε τι στό διάβα της, όχι γιά ν’ αφανίσει τόν 
κόσμο μά γιά νά τοϋ δώσει πιο άνιθρώπινα σχήματα, νά ξαναφέρει τήν χαμένη 
άθωότητα τής παιδικής ήλικίας νά ζωvταvέyει μέσα άπό τή σιωπή τήν πιό 
φλύαρη γλώσσα τά λόγια πού δέν ειπώθηκαν καί γίναν πίκρα καί κατασταλά- 
ξαν μέσα μας. Μιά φωνή συνείδησης κι εύθύνης, σ’ έναν κόσμο πού δέ νογά ό
πως κι ό Έλύτης. "Ομως ό ποιητής μάχεται. Κι όσο ύπάρχουν ποιητές τούτος ό 
κόσμος θά έχει διακίωμα νά έλπίζει.

★

ΤΑ Ο Ν Ε ΙΡ Α  Τ Ω Ν  Μ Ο Ν Α Χ Ι Κ Ω Ν  ΤΑ Κ Ε Ρ Ν Α Ε Ι  Ο Η Λ ΙΟ Σ

Ο Μαγικός Χορός τών Σκιών  
Κάτω άπό τά δίχτυα τών πεύκων 
"Ενα καθημερινό φιλμ.
Κέρασμα τον καλοκαιριού 
Στους μοναχικούς τοϋ μεσημεριού.

Χ Ο ΡΟ Γ ΡΑ Φ ΙΑ : Ό  Χρυσοήλιος.
Α ΡΠ Α : Ό  γαλάζιος αέρας τοϋ Αιγαίου.
Ε Μ Β Ο Λ ΙΚ Α  Κ Λ Α Σ ΙΚ Α  Κ Ο Μ Μ Α Τ ΙΑ : Τά πιό ταπεινά πετούμενα τοΰ νησιοΰ.
Τ ΖΑ Ζ : ΤΟ ΣΥ ΓΚΡΟ ΤΗΜ Α «Οί Τεμπέληδες τών κλαδιών».

ΔΗΜ ΗΤΡΗΣ ΧΡΟΝΗΣ  — ΠΙΚΡΑΝΘΟΣ



►

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΔΗ Μ Ο ΣΘ ΕΝ Ο ΥΣ ΚΟΚΚΙΝΟΣ

Σ Π Ο Ν Δ Ε Σ

Σπονδές μέ κρασ'ι θά κάνω  
’Α πόψ ε στή φωτιά τώ ν ρυθμών 
'Απλώ νεται ή φλόγα Π άλλονται τά ουράνια 
'Α π ’ τους άντίλαλους τών αιώνων!

Σπονδές μέ χώμα θά κάνω
Σπόρους θά ρίξω στή πυρά τώ ν μελωδιών.
Γλύφουν οί φλόγες τ ' άστέρια  
Ξέφρενα ό χορός άγγέλει τό Διόνυσο.

Θυσία θά τελέσουμε  
Χ ω ρίς  βοές, αμνούς 
Τούς πόθους μας θά ρίξουμε 
Στή φλόγα τήν άρχοντική!

Παίξε κλαρίνο στή  σιω πή τώ ν άμνών 
Π λησιάστε όργανοπαίχτες τόν ίσκιο 
'Α γαπητο ίμου  φίλοι τό φως μή φοβηθείτε 
Μ όνο θυσία μετά δακρύων νά τελέσετε.

*

Σ Τ Ο Υ Σ  Φ ΙΛ Ο Υ Σ  Τ Ο Υ  Ε Α Λ Η Ν Ο — Ν Α Υ Τ Ι Κ Ο Υ  Σ Υ Ν Δ Ε Σ Μ Ο Υ *

«"Οταν ή ’Αφρική προχωράει 
Ή  καρδιά τον Κόσμον πάλλεται 
Στό ρνθμό τοϋ Αύριο».

* Εμπνευσμένο άπό τό καρδιόσχημο τής ’Αφρικής.



AN D R E  JEA N  PARASCHI

ΕΚΕΙΝΗ Η ΠΟΛΗ

Ε κ ε ίν η  ή πόλη πόύ περπάτησα 
μέ όνειρα, 
πόνο, 
έλπίδες 
κα ί άγάπη 

σβήσθηκε μέσα μου.
Ε κ ε ίν η  ή πόλη ή χ ιλ ιοετής δπου έζησα 

Τήν άγάπη, 
τόν φόβο, 
τήν χαρά, 
τήν αγωνία

δέν ζε ΐ πλέον είναι μοναχά μιά τελεία  στό χάρτη.
Ε κ ε ίν α  τά σπίτια, οί δρόμοι, τά  άνθοκήπια 

τά  πρόσωπα, 
οί φ ίλοι, 
οί συγγενείς

χάθηκαν χωρίς ά λλο ,τ ί νά πάρει τήν θέση τους στήν καρδιά μου.
Τώρα δέν έχω ρίζες
δέν θέλω νά έ'χω ρίζες
στό χώ μα ή στήν καρδιά τών άνθρώπων.
Φ τάνει ή στιγμή πού θά κάνει

μέρος τής μνήμης τοϋ χτές τοΰ χτές 
τοΰ σήμερα ■ 
τοΰ αύριο

χωρίς σύνορα, χωρίς να ανήκω σέ κανέναν.
"Ο ταν τό φυσικό μου έγώ’ γυρίσει στήν άρχή 

θάμαι μονάχα Σκέψη 
πού δέν έχει πόλη γενέθλια, 
πού δέν γνωρίζει πόνο, άγάπη, φόβο ή χαρά 
πού δέν έχει φίλους, συγγενείς κα ί ρίζες 
σέ κανένα τόπο, μονάχα στά άτομα δλα 
τοΰ κόσμου,πού είναι μόριο τοΰ Σύμπαντος 
πού ταξιδεύει άσταμάτητο σάν τούς τσιγγάνους 
σέ μιά διάσταση ό'που δέν ύπαρχε ι 
οΰτε χώρος 
οΰτε χρόνος.

Ά π ό  τούς «FRA Μ Ε Ν Τ  OS»



Σ .Ε . Μ ΑΡΑΒΕΛΙΑΣ

ΑΡΧΑΙΑ ΑΙΓΥΠΤΙΑΚΗ ΕΡΩΤΙΚΗ ΠΟΙΗΣΗ

"Ολα τά διασωθέντα δείγματα τής άρχαίας αιγυπτιακής έρωτικής ποιήσεως, 
χρονολογούνται άπό τήν περίοδο τής Νέα Αυτοκρατορίας, (περ. 1570 π .Χ . - 1070 
π .Χ .) συγκεκριμένα δέ ή καταγραφή τους άνάγεται στήν έποχή τής XIX Δυναστείας, 
(περ. 1300 π .Χ .) . Πρόκειται γιά άπλά ώς πρός τήν σύλληψη ποιήματα, τά όποια κυ
ριαρχούνται άπό τήν άθώα καί φιλήδονο ήδυπάθεια πού χαρακτήριζε ώς λαό τούς αρ
χαίους Αιγύπτιους. Τά δύο ποιήματα πού άκολουθούν προέρχονται άπό τόν πάπυρο 
HARRIS 500 (ΒΜ 10060), ό όποιος φυλάσσεται στό Βρεττανικό Μουσείο καί είχαν 
γραφεί στήν ιερατική γραφή. Ή  μετάφραση τών ποιημάτων εγινε έκ τοϋ πρωτοτύπου, 
μετά άπό μεταγραφή του στήν ιερογλυφική γραφή καί είναι ή πρώτη στήν Ελλάδα. 
”Ας σημειωθεί δτι ή μετάφραση αύτών τών δύο θραυσμάτων ήταν έξόχως δύσκολη, έξ 
αιτίας κυρίως τών πολλών χασμάτων στόν πάπυρο, στό σημείο αύτό.

Θ Ρ Α Υ Σ Μ Α  2

Γιά σένα ό έ'ρωτάς μου δλο μου τό κορμί συνέχει 
"Οπως (αλάτι) διαλυμένο στό νερό,
"Οπως φάρμακο μέ κόμμι μεμιγμένο,
'Ή  όπως γάλα  ριγμένο στό (νερό)__

Βιάσου λοιπόν τήν έρωμένη σου νά δεις,
”Οπως ό κήλων βιάζεται στόν κάμπο,
'Ή  όπως τό γεράκι πού (όρμά) γιά  νά φωλιάσει 

στό έλος τών παπύρω ν του.

Ουρανόσταλτος ειν ’ ό έ'ρωτάς της 
"Οπως μ ιά  φλόγα πού πέφτει στό (ξερόχορτο).

Fragm. 2 :  P a p y r u s  H A R R I S  5 0 0 , R e c to  I ,  6 - 10 .

Μεταγραφή τοϋ πρωτοτύπου - τό όποιο έγράφη τήν ιερατική γραφή - τά ιερογλυφικά:



300 «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤ ΙΑ*

Θ Ρ Α Υ Σ Μ Α  3

Μέ συνεπαίρνει το (φύλλω μα) τον (λειβαδιού) μον:
(Τ ά  χείλη) τής κοπέλλας μ ον, λω τοΰ είναι μπουμπούκι,
Τά στήθη της μοιάζουν μ ε  τούς καρπούς τον μανδραγόρα,
(Κ λήματα) ε ίν ’ τά χέρια της,
Σ ά ν  μαύρα σφριγηλά οί (βολβοί τών ματιώ ν της),
"Οπως βρόχος Ιτιδς τό μέτωπό της,
Κι εγώ  ή άγριόχηνα.
(Τό ράμφος) μου (τά μα λλιά  της) κόβει σάν τό δόλωμα,
Σ ά ν  νά ’ταν σκονληκάκια, δόλωμα στόν ιξό.

F ra g m . 3. P ap y ru s H A R R IS  500, R ecto  I 10 - R ecto  II 1.

ΣΧΟΛΙΑΣΜΟΣ TOY ΘΡΑΥΣΜΑΤΟΣ 2.

Στίχοι 1-4. Οί πολλαπλές παρομοιώσεις αύτών τών στίχων είναι παρμένες άπό τήν 
καθημερινή ζωή. Τό ι'διο συμβαίνει κα'ι μέ τις έπόμενες δύο στροφές. 'Ολόκληρο τό 
ποίημα αποτελεί μία πολύπλευρη παρομοίωση.

ΣΧΟΛΙΑΣΜΟΣ ΤΟΥ ΘΡΑΥΣΜΑΤΟΣ 3.

Στίχος 2. Ό  λωτός. Μέ τό όνομα αύτό είναι γενικώς γνωστά άρκετά είοη (ρυτών τοΰ 
γένους lotus τής οικογενείας τών ψυχανθών. 'Ο  αιγυπτιακός λωτός, (ssn) , είναι τό 
είδος nymphaea caerulea καί άποτελεϊένα είδος νερόκρινου, (νουφάρου). Ευδοκιμού
σε κατά τήν άρχαιότητα στίς δχθες τοΰ Νείλου. Τό ό'μορφο κυανό τοΰ χρώμα σέ συν
δυασμό μέ τό γλυκό του άρωμα, τόν κατέστησαν τό πλέον προσφιλές άνθος γιά τούς 
αρχαίους Αιγυπτίους καί τις γυναίκες τους, οΐ όποιες τόν κρατούσαν ή τόν στερέωναν 
στά μαλλιά τους μέ τήν βοήθεια μικρού κώνου άπό μύρο.

Στίχοι 2-6:** Παρόμοιες εικόνες καί παρομοιώσεις συναντά κανείς κάι στό «’Άσμα 
Ασμάτων», (πρβλ. ΤΑσμα 3», Κεφ. Δ’, στ. 2-5, 10-15).
(πρβλ. ΤΑσμα 5», Κεφ. Ζ , στ. 2-10).

Στίχος 3: Ό  καρπός τοΰ μανδραγόρα, (rrm t), αποτελούσε γιά τούς αρχαίους Αιγυ
πτίους ένα άπό τά κυριότερα ερωτικά σύμβολα, δπως καί τό άνθος τοΰ λωτοΰ, μάλιστα 
δέ ή ρίζα του έχρησιμοποιεΐτο στήν παρασκευή αφροδισιακών αφεψημάτων.

* Ά ρ χ .  Έ λ λ .  «σοΰσον»

'*  Β λ. κείμενο.



ΤΟ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ ΤΟΥ ΔΗΜΟΥ  
ΙΩΑΝΝΙΤΩΝ στή Πολιτιστική Πβρίοδο τοΰ 1991 - 1 992 .

"Εξω από κάθε κριτική πού δυστυχώς δέν έλλειψε καί πολλές φορές κακό
πιστα, προσπαθόντας νά έκτιμήσουμε άδέσμευτα τις δραστηριότητες τοΰ Πνευ
ματικού Κέντρου τοΰ Δήμου Ίωαννιτών, θά ήταν ανακριβές καί κακόβουλο έάν 
λέγαμε ότι ή πορεία του δέν ήταν ικανοποιητική.

"Ενα πλήθος πολιτιστικών έκδηλώσεων ποικήλλης μορφής καί ύφής, έ
δωσαν ένα νέο χαρακτήρα στή Πνευματική ζωή τοϋ τόπου μας.

Οί συναυλίες κλασσικής μουσικής, οί θεατρικές παραστάσεις, τό μπαλέ
το, ή λυρική βραδεία άπό τήν έθνική λυρική σκηνή, οί εκθέσεις ζωγραφικής καί 
φωτογραφίας, τά συμπόσια, τά συνέδρεια καί πολλές άλλες εκδηλώσεις έπέτρε- 
ψαν στή πόλη μας νά έξέλθει άπό τήν τυπική μονοτονία τοΰ έπαρχιακοΰ πνευ
ματικού βίου και νά τής δώσουν ένα χαρακτήρα πού νά ταιριάζει στήν ύπόσταση 
της, όπως διαμορφώθηκε άπό τήν παράδοση καί τήν ιστορία της.
Πέραν όμως αύτών, θά θέλαμε νά τονίσουμε ότι ή ένεργός παρουσία τοΰ πνευ
ματικού δυναμικού τών Ίωαννίνων, θά συνέβαλε περισσότερο στό νά έχουν ό- 
μοιογένεια καθώς δέ καί αποτελεσματικό άντίχτυπο στήν Έθνική μας πνευματι
κή ζωή καί γιατί όχι καί πέρα άπό τά σύνορά της.

Στήν 'Ηπειρωτική πρωτεύουσα ύπάρχει καί άνθρώπινο δυναμικό, άλλά 
καί φορείς πού μπορούν νά τήν προβάλλουν πνευματικά στό έξωτερικό καί νά 
συμβάλλουν ακόμη καί σέ μία οικονομική άναγέννηση.
Έκτιμόντας, ότι φέτος τό Πνευματικό κέντρο τής πόλης μας, έχει κατά πολύ α
παλλαγεί άπό τήν κακή καί ζημιογόνα παράδοση τοΰ κομματισμού, πιστεύουμε 
ότι τίς έπόμενες χρονιές θά βελτιώσει αύτό πού ήδη έπέτυχε μέ τήν συμμετοχή 
καί άλλων τοπικών φορέων.

0ά ήθελα λοιπόν νά συγχαρώ τούς παράγοντες τοΰ δήμου μας πού επέ
τυχαν αύτή τήν εντατικοποίηση τής πνευματικής ζωής τοϋ τόπου μας καί μάλι
στα σέ δύσκολες έποχές. Μποροΰν νά ύπολογίσουν στήν συμπαράσταση τής 
«Η.Ε.» κάτω άπό αύτή άφαλώς τή προοπτική.

Γ.Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ



Ο ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΟΣ ΧΩΡΟΣ ΤΗΣ ΔΩΔΩΝΗΣ

'Όπως καί πέρισυ σχολιάσαμε σε μία κρητική θεάτρου, φέτος άκόμα πε
ρισσότερο, έρχόμαστε σ' ένα άρθρο γιά τήν άπαράδεκτη κατάσταση τοΰ Ίεροΰ 
’Αρχαιολογικού Χώρου τής Δωδώνης.

Σέ μία έποχή πού άμφισβητοΰνται τά εθνικά μας δίκαια καί χαλαρώνει επι
κίνδυνα ή ιστορική μας μνήμη καί συνείδηση, άπ οτελεΐΊερά ύποχρέωση στή πο
λιτεία νά διατηρήσει τήν έθνική μας κληρονομιά. Δέν ύπάρχει δικαιολογία γι' 
αύτή τήν άμέλεια ή όποία έάν συνεχισθεΤ θά καταλήξει σ' έγκλημα. Ελπίζοντας, 
κάποτε, νά δούμε τόν Ιερ ό  χώρο τής Δωδώνης σέ καλύτερη κατάσταση, τόν 
βλέπουμε άφ' ένός μέν χορταριασμένο καί τό 3ο διάζωμα σέ άπαράδεκτη κατά
σταση, άφ' έταίρου δέ μέ πλήθος σκουπιδών νά συμπληρώνουν αύτή τήν είκό-

Έκτός όμως αύτών, πιστεύουμε ότι μία ένεργότερη παρουσία τοϋ άρ- 
χαίου θεάτρου στήν πνευματική ζωή τοΰ τόπου μας, θ' άνάγκαζε τούς ιθύνοντες 
νά δείξουν περισσότερο ένδιαφέρον σ' αύτόν τόν έγκαταλελειμένο πιά άξιόλο- 
γο άρχαιολογικό χώρο.

Ή άλλοτε παρουσία τών «Δωδωναίων» πού δυστυχώς καταργήθηκαν εί
χαν δώσει μία πνοή σ' αύτό τό θέατρο πού είναι καί τό μεγαλύτερο σέ χωρητικό
τητα άπ' όλα αύτά πού ύπάρχουν στόν Έλλαδικό χώρο. (1 8 .0 0 0  θεατές περί
που).
Είναι συγκηνιτική ή πρωτοβουλία τοΰ ΔΗΠΕΘΙ, στό νά άνεβάσει τήν «Μήδεια», 
άλλά αύτό όμως δέν άρκεΐ.

’Αντιμετωπίζοντας όλα αύτά τά δυσάρεστα γεγονότα, ή «Η.Ε.» άπό τό 
άρθρο αύτό, θά προβεΐ σέ μία σειρά άρθρων καί δοκιμίων καί θά καυτηριάζει τήν 
άδιαφορία τών άρμοδίων άρχών.

ΑΡΙΣΤΑΡΧΟΣ Ο ΔΩΔΩΝΑΙΟΣ

*

Η ΧΟΡΩΔΙΑ ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗΣ

Στήν 'Ιερά Μονή 'Α γίας Αικατερίνης που είναι και μετόχι τοΰ Σινά, έδώ 
και πολλά χρόνια, (στήν δεκαετία του 1030), άναπτύχθηκε μία τετράφωνη χορω
δία πού όχι μόνο προσέδωσε νέες διαστάσεις στήν θρησκευτική Μουσική, άλλά 
καί δημιούργησε μία παράδοση στή πόλη μας.

Άποτελουμένη άπό άφιλοκερδεΐς καί άπλοΰς άνθρώπους μέ πλούσια φω
νητικά χαρίσματα έδημιούργησαν μία έστία προσέλευσης πιστών Χριστιανών,



πού άφ’ ένός μέν είχαν κουραστεί άπό τους αύτοσχεδιασμούς πολλές φορές δυ
στυχώς 'Ιεροψαλτών πού είχαν λίγες σχέσεις μέ τό χώρο τής βυζαντινής μουσι
κής - κακόφωνων στήν πλειοψηφία ψαλτών , άφ’ έταίρου δέ άπό πολλούς τύ
πους λατρείας πού κατά τή γνώμη μας δέν έξυπηρετοΰν τόν ύπέρτατο σκοπό 
τής Θείας Λειτουργίας, δηλαδή τήν επικοινωνία μέ τό Θεό.

Ή  παρουσία αύτής τής χορωδίας, σύμφωνα μέ τις διάφορες πληροφορίες 
πού λαμβάνουμε, άλλά και μέ τά διάφορα σχόλια πού άκούσαμε ένοχλοϋσε 
πολλούς παράγοντες πού προτιμούσαν τόν Βυζαντινό τύπο λατρείας.

Δυστυχώς άπό τό 1989 ό ηγούμενος Δημήτριος ύστερα άπό πολλές πιέ
σεις έπαυσε αύτή τή χορωδία, σβύνοντας ένα πνευματικό φάρο στή πόλη μας 
πού ήταν δχι μόνο έλξης πιστών, άλλά καί παράγων πού άναχαίτιζε τήν άπομά- 
κρυνση τών χριστιανών άπό τήν Έκίκλησία.

Ά ντιθέτω ς χωρίς νά έχουμε πρόθεση νά θίξουμε ούδένα 'Ιεροψάλτη, θά 
χρειαζόταν πολλή καλή θέληση, καί διαστρεβλωμένη δράση τής πραγματικότη
τας,έάν πιστεύαμε ότι εις μήν ’Ηπειρωτική πρωτεύουσα, οί διάφορες έκκλησια- 
στικές χορωδίες άκολουθοϋν ορθά τόν Βυζαντινό τύπο μουσικής. 
Παρακολουθόντας άπό κοντά τό τραγικό άραίωμα φορέων καί μορφών πού δη
μιουργούν μία πνευματική ύφή στή πόλη μας, πιστεύουμε δτι αύτή ή άπόφαση ά- 
ποτελεΐ ένα σφάλμα πού θά έχει σοβαρές συνέπειες γιά τά ’Ιωάννινα τής όποιας 
τό έκκλησίασμα συρρικνώνεται, ένώ τό κοινό πού παρίσταται σέ πνευματικά 
γεγονότα καί έκδηλώσεις μειώνεται.

★
ΚΡΙΤΙΚΗ ΔΙΣΚΟΥ

G I U S E P P E  V E R O I :  Otello

Luciano Pavarotti (otello) Kiri te Kanawa 
(Desdemona) Leo Nucci (lago) Anthony Rolfe 
Johnson (Cassio) Elszbieta Ardam (Emilia) Δ η μ ή -  
τρης Κ αβράκος (Lodovico). Χ ορω δία  και σ υ μ 
φ ω νική ό ρ χή σ τρ α  το ϋ  Σικάγο άπό τή ν  δ ιεύ 
θυνση  το ϋ  Geory Solti

2 C.l). Decca 433669-2 μ έ  Λ ιμ π ρέτο  σ τά  
Γαλλικά. Ή  έ γγρ α φ ή  έγ ιν ε  τό 1 9 9 1  διαρκεϊ 
1 2 9 ' λεπ τά .

Ό  δθελλος τοΰ Verdi στηρίχθηκε στό ό- 
μώνυμο έργο τοΰ Σαίξπηρ καί αποτελεί ένα 
άπό τά ώριμα έργα τοΰ μουσικοσυνθέτη τοϋ 
όποιου ή έμπνευση συνέλαβε τόν παλμό τοϋ 
μεγάλου θεατρικού Συγγραφέα.

Ή  όρχήστρα τοϋ Σικάγου άνταποκρίνε- 
ται στις μουσικές δυσκολίες αύτοϋ τοϋ έρ
γου, ένώ ό Georg Solti πού είχε κατ' έπανά- 
ληψιν αποδείξει δτι διαισθάνεται τις άποχρώ- 
σεις ιδιαίτερα τών έγχορδων τοϋ ώριμου Ver
di.

«Γεώργιος Δημοσθένους Κ όκκινος»

Ό  γνωστός Luciuno Pavarotti χωρίς άδύ- 
νατα σημεία καί τις τεχνικές άτέλειες πού με
ρικές φορές παρουσιάζει στή σκηνή, ένοιω
σε τις τραγικές διαστάσεις τοϋ ρόλου του, ή 
Kri te Kanawa καί ό συμπατριώτης μας Δημή- 
τρης Καβράκος δχι μόνο δέν παρουσιάζουν 
λυρικές άδυναμίες, άλλά δημιουργούν καί 
μία ατμόσφαιρα πού ζωντανεύει τήν ύψηλή 
πνοή τοΰ Σαίξπηρ καί επιτρέπει στόν άκροα- 
τή νά συμμετέχει νεορά σ' αύτό τό μεγάλο 
δράμα.

Πολλοί καλοί στό ρόλο τους είναι και οί 
Rolfe Johnson καί ή Elzieta Ardam, ένώ οί κα
ταχθόνιες άποχρώσεις τοϋ Leo Nucci δίνουν 
μία έμφαση στίς νοερές άπό τά μουσικά νοή
ματα άλλά καί ύπαρκτές στό λιμπρέτο φρά
σεις πού διαχέουν τήν αίσθηση τοϋ κινδύνου 
στόν άκροατή

Πιστεύουμε ότι αύτή ή πολύ καλή έγ
γραφή θα μποροϋσε νά συνδυασθεΐ καί μ' ε
κείνη τήν Ιστορική του Tulio Serafin (διευ
θυντή όρχήστρας) μαζί μέ τούς Vickers, Rysa- 
nek καί Gobbi.



ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ ΠΕΝΘΗ

Ντίνος Βλαχογιάννης

Στά 82 του χρόνια πέθανε στις 15 ’Απρίλη 1992 και κηδεύτηκε στό Βραχά- 
τι Κορινθίας μέ ηπειρωτικές καταβολές, ό συγγραφέας, ποιητής κα'ι κριτικός 
Ντίνος Βλαχογιάννης. Μέ τδ θάνατό του έκλεισε μιά σημαντική σελίδα τών 
πνευματικών δραστηριοτήτων τής γενιάς τοϋ ’30.

Παρά τίς δοκιμασίες που είχε στή ζωή του άπό ποικίλες αιτίες καί ’ιδιαίτε
ρα άπό τίς πολιτικές διώξεις του καί τήν κακότητα μερικών, στάθηκε πάντα με
γαλόψυχος, συγχώρεσε αύτούς πού τόν άδίκησαν καί δέν έπαψε ούτε στιγμή ν ’ 
άγωνίζεται γιά τδ Δίκαιο, τήν ένότητα καί τή σύμπνοια του λαού. Πλούσια ήταν 
ή πνευματική του παραγωγή.

Πρόσφερε άνεκτίμητες ύπηρεσίες μέ τδ έργο του, τίς προοδευτικές ιδέες 
του καί στά Γράμματα, μέ τίς άξιόλογες λογοτεχνικές καί κριτικές έργασίες 
του, ένθαρρύνοντας Ιδιαίτερα τούς νέους Δημιουργούς, μέ έκτενεΐς προλόγους 
καί σχόλια.

’Οργάνωσε κατά καιρούς λαμπρές πνευματικές εκδηλώσεις πού άφησαν 
έποχή, άπό τήν προσέλευση τοϋ κόσμου καί τή σωστή καί έπιβαλλόμενη προβο
λή, μέ ίδέα καί θέση άψογη.

Στό σπίτι του, τόν έπισκέπτονταν νέοι καί παλιότερης γενιάς Δημιουργοί, 
πού είχαν μαζί του τήν πρόθυμη εξυπηρέτηση, σέ λογοτεχνικά θέματα καί τήν ά- 
κούραστη, είλικρίνια και συμβουλευτική του διάθεση.

Ό  καταξιωμένος Δημιουργούς Ντίνος Βλαχογιάννης βαθύς γνώστης τών 
μυστικών τής Ε λλη νική ς Γλώσσας μέ ύπεύθυνη καί τεκμηριωμένη θέση δικαίω
νε τόν "Ανθρωπο.

ΔΕΥΤΕΡΗΣ Β. ΤΖΟΚΑΣ

*

ΚΡΙΤΙΚΗ ΤΟ Υ  ΒΙΒΛΙΟΥ

ΤΟ ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΒΙΒΛΙΟ

Κ ω ν σ τ α ν ί ν ο υ  Ά  θ α  ν. Λ ι α μ ά ν τ  η: Α
ΠΑΝΤΑ 14 - 15.

Ό  Κωνσταντίνος Ά θαν. Διαμάντης συνεχί
ζοντας τό δημιουργικό του έργο μας παρουσίασε 
τό διπλό τόμο τών «ΑΠΑΝΤΩΝ ΤΟΥ 14-15».

Πρόκειται γιά έργασία έπιμελημένη καί Αξιό

λογη πού περιλαμβάνει τά έξης έπΐ μέρους θέμα
τα.
1. Ά ρχεΐον του διδασκάλου τοΰ γένους 'Αθανα
σίου Π. Ψαλίδα.
2. Γεώργιος Π. Άναγνω στόπουλος.
3. Γλωσσολογική μελέτη.
4. Τό Ιστορικόν Κομνηνοϋ Μονάχου και πρόκλου 
Μοναχού.



5. ’Ερμηνεία τοϋ άπολυτικίου τής 'Αγίας Παρα
σκευής.
6. Στρατηγού Εύστρατίου Πίσσα « ’Απομνημονεύ
ματα» και
7. Στατιστική τών Μονών τού 'Αγίου "Ορους. Τά 
έπιμέρους θέματα τοΰ διπλού τόμου .200 Κ. Α. Δ. 
έχουν τήν ιστορική καί φιλολογική τους άξια. ©ά 
σταθούμε δμως περισσότερο στή δημοσίευση τού 
άρχείου του διδασκάλου τοΰ γένους ’Αθανασίου 
Ψαλίδα μέσα άπό τό όποιο παρουσιάζεται άνά- 
γλυφη ή ζωή καί ή δράση τοΰ Μεγάλου Δημιουρ
γού. Γιά τόν ’Αθανάσιο Ψαλίδα έχουν γραφτεί 
πολλά και άξιόλογα πονήματα, άλλά ή δημοσίευ
ση τοΰ άρχείου του άπό τόν Κώστα Διαμάντη δια- 
νοίγει νέες προοπτικές γιά τή σωστή τοποθέτηση 
τής δλης προσωπικότητας και προσφοράς τοΰ 
Ψαλίδα στό σκλαβωμένο γένος. ’Επίσης θά στα
θούμε κριτικά στή δημοσίευση τών άπομνημονευ- 
μάτων τοΰ Στρατηγού Εύστρατίου Πίσσα τοΰ λό
γιου άγωνιστή τής ’Επανάστασης τού 1821 και 
στρατηγού τής Μεταπελευθερωτικής 'Ελλάδας. 
Ό  Ευστράτιος Πίσσας άπό τις Κυδωνιές τής Μι
κρός ’Ασίας μετά τήν καταστροφή τής πατρίδας 
του άπό τούς Τούρκους κατέφυγε στήν Έπανα- 
στατημένη 'Ελλάδα καί άναδείχτηκε σέ πολέμαρ
χο στόν ’Αγώνα τής ’Ανεξαρτησίας τών 'Ελλή
νων.

Τό 1822 κατέρχεται στήν Κρήτη μέ δικό του 
σώμα καί μάχεται ήρωϊκά δίπλα στούς κρήτες ά- 
γωνιστές γιά τήν άναζακπύρωση τής έπανάστα- 
σης στή μεγαλόνησο. Στήν Κρήτη παρέμεινε ώς 
τό Δεκέμβριο τού 1824 καί άργότερα συνέγραψε 
πόνημα τό όποιο ένσωμάτωσε στά άπομνυμονεύ- 
ματά του. Μέρος τοΰ χειρογράφου τών άπομνημο- 
νευμάτων του στρατηγού Πίσσα πού άφοροΰσε 
τήν κάθοδο του καί παραμονή του στήν Κρήτη 
καί τό όποιο δέν περιλαμβάνεται στά παρουσια- 
ζόμενα άπό τόν Κ.Α.Δ. ’Απομνημονεύματα τού 
Πίσσα παρουσίασα στό Δελτίο τής ιστορικής καί 
έθνολογικής ’Εταιρείας (Τόμος 23ος/1980 ) μέ τί
τλο: Συμβολή στήν 'ιστοριογραφία τών κρητικών έ- 
παναστάσεων κατά τήν περίοδο τοΰ Αγώ να τής 
Ανεξαρτησίας καί υπότιτλο: Ανέκδοτο χειρόγρα
φο τοΰ Καπετάν Στρατή, άγνωστου έπωνύμου, περι 
τών έπαναστατικών γεγονότων στήν Κρήτη τών έ- 
τών 1822 - 1823. ’Από τό δημοσίευμα έκεινο και 
μέχρι σήμερα έγιναν συστηματικές έρευνες γιά 
τήν άποκάλυψη τής ταυτότητας τοΰ λόγιου πολέ

μαρχου άπομνημονευματογράφου χωρίς δμως θε
τικό άποτέλεσμα. Μέ τή δημοσίευση δμως τοΰ υ
πολοίπου σώματος τών άπομνημονευμάτων τοΰ 
στρατηγού Πίσσα άπό τόν Κων/νο Ά θαν. Δια- 
μάντη άποκαλύπτεται πλήρως ή ταυτότητα τοΰ 
«Καπετάν Στρατή» πού δέν είναι άλλος άπό τό 
Στρατηγό Πίσσα Εύστράτιο.

Περι αύτοΰ έτοιμάζομαι νά προβώ σέ έπιστη- 
μονική άνακοίνωση. "Ετσι ό σεβάσμιος πρεσβύ
της Κ.Α.Δ. καί άπό τό Οψος τών 80 τόσων χρόνων 
του καί κλεισμένος, στήν κατοικία του προσέφερε 
μία άκόμη υπηρεσία στήν έπιστημονική ιστοριο
γραφία.

★

Β α σ ί λ η  Κ. Μ α ρ γ α ρ η :  «ΣΥΓΓΡΑΦΕΙΣ 
ΚΑΙ ΛΟΓΟΤΕΧΝΕΣ ΤΩΝ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ», σ«λ. 
207, Γιάννενα 1992.

Ό  Βασίλης Μάργαρος λόγιος τής σύγχρονης 
γενιάς μέ άξιόλογη πνευματική προσφορά στήν 
πόλη τών Ίωαννίνων καί τά Ηπειρωτικά γράμμα
τα γενικότερα κυκλοφόρησε τελευταία τήν και
νούργια πνευματική του δημιουργία: «Συγγραφείς 
καί Λ ογοτέχνες τών Ίωαννίνων». Ή εργασία αύ
τή τοϋ Β.Μ. είναι καρπός μακροχρόνιων άρχεια- 
κών καί βιβλιογραφικών ερευνώ ν καί δίδει τό στίγ
μα τής πνευματικής πορείας τών Ίωαννίνων κατά 
τούς τελευταίους όκτώ αιώνες τής ιστορικής του 
διαδρομής'Εργασία επιμελημένη, όλοκληρωμένη 
καί σπάνια στό είδος της καλύπτει ένα μεγάλο κε
νό. Ό  συγγραφέας τής Β.Μ. μέ διεισδυτικότητα 
στήν ύφή καί στήν ούσία τών πραγμάτων δίνει ά- 
νάγλυφη τήν εικόνα τών άνθρώπων πού έζησαν 
καί έμεγαλούργησαν στά Γ ιάννενα, άπό τότε πού 
ή αύτοκρατορία τού δικεφάλου άρχισε νά γέρνει 
πρός τή δύση της, δηλαδή άπό τήν Τέταρτη Σταυ
ροφορία καί έπειτα. Καί αύτό δέν είναι τυχαίο γιατί 
μέ τήν κατάληψη τής Βασιλεύουσας άπό τούς 
φράγκους δημιουργοϋνται καί νέα αξιόλογα πνευ
ματικά κέντρα στήν έλληνική έπαρχία. ΟΙ φυγάδες 
λόγιοι άπό τήν πόλη μεταφέρουν στις νέες τους 
πατρίδες τή φλόγα τής δημιουργίας καί μαζί πολύ
τιμα βιβλία καί χειρόγραφα. Ή "Ηπειρος μέ τό Δε
σποτάτο της δέχτηκε τήν άφρόκρεμα τής πνευμα
τικής κληρονομιάς τοϋ Βυζαντίου. Μέ τόν καιρό 
τά ’Ιωάννινα, ύποσκελίζουν τή Μητρόπολη τοϋ



Δεσποτάτου Άρτα καί δέχονται στούς κόλπους 
τους άξιόλογους πνευματικούς άνθρώπους καί ά
ξιους δημιουργούς στις τέχνες, τά γράμματα καί 
στις επιστήμες. "Ολα αύτά τά διεξέρχεται διεξοδι- 
κά τό διεισδυτικό μάτι τοϋ Βασίλη Μάργαρη καί τά 
επεξεργάζεται άριστοτεχνικά ώστε στό τέλος νά 
μάς παρουσιάσει μία τέλεια σύνθεση πού θά τή ζή
λευαν άκόμη καί οί δόκιμοι Πανεπιστημιακοί. Τά 
εκφραστικά μέσα τοϋ συγγραφέα είναι τέλεια άπό 
κάθε πλευρά καί συνδυάζουν άρμονικά τήν έπι- 
στήμη μέ τήν πνευματική δημιουργία.
Ό  Βασίλης Μάργαρης άποφεύγει τις μεγαλοστο- 
μίες, τό στόμφο καί τή ρητορεία, ή γλώσσα του λι
τή καί ρέουσα κατανοεΐται άκόμη καί άπό τούς ά- 
πλούς άνθρώπους τοϋ λαοϋ. Έκεϊνο όμως πού 
προσελκύει ιδιαίτερα τήν προσοχή τοϋ άναγνώ- 
στη είναι τό περιεχόμενο τής έργασίας τοϋ Βασίλη 
Μάργαρη. Μέσα σέ λιγότερες άπό 200 σελίδες 
κατορθώνει νά παρουσιάσει τήν πνευματική πο
ρεία τής πόλης τών γραμμάτων και τών τεχνών 
καί νά σκιαγραφήσει άδρά τήν προσωπικότητα, 
τών άνθρώπων πού έζησαν σέ αύτήν σέ διάστημα 
όκτώ όλόκληρων αιώνων. Καί αύτό τό πετυχαίνει 
με μαεστρία άπόλυτη. Συνοπτικά άλλά περιεκτική 
ή έργασία τοϋ Β.Μ. διεξέρχεται καί έξασκεϊ όλα τά 
έπί μέρους θέματα. Ό  συγγραφέας έχει τήν ικανό
τητα νά έκφράζει μέ όλίγα λόγια όλοκληρωμένα 
νοήματα καί νά κατατάσσει άκριβοδίκαια τούς άν
θρώπους άνάλογα μέ τήν πνευματική τους προ
σφορά. Ή άπλή καί άβίαστη, χωρίς βερμπαλι
σμούς, παρουσίαση τών άνθρώπων τοϋ καιροϋ 
μας καί τών δύο προηγουμένων γενεών άνάλογα 
μέ τήν πνευματική τους προσφορά άποτελεϊ ένα 
πραγματικό άθλο, γιατί ό συγγραφέας άνέτρεξε 
σέ ζωντανές μαρτυρίες και έπρεπε νά τις έπεξερ- 
γαστεϊ μόνος του γιά νά μήν πέσει έξω στούς συλ
λογισμούς του. Αύτό τό πετυχαίνουμε σέ άπόλυ- 
το βαθμό καί γιαύτό είναι άξιος συγχαρητηρίων.

Τό βιβλίο αύτό άποτελεϊ θησαυρό άνεκτίμητο 
γιά τήν Ηπειρωτική βιβλιογραφία και θά έπρεπε 
νά διαβαστεί πολύ άπό τό εύρύ κοινό καί νά μπεϊ 
σέ κάθε Ηπειρωτικό σπίτι.

ΝΑΠΟΛΕΩΝ ΔΟΚΑΝΑΡΗΣ.

V a s s i l i  A l e x a k i s :  Paris - Athenes
- Editions du Seuil, Paris 1 9 8 9

Πρόκειτα ι γιά μιά άναζήτηση τοϋ  ίδιου 
τοΰ  συγγραφέα τής πραγματικής του τα υ τό 
τητας. «Ποιός είμαι;» 'Α να ρ ω τιέτα ι μπροστά 
σ τόν καθρέφ τη του δπου δέν βλέπει κανέ- 
ναν.

Τό έργο είνα ι μιά συνεχής παλινδρόμη
ση στις δύο έκεϊνες κουλτοϋρες, τή  γαλλική 
ή τή ν  ελλην ική , πού σημάδεψαν βαθιά τό  χα
ρακτήρα ή τή ν  ψυχοσύνθεσή του. "Ενα συ
νεχές πήγαινε έλα - στούς δυό κόσμους, τήν 
Ε λλά δα  πού άντιπροσωπεύει τό  συναίσθη
μα, τις  άναμνήσεις, όλάκερο τό ν  έαυτό  του 
καί τή  Γαλλία πού ένσαρκώ νει τή ν  επαγγελ
ματική καταξίωση καί τή ν  ο ικογενειακή του 
άποκατάσταση.

Μέ έναν ιδ ια ίτερα  προσωπικό τόνο, ό 
Ά λεξά κη ς  ξεδ ιπλώ νει στά μάτια τοϋ άνα- 
γνώ στη τόν  ψυχικό του κόσμο. Δ ιχασμένος 
άνάμεσα σέ δύο πατρίδες, δύο πολιτισμούς, 
δύο γλώσσες, προσπαθεί νά συνθέσει τήν  ε
παγγελματική καταξίωση και τή ν  ο ικογενεια 
κή του άποκατάσταση.

Μ έ έναν ιδ ια ίτερα  προσωπικό τό νο , ό 
Ά λ εξά κ η ς  ξεδ ιπλώ νει στά μάτια τοϋ άνα- 
γνώ στου τό ν  ψυχικό του κόσμο. Δ ιχασμένος 
άνάμεσα σέ δύο πατρίδες, δύο πολιτισμούς, 
δύο γλώσσες, προσπαθεί νά συνθέσει τήν 
κα ινούργια  του τα υ τό τη τα , αυτά πού άπελπι- 
σμένα ψάχνει νά προσδιορίσει μέσ ' άπό τίς 
ψ υχολογικές εμβαθύνσεις τώ ν βιωμάτων 
του, έκθέτο ντα ς  τούς φόβους, τίς  άμφιβο- 
λ ίες, τούς δισταγμούς του  ή φ τά νο ντα ς  τελ ι
κά στό συμπέρασμα πώς ή κα ινούργια  του 
τα υ τό τη τα , πού τοϋ  άνήκει 1 0 0 % , συνίστα- 
τα ι σ τήν  άφομοίωση τώ ν δύο, έξίσου άγαπη- 
μένω ν του , πατρ ίδω ν ή πολιτισμώ ν πού τοϋ 
έπέτρεψ ε νά δημιουργήσει ένα  χαρακτήρα 
πρω τόγνω ρο καί παράξενο πού συνδυάζ€ΐ 
στο ιχεία  καί τώ ν δύο λαώ ν. Ό  έμπλουτισμός

★



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ Ε Ι Τ Ι Α »

αύτός της προσωπικότητάς του τοϋ δίνει τή 
δυνατότητα νά μήν είναι προσκολλημένος 
στή χώρα καταγωγής του άλλά γνωρίζοντας 
εξίσου καλά καί τις δύο γλώσσες, νά μπορεί 
νά εκφράζεται ή νά ζεί σέ όποιο τόν εύχαρι- 
στεί ή τόν άντιπροσωπεύει περισσότερο στή 
συγκεκριμένη χρονική στιγμή. Θεωρώντας 
καί τις δύο πατρίδες ισοδύναμες, θά γράφει 
πλέον καί στά έλληνικά, πού είναι ή γλώσσα 
πού εκφράζει τόν έαυτό του, βρίσκοντας έ 
τσι τήν προσωπική του ισορροπία πού είχε 
σημαντικά κλονιστεί μέ τή χρησιμοποίηση 
μόνο τής γαλλικής γλώσσας.

Ό  Ά λεξάκης είναι άπλός στήν έκφρα
σή του. 'Αγαπάει τις άπλές λέξεις ή φράσεις 
πού έχουν κάτι νά π οΰν άπεχθάνεται τις 
φιοριτούρες ή τό δύσκολο καί επιδεικτικό 
γράψιμο. Τό ϋφος του είναι μάλλον κινημα
τογραφικό ή ό τρόπος γραφής του έλλειπτι- 
κός. Προσπαθεί νά μιλήσει στόν άναγνώστη 
μέσα άπό σύμβολα ή μέσα άπό τήν έξωτερι- 
κή περιγραφή τών πραγμάτων, πού συχνά 
είναι άστεΐα, αποκαλύπτει τόν έσωτερικο κό
σμο. Ή ψυχολογία τοΰ άτόμου είναι πάντα 
τό κέντρο βάρους στά έργα του. Τά πρόσω
πα κατέχονται άπό μιά συνεχή άνησυχία καί 
έναν έσωτερικό πανικό, πού δίνονται μ' έ 
ναν ξεχωριστό χιουμοριστικό τρόπο, άποκα- 
λύπτοντας έτσι τόν άνθρωπο Ά λεξάκη, έ 
ναν «άπελπισμένο εύγενή» πού μέ τήν καυ
τή είρω νία  ή τις  λεπ το μ έρ ειες  τής  
καθημερινής ζωής, πού παίρνουν μιά νέα 
διάσταση ή άμα μέσα στό έργο του, μάς κά- 
ν/ει νά προβληματιζόμαστε άλλά καί νά γελά
με.

Ό  Ά λεξάκης μέσα στό Παρίσι - Ά θ ή -  
α διηγείται, δέν «κάνει λογοτεχνία» Περι- 

ν ράφει μέ άκρίβεια καί δύναμη εικόνες, σκη
νές  ψυχολογικές καταστάσεις, μεταφέρόν- 
τας έτσι τόν άναγνώστη στό χώρο, τό χρόνο 
και] τήν άτμόσφαιρα τής συγκεκριμένης στιγ- 
μπίς. Τά γεγονότα πού ξετυλίσσονται όλο 
4̂*οσιά χάρη καί ζωντάνια άφήνουν νά δια

φανεί ξεκάθαρα ή δημοσιογραφική καί κινη
ματογραφική ίδότητα τοϋ συγγραφέα. Ή  ά- 
μεσότητα δέ στήν έκφρασή του θυμίζει Be- 
chett ή Ionesco, ένώ ή άπελπισμένη είρωνία 
τό μαύρο χιούμορ του κερδίζουν τόν 
άναγνώστη πού άνακαλύπτει ένα μεγάλο 
συγγραφέα.

★  ΜΑΡΙΑ ΤΡΑΠΑΛΗ

Ο Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Ο Σ  Κ Λ Ε Α Ν Θ Η Σ :  ΚΑΙ Η 
ΕΠΟΧΗ ΤΟΥ - ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΣΥΝΕΔΡΙΟΥ, ΣΑ 
Μ Ο Σ 19 91  ("Εκδοση ύπ' αριθμόν 1 τής Δη
μοσίας Κεντρικής Βιβλιοθήκης Σάμου, άρ. 
σελ. 2 7 2 ).

Ή άνάπτυξη τών γραμμάτων καί τών 
λογοτεχνικών καί ιστορικών σπουδών στό ά- 
μιγώς έπαρχιακό έπίπεδο, ιδίως όταν προέρ
χεται άπό ένα νησί, τό όποιο έχει νά έπιδείξει 
μιάν πληθώρα σημαντικών πνευματικών άν- 
θρώπων, (όπως οί άείμνηστοι Δ. Π. Παπαδί- 
τσας, Γιώργος Θέμελης καί Γιάννης Χατζί- 
νης, καθώς καί ό γνωστός καί βραβευμένος 
πεζογράφος μας Κώστας Καλατζής), άποτε- 
λεί άδιαμφισβήτητα μιάν εύχάριστη καί θετι
κήν εξέλιξη. Ωστόσο, ή έκδοση ένός τόμου 
πρακτικών δέν είναι καθόλου εύκολη ύπόθε- 
ση, ούτε βεβαίως θά πρέπει νά θεωρείται ύ- 
πό αύτό τό πρίσμα, άν τούλάχιστον οί ύπεύ- 
θυνοι τής έκδόσεως σέβονται τόν έαυτό 
τους, τούς συμμετέχοντες συγγραφείς καί τό 
κοινό πρός τό όποιο άπευθύνονται. Μ έ βάση 
τις προκαταρκτικές αύτές σκέψεις θά άποπει- 
ραθώ νά προβώ σέ μιάν κριτική παρουσίαση 
τοΰ τόμου τών πρακτικών τοϋ Συνεδρίου τό 
όποιο έλαβε χώραν τόν ’Απρίλιο τοϋ 1 9 9 0  
στό Καρλόβασι τής Σάμου, καί ό όποϊος έξε- 
δόθη μέ σχετικώς μεγάλην καθυστέρηση τόν 
Μάιο τοΰ 1 9 9 2 , (άν καί ώς χρονολογία έκ
δόσεως άναγράφεται τό 1 9 9 1 ). Συγκεκριμέ
να, θά έξετάσω τό άν οί ύπεύθυνοι τής εν 
λόγψ έκδόσεως έτήρησαν τις δύο τελευταίες
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προϋποθέσεις (κα'ι δή δν σεβάσθησαν τούς 
συγγραφείς τοϋ τόμου καί τό άναγνωστικό 
κοινό), όφήνοντας τήν δποψη γιδ τήν τήρη
ση τής πρώτης στήν κρίση τοΰ όναγνώστη, 
ό δποϊος -δυστυχώς- γιά τήν εύρεση αύτοϋ 
τοϋ βιβλίου είναι άναγκασμένος νά ψάξει σέ 
δρισμένα βιβλιοπωλεία τής Σάμου (πόσο εύ
κολο, μά τήν άλήθεια!), έφ ' δσον -δν είμαι 
καλώς πληροφορημένος-μέχρι τήν στιγμή 
αύτήν (Αύγουστος ’9 2 ), ό έν λόγψ τόμος 
δέν ένεμφανίσθη ούτε σέ ένα άθηναϊκό βι
βλιοπωλείο (γιατί άραγε); φυσικά κατά τήν 
διατύπωση τών άπόψεών μου, δέν μπορώ 
παρά νά είμαι λίαν έπιεικής, μιά καί ή άνάπτυ- 
ξη τών Σαμιακών Σπουδών είναι μιά άπό τίς 
διακαείς μου έπιθυμίες, ύπό τήν προϋπόθεση 
βεβαίως νά τοποθετούνται στήν όρθήν τους 
βάση καί νά μήν παρουσιάζονται ώς ή «φιλό
πονη» προσπάθεια ήμιμαθών ή ερασιτε
χνών. Τό έρώτημα τό όποϊο τίθεται, ώστό- 
σο, στήν συγκεκριμένην περίπτωση, είναι τό 
δν καί κατά πόσο ή συγκεκριμένη έκδοση 
πληροί ένα minimum βασικών έκδοτικών ά- 
ξιωμάτων καί θεμελιώδους έπιστημονικής 
μεθοδολογίας; Στά έπόμενα θά προσπαθή
σω νά εξετάσω άκροθιγώς τά ζητήματα αύ
τά.

Στό συμπόσιο, τό όποϊο έλαβε χώραν 
στήν Σάμο, τόν Απρίλιο τοϋ 1 9 9 2  καί φιλο
ξενήθηκε κατά τό μεγαλύτερο μέρος σέ σύγ
χρονη αίθουσα τοΰ Τμήματος Μαθηματικών 
τοϋ Πανεπιστημίου Αιγαίου, συμμετείχαν κα
τά τό μεγαλύτερο ποσοστό άξιόλογοι σύνε
δροι, οί όποίοι μέ πρωτότυπες άνακοινώσεις 
ή παρεμβάσεις κατόρθωσαν νά σκιαγραφή
σουν έπιτυχώς τήν έποχή τοϋ βίου καί τής 
δράσεως τοϋ άγέρωχου βάρδου τής Σαμια
κής Μούσας Γεωργίου Κλεάνθους (1 8 0 1  - 
1 8 3 9 ). Τό κείμενο τών ανακοινώσεων ή πα
ρεμβάσεων τών περισσότερων, περιέχεται 
στόν τόμο τών πρακτικών, τόν όποιον καί 
παρουσιάζω.

Θά άναφερθώ, κατ' άρχήν στήν εμ

φάνιση καί στις έκδοτικές «παραμέτρους» 
τοΰ τόμου. Μ έ τήν πρώτη ματιά, ό έμπειρος 
άναγνώστης άντιλαμβάνεται δτι ή δλη έκδο- 
τική προσπάθεια διακρίνεται άπό μεγάλη 
προχειρότητα καί εύτέλεια ένοχλητική. Ή  
φωτοσύνθεση έχει παραμερισθεϊ, πρός χά- 
ριν άποφυγής «μεγαλυτέρων έξόδων», γε
γονός τό όποιο έχει τίς άκόλουθες συνέ
πειες:

α) Τά κείμενα έχουν πληκτρολογηθεϊ ά
πό μή ειδικούς (συγκεκριμένα στόν κολοφώ- 
να άναφέρεται ώς ύπεύθυνη τής έκδόσεως ή 
«συντακτική όμάδα τοϋ Απόπλου»), μέ άπο- 
τελέσματα οίκτρά, τόσο ώς πρός τήν ϋπαρξη 
ένός πλήθους λαθών ουσίας δσο καί άτοπη- 
μάτων έκδοτικής φύσεως.

β) Πρός άποφυγήν κατασκευής μεμβρα
νών γιά τήν δημιουργία τών cachets, δέν έ- 
χρησιμοποιήθη film, άλλά.... ριζόχαρτο, μέ 
άποτέλεσμα, σέ πολλά σημεία τό κείμενο νά 
είναι ξεθωριασμένο καί άτονο.

γ) Έξ αιτίας τής χρήσεως συγκεκριμέ
νων «μονοτονικών» έπεξεργαστών κειμέ
νου, παρατηρούνται τά άκόλουθα: (ί) τά κε
φαλαία άρκτικόλεξα, γράμματα δέν ήταν δυ
νατόν νά τονισθοΰν, (ii) έχρησιμοποιήθη- 
σαν εισαγωγικά άγγλικοϋ καί δχι έλληνικοΰ 
τύπου, (iii) στήν θέση τής παύλας, χρησιμο
ποιείται τό ένωτικό σημείο κ.λπ.

δ) Ό  άριθμός τών χρησιμοποιουμένων 
γραμματοσειρών δέν έπαρκεϊ γιά τίς άνάγκες 
κειμένων, τά όποια συνοδεύονται άπό ύπο- 
σημειώσεις, ένώ μερικές άπό αύτές (π.χ. τά 
πλάγια γράμματα), είναι έντελώς άκαλαίσθη- 
τες καί άπωθητικές.

"Ας σημειωθεί έπί πλέον δτι έμφανι- 
σιακώς τό έξώφυλλο είναι άκαλαίσθητο καί 
άντι-αίσθητικό, έφ ' δσον έχει σχεδιασθεί 
προχείρως καί φυσικά χωρίς φωτοσύνθεση. 
Έξ άλλου έπ' αύτοϋ είκονίζεται ή Πορφυριά- 
δα Σχολή τών Καρλοβασίων, ή όποία ούδε- 
μία σχέση φέρει μέ τήν έποχή τοϋ Γ. Κλεάν
θη, άφοϋ έκτίσθη μετά τό 1 8 9 0 ! Καί σάν νά



μήν έφθασαν όλα αύτά, ό τίτλος μά καί ό ύ- 
πότιτλος τοϋ τόμου είναι γραμμένοι σέ άτο- 
νικό σύστημα. Καί ώ τής άθλιότητος! έπειδή 
στήν σελίδα τοϋ ψευδοτίτλου κάποιος έκ πα
ραδρομής τοποθέτησε τόνο σέ μιαν άπό τίς 
λέξεις τοϋ κυρίως τίτλου, ό τόνος αύτός έκα- 
λύφθη κατόπιν μέ διορθωτικό ύγρό! "Ομως, 
δσον άφορά τό λεγόμενο «μονοτονικό», οί 
ύπεύθυνοι τοϋ τόμου, δχι μόνον δέν σεβά- 
σθηκαν τόν τρόπο γραφής τοϋ κάθε συγγρα- 
φέως, (μιά καί μερικοί γράφουν στό «πο
λυτονικό» σύστημα), άλλά άκόμη καί τά πα- 
λαιά κείμενα πού παραθέτουν όρισμένοι άπό 
τούς συγγραφείς, τά πληκτρολόγησαν 
στούς προσωπικούς υπολογιστές τους στό 
«μονοτονικό»! Τελειώνοντας αύτήν τήν έ- 
νότητα, θά ήθελα νά σημειώσω, έν κατα- 
κλεΐδι, τήν προχειρότητα καί τήν άκαλαισθη- 
σία πού διακρίνουν αύτόν τόν τόμο άπό ό- 
ποιοδήποτε άποψη.

"Ας μοΰ έπιτραπεϊ, τώρα, νά προβώ σέ 
μιάν άποτίμηση τών λαθών ούσίας καί έττι- 
στημονικής μεθοδολογίας. Τό σημαντικότε
ρο ίσως σφάλμα, σχετίζεται μέ τήν παράθε
ση τών παραπομπών. Πολλές άπό τίς πα- 
ρουσιαζόμενες άνακοινώσεις συνοδεύονται 
άπό έκτενεΤς καί κατατοπιστικές ύποσημειώ- 
σεις. 'Ωστόσο, οί περισσότερες ύποσημειώ- 
σεις καί παραπομπές δέν είναι ύποσελίδιες, 
άλλά παρατίθενται στό τέλος τοΰ κειμένου 
συλλήβδην. Έξ άλλου, σέ πολλές ξενό
γλωσσες παραπομπές (πρβλ. αύτές τής άνα- 
κοινώσεως τοϋ Δρ. Μ. Γ. Βαρβούνη), υπάρ
χουν λάθη άνεπίτρεπτα, όπως συγχωνεύ
σεις λέξεων, όρθογραφικά λάθη τονισμοϋ 
κ.ά. Φυσικά δέν τηρείται κανένα άπό τά εύ- 
ρέως άποδεκτά συστήματα παραπομπών. 
Δέν θά έπρεπε νά παραληφθεϊ έπίσης τό γε
γονός δτι στήν παρέμβασή μου, στό σημείο 
δπου άναλύω μετρικώς τό ποίημα τοϋ Γ. 
Κλεάνθη «Νεκρανάστασις», ή τονιζομένη 
(μακρά) συλλαβή τών μερικών ποδών δέν έ- 
τονίσθη άπό λάθος ή άδυναμία πληκτρολο- 
Υήσεως τοΰ άπαραιτήτου συμβόλου « — », έ- 
νώ στό δακτυλογραφημένο κείμενο, τό ό
ποιο παρεδόθη στούς υπευθύνους μετά τό 
πέρας τοΰ συνεδρίου, ό όρθός τονισμός ση-

ψω βεβαίως τά «ούκ ολίγα όρθογραφικά λά
θη πού συνοδεύουν τά κείμενα τών άνακοι- 
νώσεων καί τό γεγονός δτι ή σπουδαία άνα- 
κοίνωση τοϋ Δρ. Κώστα Κόμη, περιεκόπη έξ 
αιτίας τής άδυναμίας τής συντακτικής έπι- 
τροπής νά πληκτρολογήσει όρθώς τό κείμε
νό της, μέ άποτέλεσμα νά περιληφθεΤ στόν 
τόμο μόνον τό κείμενο τής όμιλίας του, χω
ρίς τίς πηγές. Παρ' δλα αύτά άνω τοΰ ένός 
τυπογραφικού δεκαεξασελίδου ξοδεύθηκε 
χωρίς κανέναν άπολύτως λόγο γιά τήν πα
ράθεση σέ ξεχωριστή σελίδα τοΰ όνόματος 
έκάστου συγγραφέως καί τοϋ τίτλου τής ερ
γασίας του, ένώ δπως εϊθισται, τά στοιχεία 
αύτά δίδονται στήν πρώτη σελίδα τής έργα- 
σίας, λίγες γραμμές πριν άπό τήν πρώτην ά- 
ράδα τοΰ κειμένου.

'η προχειρότης καί ή άκαταστασία είναι
στοιχεία έντελώς άπαράδεκτα γιά μιάν 
έκδοση άξιώσεων, δπως τά πρακτικά ένός 

κ α θ ’ δλα έπ ιτυ χ ο ϋ ς  έπ ισ τη μ ο ν ικ ο ϋ  

συνεδρίου. Θά πρέπει έπί τέλους νά ύπάρξει 
σ υνέπ εια , φ ιλ ο τ ιμ ία , φ ιλο π ο ν ία , μά 

π ερισσότερο άπ' δλα κατάρτιση καί 
προγραμματισμός, οΰτως ώστε οί τυχόν 
μ ε λ λ ο ν τ ι κ έ ς  σ χ ε τ ι κ έ ς  έ κ δ ό σ ε ι ς  νά  

προβάλλουν καταλλήλως καί εύπρεπώς τά 

Σαμιακά γράμματα καί τήν πνευματική Σάμο.

*

Μ ι χ .  Δ.  Σ τ α σ ι ν ό π ο υ λ ο υ :  «ΣΤΟ ΧΑ 
ΣΜΟΙ ΚΑΙ Π Α ΡΑ Α Α Α ΙΈ Σ»

Σ έ δύο π λα τύτατα  προηγούμενα ση- 
μείώ ματά  μας ε ίχα μ ε άσχοληθεϊ μέ δύο τό 
μους Δ ο κ ιμ ίω ν  τοΰ ’Α κα δ η μ α ϊκ ο ύ , πρ. Π ρο
έδρου τή ς  Δ η μ ο κ ρ α τία ς  κ α ί έκ λ εχ τή ς  προ
σ ω π ικότη τα ς τοΰ Ν ο μ ικο ύ  κόσμου τή ς  πα
τρ ίδα ς  μας (Π ρόεδρος τού Συμβουλίου Έ π ι- 
κρ α τε ία ς ), Μ ιχ . Δ . Στασινόπ ουλου, πού πε
ρ ιστρέφονταν γύρω άπ’ τό ν  άνθρωπο κ α ί τήν 
έλευθερία κ α ί γύρω απ’ τή  συμπεριφορά τών 
άνθρώπων. Γ ιά  τό  ηθ ικό  άνάστημα , τήν 
π νευματική  ά χτ ινοβ ολ ία  κ α ί τό  ψ υχ ικό  με
γα λε ίο  τοΰ  σ τοχα σ τή  Στασινόπ ουλου, έχου
με άναφερθεΐ σ τήν προσπάθεια προσπέλα-



κής καί ό νόμος τών λύκων» κα ’ι τό  «Μ έ ψή
φους τρεις έναντίον δύο», δπου έκ θ έτο ν τα ι ο ί 
βαθιοί προβληματισμο ί του  μπροστά σ τά  δ- 
ποια προβλήματα , πού άντιμ ετω π ίζε ι δ κ α λ 
λ ιεργημένος άνθρωπος τή ς  έποχής μας. Ε ί
μαστε σ ίγουροι, πώς ο ί «Σ το χασ μο ί»  γραφό
τανε σέ σ τιγμές περισυλλογής ή μετά  άπό 
μία έπίπονη μελέτη , πού τούς γέννησε σάν 
προεχτάσεις ή σάν συμπ εράσματα, ά κό μ α  
κ α ί σάν έρεθίσματα  ξένων στοχασμώ ν, γ ι ’ 
αύτό κ α ί ό τ ίτλ ο ς  τε λ ικ ά  δ ιαμορφώ θηκε σέ 
«Στοχασμοί κα ι Παραλλαγές». ’Α ργό τερα , 
γραμμένοι σέ σκόρπ ια χα ρ τιά , τα ξ ινο μ η θή 
κανε σέ σύνολα όμοειδή κ ι άπ οτελέσανε 
τούτες τ'ις δ εκ ά ξ ι όμάδες - κεφ ά λα ια .

Γ εν ικά , ό σ το χ α σ τ ικό ς  λόγος τοϋ έκλε - 
χτοΰ συγγραφέα, γ ίν ε τ ’ έδώ, ένας κρουστός, 
συμπυκνωμένος γνω μ ικός - άπ οφ θεγματικός 
w έπ ιγραμματικός , πολλές φορές, λόγος, έ
τσ ι πού θαυμάζει ό άναγνώ στης τή  σαφ ήνεια , 
τή λαγαρότη τα  κ α ί τή δ.ω ρικότητά του. Π ρ έ
πει νά να ι κα νε ίς  σ τυλ ίσ τα ς  τοΰ λόγου γ ιά  
νά μπορεί νά δώσει έπ ιγρα μ μ α τικά  ένα σ το 
χασμό, ένα συλλογισμό. Ο ι άρχές πολλών 
άπ’ τούς στοχασμούς του ε ίν α ι υπ οδειγματι
κά έπ ιγράμματα  κ ι άποφθέγματα: « Ή  τέχνη 
/ίλαστάνει άπό τ ις  Αναμνήσεις τών συναισθη
μάτων» (σελ. 31) -  «Ο ί ευγενικοί τρόποι ε ί
ναι κάτι πού σ ’ ευχαριστεί, πού σέ ξεκουρά
ζει» (σελ. 55) -  «Γιά μάς, ή άρετή κα ί μόνη 
πρέπει νά είναι άρκετός τίτλος εύγενείας» 
(σελ. 56). « Ή  έπιλογή του χρόνου μεταξύ λό 
γου καί σιωπής, είναι ολόκληρη τέχνη» (σελ. 
66), κ .λπ ., κ.λπ . Κ ι ό ταν  δ ιαβάσει κ α νε ίς  
τούτα τά  σοφά άποφθέγματα, νομ ίζε ι ό τ ι πε
ρ ιττεύει νά συνεχίσει τό  δ ιάβασμα τής υπό
λοιπης παραγράφου. Κ ι όμως, στή συνέχεια 
κρύβετα ι όλ ' ή γοητεία , τό  βάθος, κ α ί ή άνά- 
πτυξη τής φ ιλοσοφ ικής σ κέψ ης τοΰ συγγρα
φέα, όλος ό πλοΰτος κ α ί ή λάμψ η , ή άχτινο - 
βολία κ α ί ή λαμπ ρότητα  τής ανάπ τυξης τοΰ 
κάθε στοχασμού του.

Δέν ε ίνα ι δυνατό ν ’ άναφερθοΰμε σ ' έναν
- έναν άπ' τούς σ τοχασμούς τοΰ Μ ιχ . Σ τα σ ι-
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νόπουλου. Μ ή τε  νά  π α ρ α κο λου θ ήσ ουμ ε τήν  
άνάπ τυξή το υς  μέσα σ τήν  ό μ ά δ α , γ ια τ ί  ό  κ α 
θένας έχ ε ι τή  δ ικ ή  του  άφ ορμή έμπ νευσή 
του, τή  δ ικ ή  του  α υ το τέ λ ε ια , έσ τω  κ ι  άν έν- 
τά σ σ ετα ι σ τήν  ϊδ ια  γ ε ν ικ ή  ό μ ά δ α . Λ ο γο υ χά - 
ρη, σ τήν  πρώτη όμ ά δ α  « Τ ό  δ ιά β α σ μ α » , θά 
μας σ υσ τήσ ει νά μή δ ια β ά ζο υμ ε ά δ ιά κ ο π α  
τ ις  σ κέψ ε ις  τώ ν ά λλω ν σ τά  β ιβ λ ία  το υς , μά 
ν ’ ά να τρέχουμ ε κ α ί σ ’ ά λ λ ες  πηγές πού θά 
τροφ οδοτούνε τή  δ ικ ή  μα ς: σ τή  φύση, σ τούς 
συνανθρώπους μας, μέσα μας. " Α λ λ ο ι προ
τε ίνο υμε τή  δ ια ρ κ ή  μ ελ έτη  κ ι  ό σ οφός Κ. 
Τ σ ά τσ ο ς  θεωρούσε τό  δ ιά β α σ μ α  σάν ένα 
δ ιά λογο  άνάμ εσ α  σ τό  σ υγγραφέα κ α ί σ τόν 
άναγνώ στη . "Ε π ε ιτα , έ ρ χ ε τα ι τό  θέμα, τ ι  νά 
δ ιαβάζουμε. Τ ά  β ιβ λ ία , δ ια ιρ ο ύ ν τα ι σέ 
« δ ια ρ κή »  κ α ί σ τά  «έφ ήμερ α» . "Ε ν α ς  π αλ ιός 
μας κα θ η γη τή ς  κ α ί λ ο γ ο τέχ ν η ς , έλεγε  πώς 
«δτι κα ί νά διαβάσει κανείς, κέρδος έχει· ά
κόμα  κα ί... πορνογραφήματα» (Ά ρ σ έ ν η ς  Γ ε 
ρ ο ντ ικό ς ). Μ έ  τό  πολύ δ ιά β α σ μ α  ά π οχτοΰμε 
τ ’ όμορφο κ ι ά κ ρ ιβ ό  συνα ίσθημα : τή ν  άγάπη 
γ ιά  τό  β ιβ λ ίο . Κα'ι κ λ ε ίν ε ι τό  κ εφ ά λ α ιο  μέ τό  
Λ ο υ κ ια ν ό  πού σ α τ ιρ ίζ ε ι τό ν  «ά π α ίδ ευ το ν  κ α ι 
πολλά β ιβ λ ία  ώ νούμενον» , πού δέν τά  δ ια βά 
ζει. Κ α ί θά π ροστέσουμε μ ε ις  τή  μ α ν ία  τών 
κρο ίσ ω ν ά μ ερ ικά νω ν  πού ντύνουνε άπό έπι- 
δ ε ιξ ιο μ α ν ία  τά  ράφ ια  τώ ν το ίχ ω ν  σ τ ίς  β ι
β λ ιο θ ή κες  τους μέ χρυ σ ο δ ερ μ α τό δ ετο υ ς  τό 
μους, δπου φ ιγουράρουνε τά  μ εγα λύ τερ α  ο
νό μ α τα  τή ς  π α γκό σ μ ια ς  δ ια νό η σ η ς  κα 'ι τή ς  
ά ρ χ α ιό τη τα ς , μά  πού δέν ε ίν α ι παρά μόνο φι- 
ρουράτα , ά δ ε ια ... κ α λ ύ μ μ α τα . Α ύ τά  κ ι  ά λ λ α  
πολλά π ερ ιέχ ο ντα ι σέ δ εκ α π έν τε  μ ικ ρ ά  κ ο μ 
μ ά τ ια  σ τοχα σ μ ώ ν κ α ί π α ρ αλλα γώ ν στό 
πρώτο κ εφ ά λ α ιο  μέ τ ίτ λ ο  « Τ ό  δ ιά β α σ μ α » .

Μ έ τό ν  ίδ ιο  τρόπ ο θά μα ς μ ιλ ή σ ε ι σ τή ό
μάδα γ ιά  τή  « Μ ίμ η σ η » . « ’ Εν άρχή ήν  ή μ ίμη- 
σ ις» , - ά ρ χ ίζε ι, κ α ί π ιό κ ά το υ  « "Ο λ α  τά  έ
χουν ειπ ω μένα» λ έε ι ό Λ α μπ ρο υγ ιέρ . Ν α ί, ά- 
ποδώ κ α ί χ ιλ ιά δ ες  χ ρ όν ια , δ λ α  ε ίν α ι χ ιλ ιο ε ι
πωμένα. Τ ό  ζή τη μ α  ε ίν α ι νά β ρ ε ι κ α ν ε ίς  δ ικ ό  
του τρόπο νά τά  ξα να π ε ϊ. Α ύ τό  π ετυ χα ίνε ι ό 
χ α ρ ισ μ α τ ικ ό ς  συγγραφέας. Κ ά τ ι δ ια φ ο ρ ετ ι
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κό απ' τή μίμηση είναι ή επίδραση, άλλά, θά 
μας πει ό συγγραφέας: « Τό σύνορο είναι α
σύλληπτο, φευγαλέο, κινητό, δύσκολα μπο
ρεί νά διακριθεϊ, νά χαραχθεϊκαθαρά». ’Α κό
μα θά προσθέσει δτι «ή μίμηση είναι άγονη». 
Στή συνέχεια θά μιλήσει γιά τή φαντασία 
(που μιμείται) και τήν κριτική (πού δημιουρ
γεί), σκέψη τοϋ Ούάιλντ, πού μάλλον τήν 
παραδέχεται, και καταδικάζει τήν έκζήτηση 
τής πρωτοτυπίας. Στό τρίτο κεφάλαιο « Ή  
απόσταση», πού χρειάζεται νά μεσολαβήσει 
άπ’ τή στιγμή πού γράψουμε κάτι ίσαμε πού 
θά ξαναδιαβάζούμε, μάς βρίσκει σύμφω
νους. Τούτ’ ή άπόσταση, προσωπικά, μάς έ
χει «σώσει» πολλές φορές άπό τήν προχειρό
τητα. Στό κεφάλαιο «τό παιδί καί τό 
δνειρο», διαβάζουμε τούτη τή λυρική παρο- 
μοίωση τής παιδικής ηλικίας άπό γραφτό  
του Ι.Μ. Παναγιωτόπουλου: «Κατανυχτική 
παρουσία τού θαύματος». Στις δώδεκα σελί
δες π ’ άκολουθοϋνε, θά μάς μιλήσει γιά τή 
φωτεινή φιγούρα τοϋ παιδιού, τήν επίδραση  
πού έχει στή διαμόρφωση τοϋ κόσμου του τό 
παραμύθι, τήν έλξη τοϋ άπ' τόν ηλικιωμένο, 
/« τό παιδί μόλις έφτασε άπό τόν άγνωστο κό
σμο τοΰ χάους, κ ι ό γέρος οδεύει τώρα πρός 
αύτό τό άνεξερεύνητο Χάος», - Ζιμπλέρ Σέμ
προν), τό παιχνίδι μαζί τους (προσωπικά, 
«κυλιόμαστε» παίζοντας μέ τά παιδιά στό 
πάτωμα), κι άλλα πολλά γράφονται σέ τού
το τό κεφάλαιο γύρω άπ’ τά παιδιά, πού τό 
θεωρούμε σάν έ ν ’ άπ’ τά πιό όμορφα τοΰ βι
βλίου.

Π ερνώ ντας άπ’ τό  κεφ άλα ιο  «Τό ξυπνη
τό  όνειρο», φτάνουμε σ τό «Τά άνθρώπινα». 
Ό  συγγραφέας θά πει: «.Λείψανα λοιπόν τών 
άναμνήσεων, πού έχουν περιπέσει στήν λήθη 
καί, κάθε χρόνο, άναδύονται κα ι έπανέρχον- 
ται στήν έπιφάνεια - αύτό είναι τό ξυπνητό ό
νειρο». Ή  παρουσία του γ ίν ετ ’ έντονότερη 
τή  σ τιγμή τή ς  προσευχής κ α ί τό  κορύφωμά 
του ε ίνα ι τό  δραμα. Δέν έχε ι κα μ ιά  σχέση μέ 
τ ίς  α ισθήσεις κ α ί «μένει» στήν κυρ ιαρχία  
τής δια ίσθησης. Σ τό  « ’Ανθρώπινα» κορυφώ- 
νετα ι ή δύναμη τοΰ στοχασμού τοϋ φ ιλόσο

φου πιά Μ. Στασινόπουλου. Σέ λίγες γραμ
μές μέσα θίγονται κι άναλύονται μερικά χα 
ρακτηριστικά κι άπ’ τά πιό καφτά, καθημε
ρινά προβλήματα σχέσεω ν άνάμεσα στούς 
άνθρώπους - όπως ό φθόνος άνάμεσα στούς 
ομότεχνους, ό σκόπιμος κι ύποκριτικός έ
παινος, πού πρέπει νά ένεργοποιήσει τήν άμ- 
φιβολία μας, ή συκοφαντία, ή «ύπουλη ειλι
κρίνεια» (πού θαρροϋμε πώς τόν είχε άπα- 
σχολήσει πλατύτερα σέ κάποιο δοκίμιό 
του), ή ευγένεια, ή αύτογνωσία, ή κολακεία, 
ή άκεραιότήτά μας, τό «γνώθι σαυτόν», ή 
καλαισθησία, κι όλες εκείνες οί συνιστώσες 
πού άποτελοϋνε τήν εϋρρυθμία στις άνθρώ- 
πινες σχέσεις καί τήν ισορροπία τής κοινω
νικής, πνευματικής, πολιτικής καί θρησκευ
τικής άκόμα ζωής. Κι' είν’ ό συγγραφέας άπ' 
τούς λίγους υπεύθυνους κ’ ίκανότατ-ους 
πνευματικούς ταγούς μας σήμερα, πού θά 
μπορούσε νά διδάξει στούς συνανθρώπους 
του μερικούς κανόνες ηθικής, άξιοπρέπειας 
κι άνθρωπιάς, πού ό ίδιος διαμόρφωσε μέ 
τήν άναμφισβήτητη πείρα του καί τίς άπέ- 
ραντες γνώσεις τοΰ «έπί παντός έπιστητοϋ».

Λίγους στοχασμούς του θά βρούμε γιά 
τή φιλαργυρία, πού τήν όνομάζει «σύνθετο, 
πάθος», στό κεφάλαιο « Ή  άνελευθερία». Σί
γουρα θά χρειάζονταν ίσως πιό πολλά νά ει
πωθούνε γι αύτήν. Καί περνούμε σέ τρία «ό- 
μοειδή» κεφάλαια, τών «Στοχασμών και Π α
ραλλαγών», γιατί συγκεντρώνουνε καί θίγου
νε προβλήματα καί καταστάσεις κοινωνι
κές, πού έχουνε κάποιαν άλληλεξάρτηση ά- 
νάμεσά τους. ”Ετσι «Οί "Αρχοντες», δέ μπο
ρούνε νά «έρευνηθοϋνε» παρά σέ συνάρτηση  
μέ τήν «Πολιτεία, ’Ελευθερία, ’Εξουσία», κι 
όλα τούτα μέ τήν « Ισ ότη τα » . Σάν Καθηγη
τής Διοικητικού Δικαίου καί Πρύτανης στό  
«Ώ άντειο» Πανεπιστήμιο, καί σάν Δικαστι
κός λειτουργός πού άνέβηκε δλη τή γκάμα  
τής Ιεραρχίας τής Δικαιοσύνης, είν’ ό άρμο- 
διότερος κι ό πιό ένδεδειγμένος νά έκφ ράζει 
τ ίς  έκκαμινευμένες γνώ μες χου άπ’ τήν άπέ- 
ραντη πείρα του. “Ετσι, θά παραδεχτούμε 
άπ’ τό  « ίερό τρίπτυχο: δικαιοσύνη, ειρήνη,
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έλευθερία», ή Δικαιοσύνη, είναι γιά τόν άν
θρωπο τό πρώτο άγαθό κ α ί ... μέγα. Τά τρία 
τοΰτα κεφάλαια άποτελοΰνε τόν άκρογω- 
νιαΐο λίθο καί τή ραχοκ οκκ α λιά  στό εύνο- 
μούμενο κοινωνικό μας οικοδόμημα. Γιά 
τούς «"Α ρχοντες» άρκεΐ ν' όναφέρουμε τόν 
άφορισμό τοϋ 'Αριστοτέλη: «Π ολεμοποιός ό 
Τύραννος». Καί μάς κατάπληξε «ίλικρινά τό 
συνταγολόγιο τοΰ ’Αριστοτέλη τό «έγκόλπιο  
τυρρανίας», όπως τό λέει ό συγγραφέας, άπό  
18 σημεία, γιά νά  κρατηθεί ό τύραννος πιό 
πολύ στήν εξουσία. σ υ ν εχ ίζετ α ι  

^  Δ η μ . Z A D E Z

«Λαογραφία»: Τόμος ΛΕ' (35ος), άγδοή- 
κοντα έτηρος

Κυκλοφόρησε ό ΛΕ' (35ος) τόμος της 
«Λαογραφ ίας», δ ελτ ίο  τής Ελληνικής Λαο- 
γραφ ικής 'Ε τα ιρείας. Είναι μάλιστα άφιερω- 
μένος στή συμπλήρωση 8 0  χρόνω ν (1 9 0 9  - 
1 9 8 9 ) άπό τή ν  έκδοση τοϋ  Α ' τόμου τής 
«Λαογραφίας». Μ έ τή ν  εύκαιρία αύτή ό κα
θηγητής Δημήτρ ιος Σ. Λουκάτος διατρέχει 
τήν ισ τορ ική πορεία τοϋ  περιοδικού καί τής 
'Ελληνικής Λ αογραφ ικής ’Εταιρείας καί κάνει 
πνευματικό μνημόσυνο σ ' αύτούς πού ίδρυ
σαν τό  περιοδικό, άλλά καί βοήθησαν νά γ ί
νει σεβαστό άπ' δλο τό ν  κόσμο, ιδίως άπ' 
τούς μ ελετη τές  τοΰ λαϊκού πολιτισμοΰ. Δ έν 
παραλείπει έξάλλου νά άντικρούσει τά όσα 
καταμαρτυρούντα ι στή λαογραφ ία  γιά μονο
μέρεια στή θεματολογία  της άλλά γιά τή ν  ό- 
πτική προσέγγισή της.

’ Ιδ ια ίτερα σημαντική όμως είνα ι ή έπι- 
σήμανστη πού κάνει σ τήν τελευ τα ία  παρά
γραφο τώ ν Π ρολογικώ ν του . «Σ' όλους τούς 
παράγοντες αύτούς καί το ύς  ε ισηγητές τω ν 
έκφράζουμε τίς  εύχαρ ιστίες, ή τή ν  εύγνώμο- 
να Μ νήμη μας, χαρακτηρ ίζοντας τή  συμπα
ράστασή τους π ολιτισ τική  και έθν ική , μέ τήν  
έννο ια  (ώς πρός τή ν  β’ αύτή λέξη) όχι μόνο 
τοΰ άναμφ ισβήτητου «πατριωτισμού», άλλά

καί τής φροντίδας γιά τή ν  έπιμόρφωση τοϋ 
έλλην ικοΰ  λαοϋ, διά τώ ν ίδ ιω ν τώ ν δικών 
του πνευματικώ ν, ψυχικών καί (καλλ ιτεχν ι
κών έργων).

Σ τήν παραπάνω παράγραφο συμπυ
κνώνει πολλά πράγματα, ό Λ. Λουκάτος. 
Θ έτε ι τό  πρόβλημα τοΰ σκοπού τής λαογρα
φίας άλλά καί τής σπουδής τώ ν λαογραφι- 
κών φ α ινομένω ν, εύρύτερα τοϋ λαϊκού πολι
τισμού. Τό πρόβλημα αύτό ύπερβαίνει στις 
συγκυρίες τής έποχής μας, τά σ τενά  όρια τής 
λαογραφ ίας καί τώ ν λαογράφω ν. Γιά τό 
Δουκάτο ή προσφορά είνα ι σημαντική. Είναι 
πατριωτική, γ ια τί δ ιαπαιδαγω γεϊ τό ν  έλλην ι- 
κό λαό στις δικές του άξίες. Ό  Λουκάτος δέν 
διευκριν ίζει ποιά είνα ι τά  έργα (πνευματικά, 
καλλ ιτεχν ικά , ψυχικά), άπό τά  όποια πρέπει 
νά «προφυλαχθεϊ» ό έλλην ικός λαός. Ή  δια
πίστωσή του  έχει μεγάλη βαρύτητα. Ίσω ς ό
μως, θά 'πρεπε νά έξε ιδ ικευ τε ϊ σ τις σημερι
νές συνθήκες. Είναι μακριά άπό τις  προθέ
σεις μου νά ερμηνεύσω  τις  σκέψεις του άλλά 
π ιθανόν νά ύπ ονοεϊ τό  νέο  ύπερεθνικό χώ
ρο, τή ν  Ε.Ο.Κ., καί τά  προϊόντα τής μαζικής 
κουλτούρας πού έχουν κυριαρχήσει τή ν  έλ- 
ληνική άγορά. Ή  σχέση βέβαια τής χώρας 
μας μέ τή ν  Εύρωπαϊκή ’Α γορά  βρίσκεται σέ 
μιά διαδικασία δυναμικής διαπλοκής πού δη
μ ιουργεί τε τελεσ μ ένα  γεγονό τα  καί διαμορ
φώ νει νέες προϋποθέσεις άκόμη και γιά τούς 
μελετη τές. Ή  λαογραφ ία, λοιπόν, καλείτα ι 
νά δ ιαδραματίσει τό ν  επ ιστημονικό της ρόλο 
σ ' αύτό  τό  πλαίσιο καί νά μήν περ ιορ ιστεί 
σ τήν άναπόληση. Ή  μελέτη  τοϋ  παρελθόν
τος μπορεί νά βοηθήσει σ τήν  αύτογνω σία 
καί τή ν  άνάδειξη έκείνω ν τώ ν άξιών ή μορ
φώ ν π ολ ιτισ τικώ ν, πού θά μδς βοηθήσουν 
ώς λαό νά μήν άφομοιωθοϋμε άπό τούς οικο
νομικά καί πολιτισμ ικά ισχυρούς (ώς κατέ- 
χοντες τά  Μ έσα Μ αζικής ’Ενημέρωσης μπο
ρούν νά  έπ ιβάλλουν συμπεριφορές). ’Απ' 
αύτή τή ν  όπτική oi έπ ιστημάνσεις τοΰ  καθη
γητή  Δουκάτου ε ίνα ι σήμερα έπίκαιρες, άν 
μάλιστα ή λαογραφ ία  δ ιευρύνει τά  σημεία
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προσέγγισης τώ ν φ α ινομένω ν καί συμπερι- 
λάβει στούς κόπους της όλους τούς νέους 
λαογράφους τοΰ πανεπιστημιακού χώρου, 
πού άποτελοϋν γιά τή λαογραφ ία  σπουδαίο 
μάχιμο δυναμικό

Ή  ϋλη τοΰ περιοδικού κατανέμετα ι σέ 
όχτώ μέρη. Τό Α ' (Γιά τά όγδόντα  χρόνια 
τοΰ Περιοδικού καί τής ’Εταιρείας) περιλαμ
βάνει τά  Προλογικά τοϋ  Λουκάτου καί μία 
χρησ ιμότατη άναδρομή (Δημ. Β. Ο ίκονομί- 
δης, Συμβολή εις τή ν  Ιστορ ίαν τής Έ λλ. λαο
γραφίας, σσ. 1 1 -86) στή λαογραφ ία. Ό  κα
θηγητής Δ. Ο ϊκονομίδης παρακολουθεί τήν  
πορεία τής λαογραφ ίας, ύπερβαίνοντας τό 
χρονικό όριο πού όρ ίζετα ι άπό τή συγκρότη
ση τής λαογραφ ίας ώς έπιστήμης. Τό άρθρο 
αύτό έχει, έκτός τώ ν άλλω ν, καί χρηστική ά
ξια γιά τούς έκπαιδευτικούς, ιδίως τούς φ ιλο- 
γόνους πού διδάσκουν άρχαία κείμενα, άπό 
τό  πρωτότυπο ή άπό μετάφραση. Τό άρθρο 
τοϋ καθηγητή Ο ίκονομίδη μπορεϊ νά λε ι
τουργήσει ώς π ιλότος γιά μιά άλλη προσέγ
γιση τώ ν κλασικών καί γιά νά γ ίνε ι κατανοη
τό ότι αύτό πού όνομάζουμε λαογραφ ικό 
βίωμα δέν έμφ ανίστηκε ξαφνικά σέ μιά συγ
κεκριμένη περίοδο. Ή  λαογραφ ία  ώς έπιστή- 
μη έχει καί τή ν  προϊστορία της - άς μου έπι- 
τραπεΐ ή συμβατική χρήση τοϋ  όρου. "Ετσι, 
χωρίζει τό  άρθρο του  ό συγγραφέας σέ δύο 
μέρη. Τό πρώτο τ ιτλο φ ο ρ ε ίτα ι:
«Ή  λαογραφ ική καί έθνογραφ ική παρατήρη- 
σις ή εϊδησις» (α. Κατά τή ν  έλλην ικήν  άρ- 
χα ιότητα  β. Κατά τή ν  βυζαντινήν εποχήν γ. 
Κατά τή ν  μεταβυζαντινήν περίοδον). 'Εξηγεί 
ό ϊδ ιος τή  διάκριση: «Λ έγομεν λαογραφ ική 
παρατήρησις ή εϊδησ ις’ διά τή ν  έλλην ικήν  
άρχαιότητα, δ ιότι ή Λαογραφ ία  άπέκτησεν 
αύτοτέλειαν, ώς ’Επιστήμη, μόλις κατά τό 
δεύτερον ήμισυ τοϋ  π αρελθόντος αίώνος, ό- 
πότε μετά πολλάς συζητήσεις έπ ιφανώ ν ε 
ρευνητώ ν καθωρίσθησαν τά  όρια, τό  πεδίον 
έρεύνης καί ό σκοπός αύτής» (σ. 1 1). Ό  Δ. 
Ο ϊκονομίδης, βαθύς γνώ στης τοϋ  θέματος,

δείχνει τή  σχέση τώ ν  μεγάλω ν προσωπικών 
δημιουργιώ ν μέ τ ις  παραδόσεις καί τό  λαϊκό 
πολιτισμό. Τό δεύτερο  μέρος έχει τό ν  τ ίτλ ο  
«Ή  Ιστορία τής Λαογραφ ίας κατά τό ν  1 9ον 
αιώνα καί μέχρι σήμερον». Έδώ, ό συγγρα
φέας ιχνηλα τε ί τούς σταθμούς στή μελέτη 
τοϋ λαϊκού πολιτισμού κα) μνημονεύει αύ- 
τούς πού άφ ιέρω σαν τις  πνευματικές τους 
δυνάμεις σ τήν  ύποθεση τής λαογραφίας.

Τό Β' μέρος (Συνεργασίες - Μ ελέτες) πε
ριλαμβάνει τά  έξής άρθρα: 1. τοϋ  Βασιλείου 
Γ. Βαλαώρα (Δημογραφ ικές καί λαογραφικές 
έξελ ίξεις, στή σύγχρονη 'Ελλάδα, σσ. 8 7  - 
92 ). Ό  καθηγητής Β. Βαλαώρας παρακολου
θε ί τή ν  ά ντισ τρόφ ω ς άνάλογη σχέση τής 
πληθυσμιακής άνάπτυξης μέ τά  λαογραφικά 
φαινόμενα, «τά παραδοσιακά ήθη καί έθιμα 
τοϋ λαοϋ, τις  παροιμίες δοξασίες, τραγούδια 
καί κάθε τι πού μεταβιβάζετα ι προφορικώς ή 
μέ τό  παράδειγμα άπό τούς γονεϊς  στά παιδιά 
τους» (σ. 90).

2. Τοΰ Μ .Γ. Μ ερακλή (Ή  μελέτη τοϋ 
λαϊκοΰ πολιτισμού, μιά δχι άσκοπη άναδρο
μή, σσ. 9 3  - 10 3 ). Ό  καθηγητής Μ. Μερα- 
κλής ξεκινάει μέ ένα άπόσπασμα δ ιδακτορ ι
κής διατριβής (άπό τις  πολλές καί άξιομνημό- 
νευτες πού έκπονήθηκαν στό Πανεπιστήμιο 
Ίω ανν ίνω ν). Στόχος του  είνα ι νά φω τίσει τά 
ιστορικά α ίτια  πού προσανατόλισαν τή  Λ αο
γραφία, σ τόν πνευματικό πολιτισμό καί τόν  
έθιμικό κύκλο. Ή  αναζήτηση έπιβιωμάτων 
καί ή έπιβεβαίωση τής συνέχειας στό μέτρο 
πού παρατηρούντα ι, μπορούσαν νά πραγμα
τοπ ο ιηθούν μόνο σέ συγκεκρ ιμένα πολιτισμ ι
κά πλαίσια. Παρόλα αύτά  δμως - έπισημαίνει 
ό καθηγητής Μ. Μ ερακλής - «τό ένδ ιαφ έρον 
γιά τό ν  ύλικό βίο δέν έλε ιψ ε ποτέ», (σ. 1 00 ). 
Ά π ο δ ε ικνύ ε ι τή  θέση, άνατρέχοντας στό έρ
γο τώ ν λαογράφω ν (Ν. Πολίτης, Σ. Κυριακί- 
δης, Γ. Μ έγας, Π. φουρ ίκης, Δ . Λουκόπου- 
λος, Α . Χατζημ ιχάλη, Σ. Ημελλος, Δ. Οίκο- 
νομίδης, Δ . Λουκάτος, Σ. Παπαδόπουλλος, 
Ε. Ντάτση).

(συνεχίζεται) 
ΒΑΓΓΕΛΗΣ ΓΡ. ΑΥΔΙΚΟΣ  

Δρ. Λαογραφίας.
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Ά ρ χ .  Φ ι λ ά ρ ε τ ο υ  Β ι τ α λ η :  ΜΑΞΙ- 
ΜΟΣ Ε' Ο ΜΑΡΤΥΡΙΚΟΣ ΟΙΚ. Π ΑΤΡΙΑΡ
ΧΗΣ.

Ό  διεκεκριμένος έκκλησιαστικδς συγ
γραφέας π. Φιλάρετος Βιτάλης, ό όποιος  
διαπρέπει εις τό ιερόν Κήρυγμα, τήν Θ εολο
γίαν και τήν εκκλησιαστικήν Ά σμ α τογρ α- 
φίαν, έξέδωκε τελευταίως βιβλίον μέ καλλι
τεχν ικ ές  και έπιστημονικάς άξιώσεις, μέ 
τόν άνωτέρω τίτλον, Τ όμος Α', Ά θήναι 
1992, σσ. 419.

Τό όλον θέμα άφορά τήν βιογραφίαν έ
νός μεγάλου κατά τήν εύσέβειαν, μόρφωσιν, 
εθνικόν παλμόν καί δραστηριότητα πρωθιε
ράρχου τής ’Ε κκλησίας Κωνσταντινουπό
λεως, όστις άφήκεν έποχήν άγιοπατερικήν.

Διηρημένον εις έπτά κεφάλαια ή μέρη, 
όπως άναφέρονται, διαλαμβάνεται ή πρώτη 
περίοδος τής ζωής τοΰ Μ αξίμου, ή άρχιερα- 
τική, ή πατριαρχική και φθάνει, μεταξύ άλ
λων, μέχρι τής έπισκέψεως αύτοϋ εις τήν 
'Ελλάδα (25.5.1.8.1945).

Τό υλικόν δι’ αύτά είναι λεπτομεριακόν, 
έπιλεκτικόν, ιστορικόν, διδακτικόν καί λίαν 
καλώς διατυπωμένον καί γραμμένον. Δ εδο
μένου ότι δ συγραφεύς είναι τής αρχής τοϊ 
Διοδώρου Σι κελιώτου, καθ’ ήν εις τό έργον 
τής έξιστορήσεως προσώπων και γεγονότων 
δ ιστορικός δέον νά είναι «φύλαξ μέν τής 
τών άξιολόγων άρετής, μάρτυς δέ τής τών 
φαύλων κακίας, εύεργέτης δέ τοϋ κοινοΰ γέ
νους τών άνθρώπων, έπιτυγχάνει άπολύτοκ  
τοϋ τεθέντος ιστορικού στόχου.

Ή  γλώ σσα του είναι άπλή, άνετος, εκ 
κλησιαστική και έλκυστική, ήτις πράγματ 
συναρπάζει και πολλά χαρίζει τά διδακτικό 
καί ωφέλιμα.

’Αφιερώνει δέ τό βιβλίον του «εις τή\ 
Ά γιω τάτην καί Θειοτάτην Μ εγάλην τοί 
Χριστοϋ ’Εκκλησίαν τής Κ ω ν/πόλεω ς Μη 
τέρα καί Τροφόν πολύσεπτον τών έκ Πα 
τρός Προγόνων του».

Ό  έκπονήσας έχει συγγράψει πλήθος 
-έγγύς τών 500 - βιβλίων καί πραγματειών, ί

στορικών, έκκλησιαστικώ ν, θεολογικών, ε
θνικών καί τοπικών (γενικώς καί είδικώς, 
μάλιστα: Σίφνου, Κυκλάδων, ’Ηπείρου) έν- 
διαφερόντων, πού διακρίνονται διά τήν πρω
τοτυπίαν, σπουδαιότητα καί αυθεντικότητα.

Διά τήν δλην έμφάνισιν καί παρουσίαν 
τοϋ πονήματος περι ΜΑΞΙΜΟΥ τοΰ Ε' έχει 
δαπανηθεΐ χρόνος, χρήμα καί έπιμονή μετά 
ζήλου, διά νά  άποδοθή κάτι τό τέλειον διά 
τόν Ιστορούμενον ιερόν "Ανδρα, εις τόν ό
ποιον καί άφιεροΰται εύλαβώς έπί τή συμ
πληρώσει 20ετίας άπό τής εις Κύριον έκδη- 
μίας του. Διότι άκριβώς έφύλαξε πιστώς καί 
καρτερικώς όρια καί θέσμια καί ήγλάϊσε τόν 
Οίκ. Θ ρόνον τής Ό θροδοξίας, δι’ ήν σεμνυ- 
νόμεθα πάντες. Καί υπήρξε πράγματι δσιος, 
ταπεινός και μάρτυς.

Ειχομεν τήν ευτυχίαν νά τόν γνωρίσω- 
μεν εις τόν Μ ητροπολιτικόν Ν αόν τών ’Αθη
νών κατά τό έτος 1947.

Φαίνεται δμως, δτι τό περισυλλεγέν ύλι- 
κόν διά τόν έξιστορούμενον Πατριάρχην εί
ναι πλούσιον και διά τοϋτο τόν Α' τόμον θά 
συμπληρώσει Β \

Τό εύχόμεθα εις τόν ύπέροχον άνθρω
πον, κληρικόν καί συγγραφέα μέ δλην μας 
τήν καρδίαν. Είναι, πιστεύομεν, ό μόνος δ ό
ποιος ζή μέ τό πνεύμα του , μέ τό όποιο διέ- 
πρεψαν έπί 40ετίαν δλην ίεροκηρυκτικώς 
καί συγγραφικώς εις τήν εύανδρον "Ηπει
ρον, τόν Πειραιά, τήν Δω δεκάνησον, τάς 
Κυκλάδας κ .ά. καί δύναται νά έξυφάνη έν 
τοιοϋτον βαρυσήμαντον έργον.

Ύ πήρξεν έξ άλλου ό Π ατριάρχης Μάξι- 
μος ό Ε' πνευματικός όδηγός καί χειραγω
γός του.

Τό έργον του θά είναι άσφαλώ ς κλασσι
κόν καί μοναδικόν καί θά έχει βίον μακρόν.

Τοιαϋτα έργα πρέπει νά κοσμοϋν τάς βι- 
βλιοθήκας δλω ν καί ιδιαιτέρως Κληρικών 
καί ’Εκκλησιών.

Θ ερμότατα συγχαίρομεν τόν άξιον συγ
γραφέα πανοσιολογιώ τατον.

ΧΑΡΑΛΑΜ Π Ο Σ ΙΩ. ΠΑΡΑΣΚΕΥΟΠΟΥΑΟΣ  
Λ ογοτέχνης - Συγγραφέας

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤ ΙΑ»
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Γ ι ώ ρ γ ο υ  Π α π α σ τ α μ ο υ : Η  ΠΑΡΑ
- ΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΕΠΟΧΩΝ. Ποίηση 1992

Συγκλονιστικός ό ποιητικός λόγος τοΰ 
Γιώργου Π απαστάμου στή χειρόγραφη, κα- 
λαίσθηση, έντυπωσιακή συλλογή του: Ή  
παρα-γραφή τών εποχώ ν, άφιερωμένη στήν 
'Ιερή Μνήμη τοΰ Θείου τοΰ Μήτσου Σέττα, 
τοΰ άληθινοΰ άνθρώπου, άξόλογου συγγρα
φέα και ξεχωριστοΰ φίλου ποΰ τόσο μας λεί
πει άφοΰ ξαφνικά έφυγε άπό κοντά μας.

'Ο Γιώργος Π απαστάμος, δόκιμος λο
γοτέχνης, μέ έργο σημαντικό και πολύπλευ
ρο, ταξιδεύει στό χρόνο καί στό χώρο συμ- 
παντικά, χωρίς σύνορα, καταγράφει τόν ά
ναρχο τής φαντασίας τό μύθο, τήν πορεία 
τής ύπάρξεως τοΰ κόσμου, τή Δημιουργία, 
τή Ζωή καί τό θάνατο μέ τή σοφία τής γνώ 
σης, μέ τούς όραματισμούς πού έμαθαν καί 
πού ξέρουν νά μήν καταργοΰνε τό φώς τής 
αιωνιότητας, τό πνεΰμα πού καθημερινά μά
χεται νά μήν υποταχτεί στό σκοτάδι τής αύ- 
τοκαταστροφής.

Βαθυστόχαστος, ό στόχος τοΰ ποιητή, 
λυρικός, έξομολογητικός, κινημένος άπό τό 
μηδέν καί τό άπειρο, άπό τήν άβυσσο τοΰ 
χρόνου, άπό τήν προϊστορία, τής Νεφέλης, 
άπό τούς μύθους τούς Θ εογονικούς, άπό τ’ 
άδυτα τής Σιωπής, θά περάσει άπό τά μίση 
καί τά πάθη, άπό τούς δρόμους, τών άνέμων 
καί τών άναμνήσεων, τών πεπρωμένων και 
τής μεταφυσικής άγωνίας, θά σταθμεύσει 
στήν Αυγή τών Ά νθρώ πω ν, θά μιλήσει μέ 
τόν άδερφό του τόν "Ανθρωπο, γιά τοΰ άδερ- 
φοΰ του δική του τή γη, γιά τόν ποτίτη τής 
Οικουμένης, γιά τούς άνυπεράσπιστους και 
προδομένους, γιά τήν κοιλάδα τών θυελλών, 
γιά τή βροχή καί τόν Π όλεμο, γιά τόν και
νούργιο Γαλαξία τής Ρωμιοσύνης, γιά τή 
σταυρωμένη Α γά π η , γιά τή λυρική ποίηση 
πού είναι ή συνείδηση τοϋ κόσμου.

Α ποκ αλυπ τικ ή  ή ποίηση τοϋ Γιώργου 
Π απαστάμου είναι ή άλήθεια τής ζωής, άλη- 
θινό έργο έκφρασης κάι τέχνης, είναι ή άγω-

νία καί δ άγώνας γιά τήν έξοδο άπό τή Νύ
χτα τοϋ άπελπισμένου στρατιώτη ή λύτρωση 
άπό τούς πατροχτόνους καί αίμομεΐχτες, εί
ναι ή ώρα πού οί συνετοί ρίχνουν στό στόφο 
τ’ άποσπέρματα τών Σισύφων, τήν άτιμα- 
σμένη έξόριστη, τή Ντροπή καί τή Νέμεση 
κι οί βουλιαγμένες έλπίδες θά βροΰνε τό θά
μα άκολουθώ ντας τίς συμβουλές τοϋ Μηνυ
τή τοΰ Α μίλητου!

Ή  φιλοσοφική ενατένιση τοΰ σύμπαν- 
τος γιά τό Γιώργο Π απαστάμο, είναι πηγή 
μνήμης, έμπνευσης καιούσία ς. Είναι ή άδιά- 
κοπη μάχη του καλοΰ ένάντια στό καλό, τοϋ 
δίκιου μέ τό άδικο καί άντίστροφα είναι μιά 
περιπλάνηση άναγκαιότητας μέ τήν άνθρώ- 
πινη συμμετοχή είναι ή ποίηση της Ειρήνης 
πού θά μάς πει: Μ είλιγμα κα ί θελητήριο στή 
;γλώσσα μου /  όταν μιλάω  και μαθαίνω γ ι’ αύ
τή, /  πού ένταφιάζει τό θάνατο. /  Μοΰ είπε ό 
ποιητής, πώς αύτή είναι: Ή  δορυφορούμενη 
ώρα, /  Ή  άκλιτη παρουσία. /  Ή  οξυκόρυφη. 
/  Ή  έωθινή, ή καλλίπνοη τής καταχνιάς /  ό 
πόνος τής 'Ανθρωπότητας· /  αύτό, μοΰ 
είπε... είναι κα ι θά πει: Ε ΙΡ Η Ν Η !... Ό  λαός - 
έξουσία και κλήρος τής γενιάς μου /  αύτό εί
ναι και θά πει Ε ΙΡ Η Ν Η !... Ή  Ροδοκρατοϋσα 
τοϋ κόσμου /  τοϋ άφροπέλαγου/ ή άργυρομα- 
τούσα Ρωμιοσύνη. /  Α  ύτό θά π εϊκα ι είναι Ε Ι
ΡΗ Ν Η !.. τό μεγαλυνάρι τών ξεόιψασμένων 
ούρανών... κ ι έκ ε ΐ δπου δέ μπορεί νά παραμο
νεύσει /  ό άνήλεος θάνατος. /  Αύτό είναι καί 
θά πει Ε ΙΡΗ Ν Η ...

Ό  Γιώργος Π απαστάμος, άπό τήν Πα- 
ρα -γραφή τών εποχώ ν, θά μάς οδηγήσει στή 
Μετα-γραφή έκεΐ πού δέ θά σημάνει ποτές τό 
τέλος τοϋ κόσμου καί τής Α νθρω πότητας, 
έκεΐ ά π ’ όπου θά βλέπουν οί πολλοί μακρύτε- 
ρα ά π ’ τόν ένανε στήν τέλεια, άόρατη άρχή 
όλης τής ζωής- καί θά φτάσει ό καθένας ώς 
τήν πιό άπεριόριστη ιδέα τής λευτεριάς 
του... Λ όγος προφητικός, καρπός τής αιω
νιότητας, στοχασμ ός διαχρονικής δοκομα- 
σίας, προβληματισμός οικουμενικός, μιά 
ποιητική συλλογή μέ άνοιχτούς, όρίζοντες,



μέ πολύ φως, μέ άκατάλυτο δημιουργικό 
πνεύμα.

Ό  Γιώργος Π απαστάμος καί μέ τή συλ
λογή του αύτή: Η ΠΑΡΑΓΡΑΦ Η ΤΩΝ ΕΠΟ
ΧΩΝ, ποιήματα μέ τήν ιδιόχειρη έντυπωσια- 
κή γραφή τοΰ ποιητή μέ τά σκίτσα και τά  
άρχικά γράμματα φιλοτεχνημένα άπό τόν Ι
διο πού κοσμούν τό βιβλίο, μας έδωσε γιά 
άλλη μιά φορά ποίηση προσωπική, φιλοσο
φικής διάθεσης, πολύχρωμων εικόνων, θαυ
μαστής έμπνευσης, στίχο, τοϋ άνθρώπου τοΰ 
σύμπαντος, τής "Αθυτης Μ έρας, τών και
ρών πού θά είμαστε λεύτεροι. Χαιρετάμε τόν 
ποιητή κα'ι τό έργο του.

Μ ΙΤΣ Ο Σ  ΚΑ ΤΣΙΝΗΣ.

★

Λ η μ ή τ ρ η Σ τ « μ ί. λ ο υ: ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΑ  
ΙΟ ΥΛ ΙΟ Υ. Ά π ό  τό ίπ ο ς  τής Σουλιώτικης 
παλικαριάς ώς τόν αιώνα μας. (Ε κ δόσ εις  Πι- 
τσίλος)

Ό  Δημήτρης Σ ταμέλος έχει τή σφραγί
δα τής μοναδικότητας, μέ όποιο θέμα καί αν 
καταπιαστεί. Ό  χώ ρος, πού τόν θέλγει, είναι 
εκείνος τής Ιστορίας τοΰ νέου έλληνισμοΰ  
καί ιδιαίτερα ή εποχή τής Τουρκοκρατίας  
καί τής επανάστασης τοΰ ’21.

Σ' αύτό, ώ στόσο, τό τελευταίο του βι
βλίο, τό δέκατο τρίτο άπ' τά ώς τώρα έργα 
του, καταπιάνεται μέ τή λαογραφία, καί φέ
ρει τόν τίτλο: Λαογραφικά Σουλίου - άπό τό 
έπος τής Σουλιώτικης παλικαριάς, ώς τόν 
αιώνα μας! Ό  Σ ταμέλος διάλεξε σίγουρα έ
να θέμα πού άπτεται γενικού ενδιαφέροντος. 
Δέν έχει τοπικό χαρακτήρα καί άς φαίνεται- 
Δέν είναι πού καί στά σχολεία μας διδάσκε
ται, ό άγώ νας τών Σουλιωτών γιά λευτεριά 
καί τής πρωτοβάθμιας καί τής δευτεροβάθ
μιας εκπαίδευσης. Είναι γιατί τό Σούλι στή 
συνείδηση όλων τών Ε λλή νω ν παίρνει εύρύ- 
τερες διαστάσεις καί έχει καταστεί θρύλος.

'Α λλά ό θρύλος δέν είναι έπιγέννημα

φαντασίας. Στηρίζεται σέ ιστορικά δεδομέ
να. 'Έχει τις ρίζες του στή ζωή καί τήν ιδιαι
τερότητα τής ζωής τής παράδοσης καί τής 
μικράς μιας ράτσας Ε λλή νω ν πολεμιστών, 
ένός συγκεκριμένου χώρου. Τό σουλιώτικο 
θρύλο καί τό κλέος του μας καλεί ό συγγρα
φέας τών Δαογραφικώ ν τοΰ Σουλίου νά μά
θουμε. Νά προσεγγίσουμε τήν ψυχή καί τό 
πνεύμα τής Σουλιώτικης Συμπολιτείας καί 
νά βιώσουμε συνειδητά τά όσα διαδραματί
στηκαν στό χώρο αύτόν. Χώρος δπου - κα
θώς λέγει ό Δημ. Σταμ. -  ό άγώνας γιά τή 
λευτεριά άνυψώθηκε στά μεσούρανα, γιά νά 
περάσει στήν αποθέωση καί τήν αιωνιότητα. 
Κι αύτός ό χώ ρος είναι τό φημισμένο καί κο- 
σμοξάκουστο Σούλι.

ΓΗ πρώτη φροντίδα, γιά νά μάς ένημε- 
ρώσει καί νά μάς κατατοπίσει πλήρως ό 
Σ ταμέλος, είναι νά προτάξει κεφάλαιο, όπου 
όμιλεΐ γιά τήν προέλευση καί έρμηνεία τής 
λέξης Σούλι. Στήν προσπάθειά του αύτή δέν 
όμιλεΐ αύθαίρετα άλλά στηρίζεται σέ μιά 
πλούσια βιβλιογραφία έπιστημονικά έπικρι- 
βωμένων γνώσεων άπό πηγές κειμένων τών 
καλυτέρων καί πιό καταξιωμένων λογογρά
φων παλαιοτέρων καί νεοτέρων.

Σέ συνέχεια, ό συγγραφέας άσχολεΐται 
μέ τριάντα περίπου θέματα λαογραφικοϋ κυ
ρίως χαρακτήρα με, όπου χρειάζεται, ιστο
ρική τεκμηρίωση. Μ άς όμιλεΐ γιά τά σημα
διακά σπίτια τών μεγάλων όπλαρχηγώ ν τοΰ 
Σ ουλίου  Μ π ο τσ α ρ α ίω ν , Τ ζα β ελ λ α ίω ν  
κ .λ .π ., γιά τις φορεσιές τις έντυπωσιακές 
άντρων καί γυναικών, γιά τις ιδιαίτερες συ
νήθειες τοϋ σουλιώτικου λαοϋ, τόν τρόπο  
πού πολεμούσε, πώς ή παλικαριά θεμελίωνε 
τήν άγάπη, τί ήταν οί άδελφοποιτο’ι και οί 
βλάμηδες, τί ή μπέσα, πώς γίνονταν οί γιορ
τές καί τά έθιμα, γιά νά  καταλήξει στήν άνα- 
ζήτηση πηγών τής λαϊκής συλλογικής ψυχής 
πού τήν έκφράζουν πιστότερα, όπως: προλή
ψεις, δεισιδαιμονίες καί μαντική, αινίγματα 
(μαντέματα), παραδόσεις, μύθος γιά ζώα και 
πουλιά, παραμύθια ... "Ενα βιβλίο χάρμα



γνώσης ομορφιάς - ενας άνεκτίμητος θησαυ
ρός, δπου δονεϊται ή ψυχή τοϋ Ιουλίου και 
είναι άγνότατα άποτυπω μένος ό χαρακτή- 
ρας ολοκλήρου τοΰ έθνους μας.

Αύτόν λοιπόν τό θησαυρό, τόν πολύτιμο  
καί ανεκτίμητο, συγκέντρωσε καί διέσωσε ό 
Σ ταμέλος στό θαυμάσιο βιβλίο του. Π αράλ
ληλα  παρέθεσε στό τέλος, γιά τήν ένημέρω- 
ση ιοΰ  άναγνώστη λεξιλόγιο, δπου καί έρμη- 
νεύονται λέξεις τοΰ τοπικού σουλιώτικου Ι
διώματος, σημειώσεις, μέ σχόλια  καί βιβλία 
σχετικά μέ τό θέμα, έκ α τόν έξήντα καί 
πλέον περιπτώσεων, άνέκδοτες πηγές, βι
βλία καί σημειώματα ποικίλω ν δημοσιεύ
σεων. Τ έλος, έδημοσίευσε δώ δεκα εικόνες  
άπό χαλκογραφ ίες, φωτογραφίες, ζωγραφι
κούς πίνακες διασήμων καλλιτεχνώ ν, δπως: 
Τύπος Σουλιώτη τοΰ I. Duprfe, 1 8 2 8 ,  ό ηρωι
κός θάνατος τοΰ Μ άρκου Μ πότσαρη στό 
Κεφαλόβρυσο τοΰ Καρπενησιού τό 1823 σέ 
πίνακα τοΰ P. von H ess, φορεσιά Σουλίου σέ 
ζωγραφιά τής ’Α θηνάς Ταρσούλη 1941 .. 
κ .λ .π .
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Τ ό βιλίο αύτό τοΰ Δημήτρη Σταμέλου: 
«Λ αογραφικά Σουλίου» είναι ένα μήνυμα 
πανελλαδικό, πού έμπεριέχει τή διδαχή πού 
έχει ήδη στις μέρες μας λησμονηθεί: πώς δη
λαδή τό πνευματικό χώμα τής συγκαιρινής  
'Ε λλάδας τό καψ αλιασμένο άπό τό λίβα τοΰ 
παραλογισμοΰ, τοΰ σχολαστικ ισμοΰ, τής ξε
νολατρείας, τοΰ ξενόφερτου τρόπου σκέψης  
πρέπει νά ποτιστεί ξανά άπό τίς ξείδωρες  
7ίηγές τής άστείρευτης δημιουργικής ψυχής 
τοΰ λαού μας καί νά καταστεί ξανά  γόνιμο.

Ά να θυμ ά μ α ι τούς τρεις τελεταίους στί
χους πού άφιέρωσε ό Π α λα μά ς στόν ιδρυτή 
τής Ε λλ η νικ ή ς  λαογραφίας Ν ικόλαο Π ολί
τη, πού πολύ ταιριάζουν, ναι καί στό θαυμά
σιο καί μ οναδικό στό είδος του συγγραφέα  
τών Λ αογραφικώ ν Σουλίου Δημήτρη Σταμέ- 
λο, τόν πρώτο' τής πολύπαθης γενεάς μας. 
«... Καί τά πορτοπαράθνρα τοϋ παλατιού τ ’ ά- 
νοίγεις κα ι μπάζεις μέσα τής ζωής τό φως κα'ι 
τόν άγέρα κα ί λες τοϋ Μύθου: Ξύπνησε! Και 
λες τού Ρήγα Μ ίλα».

ΓΙΩΡΓΟΣ Π Α Π Α ΣΤΑ Μ Ο Σ»

----- ---------------------------------

ΤΕΧΝΟΚΡΙΤΙΚΑ

I. ΘΕΑΤΡΟ

Μ. ΜΠΟΥΑΓΚΑΚΟΦ: «Ο ΔΑΣΚΑΛΟΣ ΚΑΙ Η ΜΑΡΓΑΡΙΤΑ»
(Θεατρική άπόδοση άπό τό ΘΕΗ)

Τό Θ εατρικό Ε ρ γ α σ τή ρ ι ’Η πείρου, μέ τούτη τήν τελευταία του χειμερινή π α ρ ά σ τα 
ση, μάς έ'δωσε τό άσυνήθιστο: Π οιότητα καί αισθητικό ρίγος. Και είναι, ϊσω ς, ή καλύτερη  
καί ή π λέον ενδιαφ έρουσα ώ ς τώρα προσφ ορά του.

Ό  Δ ά σ κ α λ ο ς  καί ή Μ αργαρίτα τοΰ Μ ιχαήλ Μ π ουγκά κ οφ , αύτό τό χαρακ τη ριστι
κό τή ς σταλινικ ή ς περιόδου πεζογράφ η μα , πού δ ιασκ ευά στη κ ε γιά τό  θέατρο ά π ’ τήν Ού- 
κρανίδα Τ ατιάνα Λ έμ ες καί ά νεβ ά σ τη κ ε εδώ , δέν είναι κ αθόλου λογοτεχνικ ή  περίπτω 
ση τής σειράς. Καί, τό κυριότερο, δέν  προσφ έρεται, καί τ ό σ ο ν  εύ κ ολ α , σ έ δ ια σ κ ευές και 
θεατρικές ά π οδόσ εις .

’Α πα ιτούνται ικ α νότη τες, κρίση καί, π ρ οπ ά ντω ν, ποιητική αίσθηση, γιά  νά  πετύχει 
κανείς σέ μιά τέτοια π ροσπ άθεια  - ά ν πετύχει π οτέ  του.



Τό βιβλίο δέ γράφτηκε γιά νά  «παίζεται». Γράφτηκε γιά νά  διαβάζεται. Καί πρόκει
ται γιά παράδοξο κα'ι φλογισμένο μυθιστόρημα, πού άναπτύσσεται και εξαντλείται άπό  
μιά φαντασία ξεχωριστή. ΥΛάρχει, έδώ, ένας μύθος πρω τότυπος, σπαρταριστός και κά
ποτε άπίστευτος - ένα μοναδικό εύρημα πού φορτίζει τήν άτμόσφαιρα μέ κάτι τό δαιμονι
κό. Καί τό ύφος τής γραφής, διαπεραστικό και παλλόμενο, κινείται, άνάμεσα στό σατιρι
κό καί τό δραματικό, στό άστεϊο και τό σοβαρό, μέ άνεση καί μ’ έναν δικό του τρόπο. 
Καί όλο  τούτο τό κείμενο, ά π ’ τήν ίδια τή συγκρότησή του, τήν ίδια τή θεματογραφία του 
καί τήν πραγμάτωσή της, συνιστά μιάν άδιατάρακτη ένότητα μορφής καί περιεχομένου.

Είναι, λοιπόν, άρκετά δύσκολο ν ’ άποδώσει κανείς, μέ τήν έπιλογή κάποιων κομ- 
ματιών καί τή σκηνική τους άναπαράσταση κυρίως, όλην αύτή τήν έωσφορική του λάμψη
- δλον αύτόν τό δαιμονικό του οίστρο.

'Ω στόσο, ή Τατιάνα Λ έμες φαίνεται πώς τά κατάφερε καλά. Ή  διασκευή της έπι- 
τυγχάνει τό στόχο καί ή άτμόσφαιρα του πεζογραφήματος, άντιπροσωπευτική καί πυκνή, 
μεταφέρεται έπί σκηνής καί σέ κερδίζει άμέσως.

Δ έν πρόκειται, βέβαια, καί κατά τή γνώμη μας πάντα, γιά κανένα νεοφανή θεατρι
κό πειραματισμό, πού σκοπεί στό «νά σπάσουν οί φόρμες καί οί παγιωμένες τεχνικές», δ
πως έπισημαίνεται στό σχετικό σημείωμα τοΰ ΘΕΗ. "Ολων τών ειδών αύτοί οί πειραματι
σμοί, ώς πρός τή μορφή τής θεατρικής άπόδοσης, είναι δεδομένοι καί μάλλον έξαντλημέ-

Αύτό πού έδώ, στήν περίπτωσή μας, παρουσιάζει ένδιαφέρον καί άξίζει την προσο
χή μας, είναι περισσότερο ή έκλυομένη ένταση άπ’ τό καθαυτό περιεχόμενο καί λιγότερο  
ή μορφολογική πρωτοτυπία. 'Η  δλη άτμόσφαιρα, δηλαδή, πού δημιουργεΐται άπ 'τό  τί κυ
ρίως λέγεται καί κινείται - αύτό τό άσυνήθιστο πάθος πού κατακλύζει καί έξαϋλώνει τή 
δράση.

Καί γιά νά  τό εντοπίσουμε, πλέον εύθέως καί χωρίς περιστροφές: Ό  Δ ά σ κ α λος καί 
ή Μ αργαρίτα, λοιπόν, έτσι δπως διασκευάστηκε άπ’ τήν Τατιάνα Λ έμες κι δπως τό άπο- 
δίδουν τά παιδιά τοϋ ΘΕΗ, άν έξαιρέσει κανείς κάποιες έδώ κι έκεΐ χαλαρώ σεις καί έπι- 
σπεύσεις, έχει κάτι τό έντονο καί τό πυρετικό. ’Αναδύεται καί άνελίσσεται ώς έσωτερι- 
κός λυγμός καί τό μήνυμά του, δ ,τι άπομένει νά  αίωρ'εΐται έντός καί ψηλά, ήχεΐ καί δια- 
βρωτικά σημαίνει. ’Α ποσπασματικά , άλλά καίρια, πυκνά καί κάποτε άποκαθαρμένα, 
μέσα σέ μιάν εσωτερική διαλεκτική πού τή διαθλά φώς μεταφυσικό, διαδραματίζεται 6να 
αύθεντικό ύπαρξιακό άλγος. Κινείται καί κυριαρχεί μιά ιδιοσυγκρασία εύαίσθητη, τραγι
κή καί προικισμένη. "Ενας δντω ς Μαίτρ πού, θεώμενος βαθιά καί πέραν τοϋ δρίζοντος, 
άναζητεϊ, πάσχει, σατιρίζει, συμβουλεύει, έξεγείρεται καί άναχωρεΐ έκεΐθεν, κλείνοντας, 
πίσω του, μελαγχολικά τή θύρα.

Πρόκειται, τελικώς γιά πυρογραφημα καί άνθος ποιητικό.
(Τό έργο αποδίδουν οί Γιώργος Νάκος. Μαιτρ Τατιάνα Λέμες. Μαργαρίτα - Γιώργος Καλποϋ- 
ζος. Αζάζελο - Γιάννης Κοτσαρίνης. Βόλαντ Τάαιος Νούσιας Λεβίτης Ματδαϊος καί Θεοδώρα 
Τζήμου, Φρίντα).

Γιώργος Μ. Οικονόμου
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Ευριπίδης

ΜΗΔΕΙΑ 
Ά πό τό ΔΗ.ΠΕ.ΘΕ. Ίωαννίνων

Σέ μια έποχή κρίσιμη γιά τήν πολιτιστική εξέλιξη τής φυλής μας κα'ι λείαν άνησυ- 
χητική γιά τήν περιοχή μας τήν "Ηπειρο, τό Δημοτικό Περιφερειακό Θέατρο τής πόλης  
μας ανέβασε τήν γνωστή τραγωδία του Εύριπίδη «Μ ήδεια», στόν 'Ιερό αρχαίο Θέατρο 
τής Δωδώ νης, πού δυστυχώς είναι έγκατελειμένο. Πέραν όποιοδήποτε ευθυνών, πού θά 
μπορούσαμε νά ζητήσουμε, θά θέλαμε νά έπισημάνουμε ότι ή κατάσταση στήν όποία βρί
σκεται αύτός ό άρχαιολογικός χώ ρος, άποτελεϊ αισχύνη τόσο γιά τούς ’Ιθύνοντες όσο κα'ι 
γιά τόν άπλό κόσμο που μένει άδιάφορος μπροστά σέ όλα αύτά.

Στήν Δωδώνη βρέθηκαν πολλοί θεατές, όχι βέβαια τόσοι όσοι υπήρχαν στ'ις «χρυ
σές» επ οχές  τών Δωδωναίων, άλλά πολλο'ι περισσότεροι άπό τις παραστάσεις τών τελευ
ταίων ετών.

Ή  παράσταση δυστυχώς ήταν άνεπαρκής ώς πρός τις άπαιτήσεις τοΰ αρχαίου  
δράματος. Τό ΔΗ .Π Ε .Θ Ε . Ίω αννίνω ν, μετά άπό μιά σειρά επιτυχώ ν εμφανίσεων, σέ π ολ
λά σημεία ύστέρησε και δέν κατάφερε νά φέρει τήν πνοή τού μεγάλου θεατρικού συγγρα
φέα στό κοινό.

Γνωρίζουμε τις δυσκολίες πού έχει μία άρχαΐα τραγωδία κα'ι πιστεύουμε δτι αύτή 
μπορεί νά παιχθεϊ όρθά μόνον όταν τόσο ό σκηνοθέτης όσο καί ό επιμελητής ζεΐ και διδά
σκει στούς ήθοποιούς κατά κάποιο τρόπο τις ιδιαιτερότητες τοΰ άρχαίου θεάτρου πάνω  
στις όποιες λειτουργεί συνολικά,τόσο μέσα στόν τρισδιάστατο πραγματικό χώρο όσο κα'ι 
σ’ έκεϊνον τής ψυχής και τής φαντασίας.

Είναι λοιπόν φυσική συνέπεια καί λογική άναμονή ότι τά σύγχρονα στοιχεία δρα
ματικής έκφρασης δέν μπορούν ν’ άποδώ σουν τις προσδοκίες κα'ι τά όράματα ένός τέ
τοιου κόσμου.

Κάτω άπό αυτές τις προοπτικές οί ηθοποιοί ύστέρησαν είτε προσθέτοντας τή σύγ
χρονη επιθετικότητα στήν προσω πικότητα τής Μ ήδειας είτε άκόμη χρω ματίζοντας τό 
λόγο τής διήγησης μέ άπ λοϊκούς,πολλές φορές τονισμούς,τήν παρουσία τού Κρέοντα, τής 
τροφού, τής Παιδαγωγού ή τού Ίάσω να καί τοΰ Αίγέα.

Μία φωτεινή έξαίρεση. Ή  Κατερίνα Μ ανωλέα, ή όποια βέβαια δέν άρκεΐ νά σώσει 
τή παράσταση άπό τή μετριότητα.

Ε κ τ ό ς  άπό τήν ύποκριτική άνεπάρκεια θά μπορούσαμε νά έπισημάνουμε κι ένα ά- 
κόμα σφάλμα. Τήν άπουσία τού χορού πού δρά είτε σάν συνείδηση, είτε άκόμη σάν συν
δετικός κρίκος άνάμεσα στήν πραγματικότητα καί στή θεογονία. Συμβάλλει άκόμη στήν 
έπικοινωνία μεταξύ μυθικών προσώ πω ν και συγγραφέα, ηθοποιών καί θεατών.

Ή  παρουσία τής κορυφαίας πού άντικατέστησε τό χορό δέν θά μπορούσε έκ τών 
πραγμάτω ν νά άντέξει κάτω άπό τό έκφραστικό βάρος τοϋ όλου λειτουργικού περιεχομέ
νου, τό όπ οιο  ούτε άκόμη καί ή ϊδια μας ή γλώ σσα δέν δύναται νά φέρει στήν ψυχή τών θε
ατών.

Ή  σκηνοθεσία μέτρια, άναταποκρίθηκε σχετικά στό χώ ρο κα'ι στό θέμα ένώ ό φω
τισμός ύπήρξε καλός.



Π αρ’ δ λ ες  αύτές τις επισημάνσεις πού κάνουμε, πιστεύουμε δτι τδ ΔΗ .Π Ε .Θ Ε . 
Ίω αννίνω ν πληρεϊ δλες τίς προϋποθέσεις ν ’ άνεβάσει έπιτυχώ ς μία αρχαία τραγωδία, έφ’ 
δσον ασκηθεί μία σωστή έπιμέλεια πού νά ένέχει μία βαθειά γνώση τής άρχαίας Ε λ λ η ν ι
κής ύποκριτικής. ’Επί πλέον οί άστοχες καί οί κ ακ ές παρουσιάσεις άρχαίων Ε λλη νικ ώ ν  
έργων άποτελεΐ κάτι τδ σύνηθες. Ά ντιθέτω ς αύτή ή παράσταση σεβάσθηκε τδ περιεχόμε
νο τοϋ έργου (κάτι πού σπανίζει στις σημερινές ήμέρες) καί ή προσέγγισή του ύπήρξε ειλι
κρινής καί σοβαρή. Πιστεύω δτι στό μ έλλον θά δοϋμε καί μία πιδ εύστοχη παράσταση ώς 
πρός τίς άναζητήσεις τοϋ δραματουργού, καί θά μπορέσουμε νά  γνωρίσουμε αύτές τίς με
γάλες ήμέρες τών πάλαι ποτέ μεγάλων Δωδωναίων.

¥

ΔΗΜΟΤΙΚΟ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΟ ΘΕΑΤΡΟ ΚΑΛΑΜΑΤΑΣ  
Άριστοφάνους όρνιθες

Στις 1 7 Σεπτεμβρίου τό ΔΗΠΕΘΕ Καλαμάτας παρουσίασε στά Ιω άννινα 
τό έργο του Άρ ιστοφάνους "Ορνιθες. Τό γεγονός ότι καί Περιφερειακά θέατρα 
άναιβένουν στή σκηνή άρχαϊα 'Ελληνικά Ιργα  είναι ένα έλπιδοφόρο μύνημα γιά 
τό σύγχρονο 'Ελληνισμό τοΰ όποιου οί Πρωγονικές άναμνήσεις έξασθενίζουν 
μέσα άπό τις βοές τοϋ «μοντέρνου» καταναλωτισμού πού φέρει εις τό προσκή
νιο τή «βαρβαρική» έκφραση αντίληψης τοΰ όραματισμοϋ.

'Ωστόσο δμως τ ' άριστουργήματα λόγου καί όιαλογισμοΰ είναι εΰθραστα 
καί χρειάζεται πολλή προσοχή,όταν παγιδευμένοι δντες άπό τά χτυπητά χρώμα
τα τής διαφήμησης καί τής πολιτικής σκοπιμότητας μειώνουμε τήν καθαρή όρα
ση έπί τών νοητών εικόνων τής άρχαίας 'Ελληνικής δημιουργίας.

Δυστυχώς τό ΔΗΠΕΘΕ Καλαμάτας δέν έλαβε τίποτε ύπ' δψιν άπό τά μυ- 
νήματα πού έγκλείονται στή φανταστική σάτυρα τοΰ ’Αριστοφάνη οί όρνιθες. 
Ή  μουσική τού Πλάτωνα Ά νδρ ιτσάκη έπιρεασμένη άπό σύγχρονη ρόκ κατα- 
σκευάσμτα, όχι μόνο άντιτίθετο στό διαυγές πνεύμα τοΰ άρχαίου 'Ελληνικού λό
γου, άλλά καί ή θορυβώδης παρουσίαση της έμπόδισε τήν εύχερή παρακολού
θηση τής παραστάσεως άπό τό θεατή.

Ή  μετάφραση παραμόρφωνε τό λόγο τοΰ Άρχα ίου κομικοΰ συγγραφέα. 
Θά ήταν πιό έντιμο νά λεγόταν «άπό τό έργο τοϋ Αριστοφάνη» παρά τό « Ά ρ ι
στοφάνους όρνιθες».

Σέ καλύτερα έπίπεδα ήταν ή σκηνοθεσία τοΰ Γιάννη Κακλέη καθώς δέ καί 
τα κουστούμια άπό τό,ν ίδιο.

Οί ήθοποιοί κινούμενοι σέ αξιοπρεπή πλαίσια άπόδοσης, χωρίς βέβαια νά 
ξεφύγουν άπό τήν άπλώς καλή έμφάνιση, έσωσαν κατά κάποιο τρόπο Καλαμά
τας τό ΔΗΠΕΘΕ άπό μία άποτυχημένη παράσταση. Χωρίς νά ύστερήσει κανείς 
άπό αύτούς ξεχώρισαν οί Περικλής Άλμπάνης καί Σταΰρος Μαυρίδης στό ρόλο 
τοΰ 'Ιερέα.



Ζώντας σέ μία έποχή όπου ή πολιτιστική ύπόσταση τοΰ έθνους έξασθενί- 
ζει, θά πρέπει νά προσέχουμε τήν πολιτιστική μας κληρονομιά καί νά μήν τήν ύ- 
ποβαθμίζουμε μέ κάθε είδους αύτοσχεδιασμούς καί αύθαίρετες προσθήκες στά 
μοναδικά άνά τόν κόσμο καί τούς αιώνες έργα τών άρχαίων 'Ελλήνων θεατρι
κών συγγραφέων.

«ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ ΚΟΚΚΙΝΟΣ»

*

II. ΜΟΥΣΙΚΗ 
ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΜΟΥΣΙΚΗ Π ΑΡΑΔΟ ΣΗ  

Ά π ό  τά «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ 92»

Τό Πνευματικό Κέντρο τοϋ Δήμου Ίωαννιτών στά πλαίσια τών «ΗΠΕΙΡΩΤΙ
ΚΩΝ» πού φέτος κατόρθωσε νά τους δώσει ένα τόνο στοχασμού μέ μία σειρά 
ποικίλλων εκδηλώσεων οργάνωσε ένα διήμερο Η πειρωτικής Μουσικής Παρά
δοσης στις 4-5 Σεπτεμβρίου στό υπαίθριο Θέατρο τής Ε.Η.Μ.

Τό κοινό που παρευρέθηκε έξέθεσεν άκόμη μία φορά τήν πόλη μας καθ’ 
δσον τό θέατρο ήταν σχεδόν άδειο. Δυστυχώς ή Πνευματική παρακμή πού 
πλήττει τή χώρα μας, δέν έπέτρεψε στους Γιαννιώτες νά παραστοΰν ούτε άκόμη 
σέ μία βραδυά Δημοτικής Μουσικής.

Αύτοί οί λίγοι παρευρισκόμενοι είχαν τήν ευκαιρία νά άκούσουν δείγματα 
δημοτικής μουσικής άπό διάφορες περιοχές τής ’Ηπείρου δπως Παρακαλάμου, 
Κονίτσης, Βορείου ’Ηπείρου, και Μετσόβου.

Ό  όμιλος τραγουδιστών Παρακαλάμου οί Χαλκιάδες οί χαληγιάννηδες 
τό συγκρότημα Μπάου, Πανουσάκου - ’Αλεξίου και δμιλοι τραγουδιστών μάς έ
φεραν κοντά στήν παράδοση ένός έθνους πού διατήρησε σθεναρά τούς ψυχο- 
πνευματικούς του δεσμούς μέ τήν Ό μηρική Ε λλάδα.

'Η  σοβαρότητα /τής Η πειρωτικής Μουσικής μαζί μέ τό ήθος τής ’Ορθο
δόξου χριστιανοσύνης καταγράφτηκαν σ’ αύτή τή μουσική πού μάς τήν έκαναν 
νά αισθανθούμε τ’ άνωτέρω συγκροτήματα, χωρίς αυθαιρεσίες ή μέ ξηρές μουσι
κού τύπου άναπαραστάσεις. Βέβαια ύπήρχαν μερικές χαλερότητες πού μείωναν 
τόν αύθορμητισμό, άλλά αύτό δέν άρκοϋσε νά άνατρέψει τό γενικό, θετικό χα
ρακτήρα αυτής τής έκδήλωσης.

Αύτές οί δύο βραδιές μαγνητοφωνήθηκαν και προσεχώς πρόκειτε νά κυ
κλοφορήσει διπλός δίσκος.

'Η  άνωτέρω έκδήλωση άποτελεΐ μία άκόμη θετική πρωτοβουλία τοΰ 
Πνευματικού κέντρου τοΰ.Δήμου Ίωαννιτών καί εύχόμαστε δτι μέ αύτή τή τα
κτική νά άνοίξει μία νέα πνευματική περίοδος γιά τή πόλη μας.

ΚίϊΝΣΤΑΝΤΗΣ ΜΑΝΤΕΑΟΣ



ΕΚΘΕΣΕΙΣ ΖΩΓΡΑΦΙΚΗΣ

Η ΕΚΘΕΣΗ TOY MAN. ΔΡΑΓΩΓΙΑ

Ό  Μ ανώλης Δραγώγιας, γεννημένος στή Δευκοπηγή άλλά ζώντας και 
δουλεύοντας χρόνια τώρα στη Θεσσαλονίκη, είναι ό πιό γνωστός ζωγράφος τής 
Δυτικής Μ ακεδονίας. Μετά τις ζωγραφικές σπουδές του στή Γερμανία, έχει κά
νει πολλές εκθέσεις, έχουν άγοραστει έργα του γιά Συλλογές κα'ι Μουσεία Τέ
χνης, έχουν γραφτεί γιά τό έργο του κα'ι γι’ αύτόν βιβλία καί μελετήματα, άπό 
γνωστούς τεχνοκρίτες. Είναι πολύ γνωστός στήν Κοζάνη, δπω ς καί στή Θεσσα
λονίκη δπου βρίσκεται και τό άτελιέ του (Λούη 2). Ό  πνευματικός και καλλιτε-' 
χνικός κόσμος τής Κοζάνης τρέφει μιά ιδιαίτερη εκτίμηση στό έργο τοϋ Δραγώ- 
για, μά καί στό πρόσωπό του, γιατί έχέι καταστολίσει μεγάλες έπιφάνειες του 'Ι 
στορικού - Δαογραφικοϋ Μουσείου, μέ σκηνές άπό τήν ιστορική ζωή τού τόπου, 
δχι άπλώς μέ πολύ μεράκι καί φοβερή έπιτυχία, μά καί μέ μιά παραδειγματική 
καί άφοπλιστική, ’Από αύτή τήν άποψη ό Δραγώγιας είν’ ένας ευ
εργέτης καί «διδάσκαλος διά τών χρωμάτων» καί τώ ν κατοίκων τής Κοζάνης 
καί τής Δυτ. Μ ακεδονίας, μά καί δλων τών έπισκεπτών τοϋ Μουσείου μας. Αύ
τά είναι γνωστά, καί δέν χρειάζεται νά τά  έπαναλάβουμε, φέρνοντας σέ δύσκο
λη θέση τή μετριοφροσύνη καί τήν έγκωσμένη σεμνότητα τοΰ μεγάλου καλλιτέ
χνη μας.

Γράφω, δμως αύτές τίς γραμμές, γιά νά εκδηλώσω τή μεγάλη χαρά πού 
αίσθάνθηκα, βλέποντας τήν έπιτυχία τής τελευταίας έκθεσης του στήν ’Αθήνα 
(1-15 Δεκεμβρίου 1990), τή μεγάλη αίθουσα τοΰ «Παρνασσού» Έ γνώριζα τό έρ
γο του, πού άγαπώ κί εκτιμώ άπό παλιά. 'Ω στόσο έμεινα έκθαμβος μπροστά 
στή νέα δουλειά του, πού είναι πράγματι μιά άποκάλυψη. Ε ξω τερ ικά  ξαφνιάζε
ται κανείς, δχι μονάχα μέ τόν δγκο (41 έργα), άλλά καί μέ τήν έσωτερική λάμψη 
πού άποπνέουν τά χρώματά τους. Καταπιάνει κανείς, πώς δ ζωγράφος μας βρί
σκεται στήν χρυσή του ώρα, τής καλλιτεχνικής καί πνευματικής έτιμότητας! Ή  
«Σκληρή δοκιμασία» (έργο 1) καί τό έργο «"Αυλός καί πρώτη ύλη» (12) μπο
ρούν νά δείξουν τί θέλω νά πώ. ’Ακόμη καί έργα μέ διάθεση άφαίρεσης (2, 14, 18 
κ. ά), έχουν μιά τέτοια λεπτότητα καί τελειότητα στό σχέδιο, πού άγγίζουν τίς 
πιό βαθειές χορδές τής ψυχής τοϋ άνθρώπου, ίδίως τοϋ πονεμένου, τοϋ μοναχι
κού, τού έρημικοϋ μέσα στόν πολύ κόσμο, καθώς έλεγε ό Π απαδιαμάντης. Ή  
μουσική πού άναδίνεται ά π ’ τόν έσωτερικό ρυθμό τών έργων, γίνεται σχεδόν αι
σθητή καί μέ τά μάτια, πάνω στίς άπαλές άποχρώσεις τής θάλασσας, τών νε
φών και τών δύσκολων άλλά τόσο πετυχημένων πτυχώσεων. Συλλογίζομαι, πώς 
ό Δραγώγιας θά μπορούσε νά διδάξει τήν πτυχολογία, κάλλιστα, σέ μιά'Σχολή 
Καλών Τεχνών! Ή  τρίτη διάσταση - είτε σέ φώς, είτε σέ φωτοσκίαση - γιά τδ 
Δραγώγια φαίνεται σάν ένα παιχνιδάκι στά χέρια ένδς έμπειρου παίχτη, πού τήν



χρησιμοποιεί και τήν άξιοποιεΐ κατά  τ ίς  άπαιτήσεις τών καλλιτεχνικώ ν οραμά
των του.

*

Έ χ ε ι  σημασία ν’ άναφέρει κανείς, πώ ς ό Δραγώγιας δέν άφήνεται σέ λύ
σεις εύκολες, ή κερδοφόρες άπό οικονομική άποψη. Θά μπορούσε κάλλιστα νά 
πολλαπλασιάσει τά  έργα του, μ’ έπιφανειακές συγκινήσεις, συμβατικά θέματα 
και καθιερωμένες χρωματολογίες. 'Ω στόσο, άποφεύγει αύτοϋς τούς πειρασμούς 
και τεντώνει - δσο παίρνει τό τόξο του, γιά νά φτάσει τήν εμβέλεια του σέ μεγα
λύτερα ϋψη και μονημώτερα πνευματικές κορυφές καί κατακτήσεις. Δέν έχει 
παρά νά προσέξει κάνεις τά έργα «Σύνθεση μέ πολυθρόνα» (5), «Σύνθεση, μέ ει
κόνα (16), «Σκιές στο άπειρο» (18), «Π αίζοντας μ έτό  φως» (19), «Κάτι πού φεύ
γει» (26), δπου άκόμη και ή φθορά παίρνει έναν τόνο γλυκόπικρης νοσταλγίας. 
«Στό κατάστρω μα» (20), ή τή «Σύνθεση μέ άγαλμα». (31). Μ ερικές φορές οί τε
χνοκρίτες χάνονται σέ μοντέρνες όρολογίες, πού δέν έκφράζουν ξεκαθαρισμέ
νες ιδέες, άπόψεις, θεωρίες και ίσω ς θολώνουν πιό πολύ τά  νερά τής τέχνης. Ε 
δώ είναι τόσο σαφή καί καθαρά τά θέματα καί τά γράμματα, πού ή μόνη διέξο
δος πού παραμένει όνοιχτή, θά πρέπει νά είναι μιά διαφυγή πρός τό όνειρο, δπου 
ή ποιοτική χρωματική αίσθηση τοϋ Δραγώγια μάς βοηθάει νά καταφύγουμε, γιά 
ν’ άγγίσουμε μέ τ'ις δ ικές μας αισθητικές -καί μεταισθητικές - ικανότητες τά μα
κρινά λυτρωτικά μας δράματα. Δέν βρίσκουν πώ ς είναι δίχω ς σημασία τό γεγο
νός τών συνθέσεων, δσον έρχεται μιά βυζαντινή εϊκόνα νά μάς βοηθήσει στήν εύ
ρεση τοΰ έργου.

Φυσικά δέν είναι λειτουργική εδώ ή χρήση τής εικόνας νά τήν προσκυνή
σουμε, νά τήν άσπαστοΰμε δίνει, δμω ς, μιά νέα, εντελώς πνευματική διάσταση 
στήν όλη σύνθεση. "Αν βγαίνει άπό ανεμοδαρμένα ϋψη ή βάθη τής ψυχής τοϋ 
καλλιτέχνη, θά τό ίδοϋμε άργότερα. Π ρός τό παρόν, ωστόσο, μάς ξαφνιάζει πο
λύ εύχάριστα. Κ’ έδώ είναι μιά άκόμη εύκαιρία, νά ύπογραμμίσουμε τό τάλαντο 
τοϋ έξαίσιου ζωγράφου, είναι, άπό δσο ξέρω, ή πρώτη φορά πού φιλοτεχνεί βυ
ζαντινές εικόνες, άλλά σοϋ δίνει τήν εντύπωση, πώ ς έχει μπροστά σου εικόνες 
τοϋ ι& αίώνος!

Στήν άνεβασμένη αύτή κλίμακα, ά π ’ δσον βλέπει κανείς τά πράγματα  ά
πό μιά καινούργια απόσταση καί όραση, άνήκουν καί τά έργα τοΰ Δραγώγια 
«Σκληρή δοκιμασία» (1), πού προαναφέραμε, ΐδε ό άνθρωπος» (36), « Ό  τρώ- 
γων μου τή σάρκα» (30) καί τό πολειτουργηματικό «Χαΐρε σοφίας Θεοΰ δο- 
χεΐον» (37). Τήν άγιασμένη Φύση και τήν άπορέουσα λιτή άτμόσφαιρά της φέρ
νουν κοντά μας οί Ά γιορείτικες στιγμές καί οί ταρσανάδες μέ τούς πύργους καί 
τ’ άλλα κτίσματα όσον είναι γερά χτισμένα στή γή καί πατοΰν πολύ στέρεα, καί 
δείχνουν τόν ουρανό (6,8,11 κ. ά). Αύτή τή ροπή πρός τά  άνω, μ ’ ένα μελωδκό 
sursum corda, υπολαμβάνουμε πώ ς τρέφει μιά μεταφατική τάση ή άγωνία πού



δουλεύει στά βαθύτερα στρώματα τής ύπάρξεως τοϋ καλλιτέχνη. Οί προβλημα
τισμοί πάνε άπό τά  αισθητικά στά μεταιοθητικά (θυμηθείτε «Τό έπερχόμενο Πά
θος» έργο 25), ή τ'ις ποιητικές άποχρώσεις έωδικών τοπίων, δπου τό φώς περ
νάει τά σχέδια κα'ι τά μεγάθη τών όρίων, καί ξεχύνεται σ ’ ένα άπειρο, λυρικά ι
δωμένο, μ’ έναν αυθεντικό , καθαρό, άγνό, ζεστό! "Ισως γι’ αύτό νά θέλω νά πη
γαίνω καί νά ξαναπηγαίνω στήν έκθεση τοΰ Μανώλη: γι’ αύτά τ ’ άνοίγματα, πού 
μέ βγάζουν άπ’ τό νέφος» τών ’Αθηνών καί μ’ όδηγοϋν σέ άλλα «Χρυσαυγοϋντα 
Νέφη»!

Π.Β. ΠΑΣΧΟΣ

★

ΕΚΔΟΤΙΚΗ ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΗ

Κάτω άπό τις δύσκολες συνθήκες πού λειτούργησε Ή  
«Η.Ε.» κατά τό έτος 1991 και 1992, ή στήλη ΒΙΒΛΙΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙΟ
ΔΙΚΑ ΠΟΥ ΛΑΒΑΜΕ, δέν υπήρχε στά τεύχη μας. 'Ωστόσο, ζη
τώντας συγνώμην άπό τούς άποστείλαντες, θά προσπαθήσουμε ν ’ 
άποκαταστήσουμε αύτή τή στήλη όπως τήν γνωρίζετε στό παρελ
θόν.

« Η .Ε .» .

*

Π Α Ρ Ο Ρ Α Μ Α Τ Α

Στό προηγούμενο τεύχος τού περιοδικού μας τευχ. 478, προέκειψαν μερικά τυπογραφικά λάθη. Γιά τήν άπο
κατάσταση τών κειμένων δίνεται ή σωστή γραφή.

1. Στό κινηματογραφικό δοκίμιο τοΰ Διονύση Ά νδρώ νη σελ. 196 τού Κ ώ στα  Σφήκα  και δχι Στήφα, θά μας ή
ταν έπ ιτρεπτό  νά ποϋμε καί δχ ι θά μάς ήταν έπιτρεπτό νά ζούμε, δπ ω ς καί αυτές  κα'ι δχι δ π ω ς κα\ αύτοι άποόελτιο- 
ποίησης  καί δχι άποσελτιοποίησης, είναι σέ τέτοια κίνηση  κα ί δχι είναι τέτοια κίνηση.
σελ. 197 γεω μετρικού  καί δχ ι γεομετρικοΰ, άλλά κα'ι που κυριαρχείται και δχ ι άλλά κα'ι πού κυριαρχείται, μοναξιά 
καί δχι μοναξκιά, μέσα  σέ μιά άτμόσφαιρα πού έχει γίνει παράξενη  κα ί δχι μέσα σέ μιά τόν έχει γίνει παράξενη, 
σελ. 198 κα ϊ τά προερχόμενα άπό αύτά και δχι καί τά  προερχόμενα άπό αύτή, άπό τά δεξιά πρός τ 'ά ρ ισ τερά ' και δχι 
άπό τά  δεξιά πρός τ ’ άριστερά.


